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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfugung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen Ubergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tbernehmen keine Haftung far
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

Erkldrung der verwendeten Symbole

(siehe Bild 5)

1. Warnung - Zur Verringerung des Verletzungs-
risikos Bedienungsanleitung lesen

Vorsicht! Tragen Sie einen Gehérschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehorverlust
bewirken.

Warnung vor elektrischer Spannung!
Warnung vor heiBen Teilen!

Warnung! Die Einheit ist ferngesteuert und
darf ohne Warnung anlaufen

PS: max. Betriebsdruck

T,...: max. Betriebstemperatur

T ,.: min. Betriebstemperatur

V: Fassungsvermdgen des Behalters
Vor Feuchtigkeit schiitzen

2.

ar®

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Warnung!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen elekt-
rischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-
zungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

Dieses Gerét ist nicht daflir bestimmt, durch Per-
sonen (einschlieBlich Kinder) mit eingeschrank-
ten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangels Erfahrung und/oder
mangels Wissen benutzt zu werden, es sei denn,
sie werden durch eine fir ihre Sicherheit zustan-
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dige Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr
Anweisungen, wie das Gerat zu benutzen ist.
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzu-
stellen, dass sie nicht mit dem Gerét spielen.

2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1/2)

1. Gehauseabdeckung

2. Druckbehalter

3. Ansaug-Luftfilter

4. StandfuB

5. Schnellkupplung (geregelte Druckluft)

6. Manometer
(eingestellter Druck kann abgelesen werden)

7. Druckregler

8. Ein-/Ausschalter

9. Transportgriff

10. Sicherheitsventil

11. Ablass-Hahn fir Kondenswasser

12. Akku (nicht im Lieferumfang enthalten)

13. Manometer (Kesseldruck kann abgelesen
werden)

14. Akkudeckel

2.2 Lieferumfang

Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines gultigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an den nachstgelege-
nen zustandigen Baumarkt. Bitte beachten Sie
hierzu die Gewahrleistungstabelle in den Garan-
tiebestimmungen am Ende der Anleitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.
Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

Kontrollieren Sie das Geréat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.
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Gefahr!

Gerat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

®  Originalbetriebsanleitung

® Sicherheitshinweise

3. BestimmungsgemaéBe
Verwendung

Der Akku-Kompressor dient zum Erzeugen von
Druckluft fur druckluftbetriebene Werkzeuge.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fur daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

4. Technische Daten

Unsicherheit K, ......cooooviiiiiiiiiis 1,98 dB
Schalldruckpegel L , indB: ... 59
Unsicherheit KpA ....................................... 1,98 dB
Schutzart: ......ooooiiiiii e IPX0
Gerategewicht inkg: .....cccoooeeiiiiienninene ca.18,4

Das Gerat wird ohne Akkus und ohne Ladegerat
geliefert und darf nur mit den Li-lon Akkus und
Ladegeraten der Power X-Change Serie verwen-
det werden.
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Bitte beachten Sie, dass bei der Verwendung mit
folgenden Akkus die Leistung des Gerates einge-
schrankt ist:

* Power X-Change 18V 1,5 Ah

® Power X-Change 18V 2,0 Ah

* Power X-Change 18V 2,5 Ah

® Power X-Change 18V 2,6 Ah

Der Kompressor erreicht mit diesen Akkus nicht
den End-Abschaltdruck von 8 bar. Die Akkus
schalten schon vor Erreichen des Enddruckes
(bei ca. 2 bar) ab.

Gefahr!

Gerausch

Die Gerauschemissionswerte wurden entspre-
chend EN ISO 3744 ermittelt.

5. Vor Inbetriebnahme

Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen, dass
die Daten auf dem Typenschild mit den Daten der
Akkus Ubereinstimmen.

o Uberpriifen Sie das Gerét auf Transportsché-
den. Etwaige Schaden sofort dem Transport-
unternehmen melden, mit dem der Kompres-
sor angeliefert wurde.

Die Aufstellung des Kompressors sollte in der
Nahe des Verbrauchers erfolgen.

Lange Luftleitungen sind zu vermeiden.

Auf trockene und staubfreie Ansaugluft ach-
ten.

Den Kompressor nicht in feuchtem oder nas-
sem Raum aufstellen.

Der Kompressor darf nur in geeigneten Rau-
men (gut beltftet, Umgebungstemperatur
+5°C bis 40°C) betrieben werden. Im Raum
durfen sich keine Staube, keine S&uren,
Déampfe, explosive oder entflammbare Gase
befinden.

Der Kompressor ist geeignet fiir den Einsatz
in trockenen Raumen. In Bereichen, in denen
mit Spritzwasser gearbeitet wird, ist der Ein-
satz nicht zuléssig.

Betreiben Sie das Gerat nur auf festem, ebe-
nem Untergrund

Verwenden Sie flexible Schlauche um eine
Ubertragung von unzuldssigen Lasten auf
das Rohrleitungssystem an der Verbindung
der Kompressoranlage zum Rohrleitungssys-
tem zu vermeiden.

Es ist notwenig Abscheider, Fanger und
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Abflussméglichkeiten zu verwenden, die zur
Bearbeitung der vom Kompressor produ-
zierten FlUssigkeiten vor Inbetriebsetzen der
Kompressoranlage erforderlich sind.
Zuflhrschlduche bei Dricken tber 7 bar soll-
ten mit einem Sicherheitskabel (z. B. einem
Drahtseil) ausgestattet werden.

Laden des Akkus (Abb. 3)

Akku-Pack aus dem Gerat nehmen. Dazu die
seitliche Rasttaste driicken.

Vergleichen, ob die auf dem Typenschild
angegebene Netzspannung mit der vorhan-
denen Netzspannung Ubereinstimmt. Stecken
Sie den Netzstecker des Ladegeréts (d) in
die Steckdose. Die griine LED beginnt zu
blinken.

Stecken Sie den Akku (12) auf das Ladegerat
(d).

Unter Punkt ,Anzeige Ladegerat” finden Sie
eine Tabelle mit den Bedeutungen der LED
Anzeige am Ladegerat.

Waéhrend des Ladens kann sich der Akku etwas
erwarmen. Dies ist jedoch normal.

Sollte das Laden des Akku-Packs nicht méglich
sein, Uberprifen Sie bitte,

® ob an der Steckdose die Netzspannung vor-
handen ist

ob ein einwandfreier Kontakt an den Lade-
kontakten vorhanden ist.

Sollte das Laden des Akku-Packs immer noch
nicht méglich sein, bitten wir Sie,

® das Ladegeréat

und den Akku-Pack

an unseren Kundendienst zu senden.

Fiir einen fachgerechten Versand kontaktie-
ren Sie bitte unseren Kundendienst oder die
Verkaufsstelle, bei der das Gerat erworben
wurde.

Beachten Sie beim Versand oder Entsorgung
von Akkus bzw. Akkugerat, dass diese ein-
zeln in Kunststoffbeutel verpackt werden, um
Kurzschliisse und Brand zu vermeiden!

Im Interesse einer langen Lebensdauer des Akku-
Packs sollten Sie fiir eine rechtzeitige Wiederauf-
ladung des Akku-Packs sorgen. Dies ist auf jeden
Fall notwendig, wenn Sie feststellen, dass die
Leistung des Geréts nachlasst. Entladen Sie den
Akku-Pack nie vollstandig. Dies fuhrt zu einem
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Defekt des Akku-Packs!

Montage des Akkus (Abb. 2)

Klappen Sie den Akkudeckel (14) wie in Abbil-
dung 2 dargestellt hoch. Stecken Sie dann den
Akku (12) in die Aufnahme.

Akku-Kapazitdtsanzeige (Abb. 4)

Driicken Sie auf den Schalter fir Akku-
Kapazitatsanzeige (a). Die Akku-Kapazitatsan-
zeige (b) signalisiert Ihnen den Ladezustand des
Akkus anhand von 3 LED's.

Alle 3 LED's leuchten:
Der Akku ist voll aufgeladen.

2 oder 1 LED('s) leuchten
Der Akku verfugt tber ausreichende Restladung.

1 LED blinkt:
Der Akku ist leer, laden Sie den Akku auf.

Alle LED’s blinken:

Die Temperatur des Akkus ist unterschritten. Ent-
fernen Sie den Akku vom Geréat und lassen Sie
den Akku einen Tag bei Raumtemperatur liegen.
Tritt der Fehler wieder auf, so wurde der Akku tie-
fentladen und ist defekt. Entfernen Sie den Akku
vom Gerat. Ein defekter Akku darf nicht mehr ver-
wendet bzw. geladen werden.

6. Montage und Inbetriebnahme

Hinweis!
Vor der Inbetriebnahme das Geréat unbedingt
komplett montieren!

6.1 Ein-/Ausschalter (Abb. 1)

Stellen Sie den Ein-/Ausschalter (8) zum Ein-
schalten auf die Position 1.

Zum Ausschalten Ein-/Ausschalter (8) in Position
0 bringen.

6.2 Druckeinstellung: (Abb. 1)

®  Mit dem Druckregler (7) kann der Druck am
Manometer (6) eingestellt werden.

Der eingestellte Druck kann an der Schnell-
kupplung (5) entnommen werden.

6.3 Druckschaltereinstellung

Der Druckschalter ist werkseitig eingestellt.
Einschaltdruck ca. 6 bar

Ausschaltdruck ca. 8 bar
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7. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungs- und War-
tungsarbeiten die Akkus heraus.

Warnung!
Warten Sie bis der Verdichter vollstandig ab-
gekiihlt ist! Verbrennungsgefahr!

Warnung!
Vor allen Reinigungs- und Wartungsarbeiten
ist der Kessel drucklos zu machen.

Warnung!
Schalten Sie nach der Benutzung das Gerat
immer aus und ziehen Sie die Akkus heraus.

7.1 Reinigung

e Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehduse so staub- und schmutz-
frei wie moglich. Reiben Sie das Geréat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

®  Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

* Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungs-
mittel; diese kdénnten die Kunststoffteile des
Gerétes angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogerat erhéht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

e Schlauch und Spritzwerkzeuge missen vor
Reinigung vom Kompressor getrennt werden.
Der Kompressor darf nicht mit Wasser, L6-
sungsmitteln o. A. gereinigt werden.

7.2 Kondenswasser (Abb. 1a)

Hinweis! Flr dauerhafte Haltbarkeit des Druck-
behalters (2) ist nach jedem Betrieb das Kon-
denswasser durch Offnen des Ablass-Hahns (11)
abzulassen.

Kontrollieren Sie den Druckbehalter vor jedem
Betrieb auf Rost und Beschadigungen. Der Kom-
pressor darf nicht mit einem beschadigten oder
rostigen Druckbehéalter betrieben werden. Stellen
Sie Beschadigungen fest, so wenden sie sich bit-
te an die Kundendienstwerkstatt.

Anl_SILENZZO_18-160_SPK13.indb 8

7.3 Sicherheitsventil (10)

Das Sicherheitsventil ist auf den hdchstzulas-
sigen Druck des Druckbehalters eingestellt. Es
ist nicht zulassig, das Sicherheitsventil zu ver-
stellen oder dessen Plombe zu entfernen. Zur
Uberpriifung der Funktion sollte es von Zeit zu
Zeit betatigt werden. Um das Sicherheitsventil zu
priifen, drehen Sie vorsichtig die Schraubkappe
auf, wahrend der Kessel unter Druck steht. Beim
Offnen der Kappe wird Luft am Ventil entweichen.
Nachdem Sie die Schraubkappe gedffnet haben,
drehen Sie sie wieder vollstandig zu.

7.4 Reinigen des Ansaudfilters (3)

Der Ansaudfilter verhindert das Einsaugen von
Staub und Schmutz. Es ist notwendig, diesen
Filter mindestens alle 300 Betriebsstunden zu rei-
nigen. Ein verstopfter Ansaudfilter vermindert die
Leistung des Kompressors erheblich. Offnen Sie
die Gehausehalften des Luftfilters. Blasen Sie alle
Teile des Filters mit Druckluft bei niedrigem Druck
(ca. 3 bar) aus und montieren Sie dann den Filter
in umgekehrter Reihenfolge.

Achten Sie bei der Reinigung auf ausreichenden
Schutz gegen Staub (z.B. geeigneter Mund-
schutz).

7.5 Lagerung

Warnung!

Ziehen Sie die Akkus heraus, entliiften Sie das
Gerat und alle angeschlossenen Druckluftwerk-
zeuge. Stellen Sie den Kompressor so ab, dass
dieser nicht von Unbefugten in Betrieb genom-
men werden kann.

Warnung!

Den Kompressor nur in trockener und fir
Unbefugte unzugénglicher Umgebung auf-
bewahren. Nicht kippen, nur stehend aufbe-
wahren!

7.6 Transport

® Transportieren Sie das Gerat nur am Trans-
portgriff.

® Schitzen Sie das Gerat gegen unerwartete
Schlage bzw. Vibrationen.
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7.7 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-

gaben gemacht werden:

® Typ des Gerates

® Artikelnummer des Gerates

® Ident-Nummer des Gerates

® Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.Einhell-Service.com

8. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschéden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurtickge-
fuhrt werden. Das Gerat und dessen Zubehdr
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmuill. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Gerat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.
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9. Anzeige Ladegerét

Anzeigestatus

Rote LED

Griine LED

Bedeutung und MaBnahme

Aus

Blinkt

Betriebsbereitschaft
Das Ladegeréat ist an das Netz angeschlossen und betriebsbereit,
Akku ist nicht im Ladegerét

An

Aus

Laden

Das Ladegerét l1adt den Akku im Schnellladebetrieb.

Die entsprechenden Ladezeiten finden Sie direkt am Ladegerét.
Hinweis! Je nach vorhandener Akkuladung kénnen die tatséchlichen
Ladezeiten von den angegebenen Ladezeiten etwas abweichen.

Aus

An

Der Akku ist aufgeladen und einsatzbereit. (READY TO GO)
Danach wird bis zur vollstandigen Ladung auf eine Schonladung um-
geschaltet.

Lassen Sie hierzu den Akku etwa 15 min. langer am Ladegerat.
MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat. Trennen Sie das Lade-
gerat vom Netz.

Blinkt

Aus

Anpassungsladung

Das Ladegerat befindet sich im Modus fir schonende Ladung.

Hierbei wird der Akku aus Sicherheitsgriinden langsamer geladen

und bendtigt mehr Zeit. Dies kann folgende Ursachen haben:

- Akku wurde sehr lange Zeit nicht mehr geladen.

- Die Akkutemperatur liegt nicht im Idealbereich zwischen 10° C und
45° C.

MaBnahme:

Warten Sie bis der Ladevorgang abgeschlossen ist, der

Akku kann trotzdem weiter geladen werden.

Blinkt

Blinkt

Fehler

Ladevorgang ist nicht mehr mdglich. Der Akku ist defekt.
MaBnahme:

Ein defekter Akku darf nicht mehr geladen werden.
Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat.

An

An

Temperaturstérung

Der Akku ist zu heil3 (z. B. direkte Sonnenbestrahlung) oder zu kalt
(unter 0° C)

MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku und bewahren Sie diesen

1 Tag bei Raumtemperatur (ca. 20° C) auf.
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10. Mégliche Ausfallursachen

Problem

Ursache

Lésung

Kompressor lauft
nicht

1. Keine Stromversorgung
. AuBentemperatur zu niedrig

\S)

3. Motor Uberhitzt

—_

. Akkus Uberprifen

2. Nicht unter +5° C AuBentemperatur

betreiben.

. Motor abkiihlen lassen ggf. Ursa-

che der Uberhitzung beseitigen.

Kompressor lauft,
jedoch kein Druck

1. Ruckschlagventil undicht

2. Dichtungen defekt

3. Ablass-Hahn fiir Kondenswasser
undicht.

. Riickschlagventil bei einer Fach-

werkstatt ersetzen lassen.

. Dichtungen Uberprtifen, defekte

Dichtungen bei einer Fachwerkstatt
ersetzen lassen.

. Ablass-Hahn Uberprifen,

ggf. ersetzen.

Kompressor lauft,
Druck wird am Ma-
nometer angezeigt,
jedoch Werkzeuge
laufen nicht.

1. Schlauchverbindungen undicht.

2. Schnellkupplung undicht.

3. Zu wenig Druck am Druckregler
eingestellt.

2

3.

. Druckluftschlauch und Werk-

zeuge Uberprufen, ggf. aus-
tauschen.

. Schnellkupplung tberprifen,

ggdf. ersetzen.
Druckregler weiter aufdrehen.

11-

Anl_SILENZZO_18-160_SPK13.indb 11

22.10.2024 09:11:58




iﬁ‘

Nur fr EU-Lander

Das Symbol des durchgestrichenen Miilleimers besagt, dass dieses Elektro- bzw. Elektronikgerat am
Ende seiner Lebensdauer nicht im Hausmull entsorgt werden darf, sondern vom Endnutzer einer ge-
trennten Sammlung zugefiihrt werden muss.

Zur Rickgabe stehen in Ihrer Nahe kostenfreie Sammelstellen fur Elektroaltgerate sowie ggf. weitere
Annahmestellen flr die Wiederverwendung der Gerate zur Verfligung. Die Adressen kénnen Sie von
Ihrer Stadt- bzw. Kommunalverwaltung erhalten.

Auch Vertreiber mit einer Verkaufsflache fir Elektro- und Elektronikgerate von mindestens 400 Qua-
dratmetern sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800
Quadratmetern, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeréte anbieten
und auf dem Markt bereitstellen, sind verpflichtet unentgeltlich alte Elektro- und Elektronikgerate zu-
rickzunehmen. Diese miissen bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerétes an einen
Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der gleichen Geréateart, das im Wesentlichen die gleichen Funk-
tionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich
zurtickzunehmen sowie ohne Kauf eines Elektro-oder Elektronikgerates auf Verlangen des Endnutzers
bis zu drei Altgerate pro Geréateart, die in keiner &uBeren Abmessung gréBer als 25 Zentimeter sind,

im Einzelhandelsgeschéaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen. Bei einem
Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln gelten als Verkaufsflachen des Vertreibers
alle Lager- und Versandflachen. Informieren Sie sich auch bei Inrem Handler iber die Ricknahmemég-
lichkeiten vor Ort.

Sofern das alte Elektro- bzw. Elektronikgerat personenbezogene Daten enthalt, sind Sie selbst fiir deren
Loschung verantwortlich, bevor Sie es zurlickgeben.

Sofern dies ohne Zerstérung des alten Elektro- oder Elektronikgerates moglich ist, entnehmen Sie die-

sem bitte alte Batterien oder Akkus sowie Altlampen, bevor sie es zur Entsorgung zurlickgeben, und
fhren diese einer separaten Sammlung zu.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielféltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der Einhell Germany AG zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten.

-12-
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiB3teil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfugung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder naturlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Akku

Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile*
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Mangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.Einhell-Service.com anzu-
melden. Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall
folgende Fragen:

® Hat das Geréat bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?
e IstIhnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.

-13-
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

Explanation of the symbols used (see Fig. 5)

1. Danger! - Read the operating instructions to
reduce the risk of inquiry

2. Caution! Wear ear-muffs. The impact of noi-
se can cause damage to hearing.

3. Beware of electrical voltage!

4. Beware of hot parts!

5. Warning! The unit will start up automatically
without warning if the pressure drops below
cut-in pressure!

6. PS:Max. operating pressure
T,...: Max. operating temperature
T,..: Min. operating temperature
V: Tank capacity

7. Protect against moisture

—

. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Warning!

Read all the safety information, instructions,
illustrations and technical data provided on
or with this power tool. Failure to adhere to the
following instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Keep all the safety information and instruc-
tions in a safe place for future use.

This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sen-
sory or mental capabilities, or lack of experience
and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the
appliance by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they
do not play with the appliance.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1/2)

. Housing cover
Pressure tank
Intake air filter
Foot
Quick-lock coupling
(regulated compressed air)
6. Pressure gauge (for reading the set pressure)
7. Pressure regulator
8. ON/OFF switch
9. Transport handle
10. Safety valve
11. Drainage cock for condensation water
12. Battery pack (not supplied)
13. Pressure gauge

(for reading the tank pressure)

14. Battery cover

os N

2.2 Items supplied

Please check that the article is complete as

specified in the scope of delivery. If parts are

missing, please contact our service center or the
sales outlet where you made your purchase at
the latest within 5 working days after purchasing
the product and upon presentation of a valid bill
of purchase. Also, refer to the warranty table in
the service information at the end of the operating
instructions.

* Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

° Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

® Check to see if all items are supplied.

® Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

® [f possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

® Original operating instructions
* Safety information

-14-
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3. Proper use

The cordless compressor is designed to generate
compressed air for compressed air driven tools.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

4. Technical data

Mains voltage ............... ...18VDC

Compressor speed min™: ...........ccccoceiienee 1400
Operating pressure bar: .........ccccceeereveneenne max. 8
Pressure vessel capacity (in liters): .................. 6
Theoretical suction rate I/'min.: ..........cc.cocee. 160

Output (compressed air) at 7 bar: .... 40 liters/min
Qutput (compressed air) at 4 bar: .... 60 liters/min

Sound power level L, in dB: ..., 80
Uncertainty K, ...cooooeeieiiiiiiiciis 1.98 dB
Sound pressure level L , indB: ...................... 59
Uncertainty KpA ........................................ 1.98 dB
Protection type: .......cccoeiiiiiiiiiiiiie IPX0
Weight of the unitin kg: .................... approx. 18.4

This equipment is supplied without batteries and
without a charger and is allowed to be used only
with lithium-ion batteries and chargers from the
Power X-Change series!

Please note that the equipment’s performance will
be limited if it is used with the following batteries:
® Power X-Change 18V 1.5 Ah

® Power X-Change 18V 2.0 Ah

® Power X-Change 18V 2.5 Ah

® Power X-Change 18V 2.6 Ah

With these batteries the compressor will not
reach the final cut-out pressure of 8 bar. The
batteries will switch off before reaching the final
pressure (at approx. 2 bar).

Danger!

Noise

The noise emission values were measured in ac-
cordance with EN ISO 3744.

Anl_SILENZZO_18-160_SPK13.indb 15

5. Before starting the equipment

Before you connect the equipment to the power
supply make sure that the data on the rating plate
are identical to those of the rechargeable battery.

® Check the equipment for damage which may
have occurred in transit. Report any damage
immediately to the transport company which
was used to deliver the compressor.

¢ Install the compressor in the vicinity of the
point of consumption.

® Avoid long air lines.

® Make sure that the intake air is dry and dust-
free.

e Do notinstall the compressor in a damp or
wet room.

® The compressor may only be used in suitable
rooms (with good ventilation and an ambient
temperature from +5 °C to 40 °C). There must
be no dust, acids, vapors, explosive gases or
inflammable gases in the room.

e The compressor is designed to be used in dry
rooms. It is prohibited to use the compressor
in areas where work is conducted with spray-
ed water.

® Operate the equipment only on a firm, level
surface.

® Use flexible hoses in order to prevent trans-
mitting unacceptable loads to the pipeline
system at the connection between the com-
pressor system and the pipeline system.

e ltis essential to use separators, traps and
drains which process the liquids produced by
the compressor before the compressor sys-
temis put into operation.

® Supply hoses at pressures above 7 bar
should be equipped with a safety cable (e.g.
a wire rope).

5.1 Charging the battery (Fig. 3)

1. Take the battery pack out of the equipment.
Do this by pressing the side pushlock buttons.

2. Check that your mains voltage is the same as
that marked on the rating plate of the battery
charger. Insert the power plug of the charger
(d) into the socket outlet. The green LED will
then begin to flash.

3. Slot the battery pack (12) onto the battery
charger (d).

4. Inthe section entitled ,Charger indicator” you
will find a table with an explanation of the LED
indicator on the charger.
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The battery pack can become a little warm during
the charging. This is normal.

If the battery pack fails to charge, check:

® whether there is voltage at the socket outlet

® whether there is good contact at the charging
contacts

If the battery pack still fails to charge, send
® the charger

® and the battery pack

to our customer service center.

To ensure that items are properly packaged
and delivered when you send them to us,
please contact our customer service or the
point of sale at which the equipment was
purchased.

When shipping or disposing of batteries and
cordless tools, always ensure that they are
packed individually in plastic bags to prevent
short circuits and fires.

To ensure that the battery pack provides long ser-
vice, you should take care to recharge it promptly.
You must recharge the battery pack when you
notice that the performance of the device drops.
Never allow the battery pack to become fully di-
scharged. This will cause it to develop a defect.

Fitting the battery (Fig. 2)
Flip up the battery cover (14) as shown in Figure
2.Then insert the battery pack (12) in the mount.

Battery capacity indicator (Fig. 4)

Press the battery capacity indicator switch (a).
The battery capacity indicator (b) will indicate the
charge status of the battery by means of 3 LEDs.

All 3 LEDs are lit:
The battery is fully charged.

2 or 1 LED(s) are lit:
The battery has an adequate remaining charge.

1 LED flashes:
The battery is empty, recharge the battery.

All LEDs blink:

The battery temperature is too low. Remove the
battery from the equipment, keep it at room tem-
perature for one day. If the fault reoccurs, this me-
ans that the rechargeable battery has undergone
exhaustive discharge and is defective. Remove

Anl_SILENZZO_18-160_SPK13.indb 16

the battery from the equipment. Never use or
charge a defective battery.

6. Assembly and starting

Important!
You must fully assemble the equipment befo-
re using it for the first time.

6.1 On/Off switch (Fig. 1)

To switch on the equipment, set the On/Off switch
(8) to position 1.

To switch off the equipment, move the On/Off
switch (8) to position 0 .

6.2 Setting the pressure (Fig. 1)

®  You can adjust the pressure on the pressure
gauge (6) using the pressure regulator (7).

® The set pressure can be drawn from the
quick-lock coupling (5).

6.3 Setting the pressure switch

The pressure switch is set at the factory.
Cut-in pressure approx. 6 bar

Cut-out pressure approx. 8 bar

7. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Hazard!
Remove the rechargeable batteries before
doing any cleaning and maintenance work.

Warning!
Wait until the compressor has completely
cooled down. Risk of burns!

Warning!
Always depressurize the tank before carrying
out any cleaning and maintenance work.

Warning!
After use, always switch off the equipment
immediately and pull out the rechargeable
batteries.

7.1 Cleaning

e Keep the safety devices free of dirt and dust
as far as possible. Wipe the equipment with a
clean cloth or blow it with compressed air at
low pressure.
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® We recommend that you clean the appliance
immediately after you use it.

® Clean the appliance regularly with a damp
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these may be
aggressive to the plastic parts in the appli-
ance. Ensure that no water can get into the
interior of the appliance.

® You must disconnect the hose and any
spraying tools from the compressor before
cleaning. Do not clean the compressor with
water, solvents or the like.

7.2 Condensed water (Fig. 1a)

Important! To ensure a long service life of the
pressure vessel (2), drain off the condensed wa-
ter by opening the drainage cock (11) each time
after using.

Check the pressure vessel for signs of rust and
damage each time before using. Do not use the
compressor with a damaged or rusty pressure
vessel. If you discover any damage, please con-
tact the customer service workshop.

7.3 Safety valve (10)

The safety valve is set to the maximum permissib-
le pressure of the pressure vessel. It is not permit-
ted to adjust the safety valve or remove its seal.

It should be pressed from time to time to check
the function. To check the safety valve, carefully
unscrew the screw cap while the boiler is pres-
surized. When opening the cap, air will escape at
the valve. After you have opened the screw cap,
screw it back on completely.

7.4 Cleaning the intake filter (3)

The intake filter prevents dust and dirt being
drawn in. It is essential to clean this filter after at
least every 300 hours in operation. A clogged
intake filter will decrease the compressor‘s per-
formance dramatically. Open the halves of the air
filter housing. Use compressed air at low pressure
(approx. 3 bar) to blow out all the parts of the filter
and then assemble the filter in reverse order.

When cleaning, take adequate precautions
against dust (e.g. use a suitable face mask).

7.5 Storage

Warning!

Pull out the rechargeable batteries and ventilate
the equipment and all connected pneumatic tools.
Switch off the compressor and make sure that it is
secured in such a way that it cannot be started up
again by any unauthorized person.

Warning!

Store the compressor only in a dry location
which is not accessible to unauthorized per-
sons. Always store upright, never tilted!

7.6 Transport

° Transport the equipment only by carrying it by
the transport handle.

® Protect the equipment against unexpected
knocks and vibrations.

7.7 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

® Type of machine

®  Article number of the machine

e Identification number of the machine

® Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.Einhell-Service.com

8. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

-17 -
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9. Charger indicator

Indicator status

Red LED

Green LED

Explanations and actions

Off

Flashing

Ready for use
The charger is connected to the mains and is ready for use; there is no
battery pack in the charger

Off

Charging

The charger is charging the battery pack in quick charge mode. The char-
ging times are shown directly on the charger.

Important! The actual charging times may vary slightly from the stated
charging times depending on the existing battery charge.

Off

The battery is charged and ready for use. (READY TO GO)

The unit then changes over to gentle charging mode until the battery is
fully charged.

To do this, leave the rechargeable battery on the charger for approx. 15
minutes longer.

Action:

Take the battery pack out of the charger. Disconnect the charger from the
mains supply.

Flashing

Off

Adapted charging

The charger is in gentle charging mode.

For safety reasons the charging is performed less quickly and takes more
time. The reasons can be:

- The rechargeable battery has not been used for a very long time.

- The battery temperature is outside the ideal range.

Action:

Wait for the charging to be completed; you can still continue to charge the
battery pack.

Flashing

Flashing

Fault

Charging is no longer possible. The battery pack is defective.
Action:

Never charge a defective battery pack.

Take the battery pack out of the charger.

On

On

Temperature fault

The battery pack is too hot (e.g. due to direct sunshine) or too cold
(below 0° C).

Action:

Remove the battery pack and keep it at room temperature (approx. 20° C)
for one day .
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10. Possible causes of failure

Problem

Cause

Solution

The compressor
does not start.

1. No power supply
2. Outside temperature is too low.

3. Motor is overheated.

—_

. Check the rechargeable batteries
. Never operate with an outside tem-

perature of below +5° C.

. Allow the motor to cool down. If

necessary, remedy the cause of the
overheating.

The compressor
starts but there is no
pressure.

1. The non-return valve leaks.

2. The seals are damaged.

3. The drainage cock for condensati-
on water has a leak.

. Have a service center replace the

non-return valve.

. Check the seals and have any da-

maged seals replaced by a service
center.

. Check the drainage cock and repla-

ce if necessary.

The compressor
starts, pressure is
shown on the pres-
sure gauge, but the
tools do not start.

1. The hose connections have a leak.

2. A quick-lock coupling has a leak.

3. Insufficient pressure set on the
pressure regulator.

. Check the compressed air hose

and tools and replace if necessary.

. Check the quick-lock coupling and

replace if necessary.

. Increase the set pressure with the

pressure regulator.

Disposal

it

Power tools, rechargeable batteries, accessories and packaging should be sorted for environmental-

friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/rechargeable batteries into household waste!

Only for EU countries:
According to the Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic equipment and its transpo-

sition into national law, power tools that are no longer usable, and, according to the Directive 2006/66/
EC, defective or drained batteries must be collected separately and disposed of in an environmentally

correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic equipment may have harmful effects on the envi-
ronment and human health, due to the potential presence of hazardous substances.

Only for United Kingdom:
According to The Waste Electrical and Electronic Equipment Regulations 2013 (S12013/3113) (as
amended) and the Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009 (S| 2009/890) (as amended),
products that are no longer usable must be collected separately and disposed of in an environmentally

friendly manner.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers ac-
companying products is permitted only with the express consent of the Einhell Germany AG.

Subject to technical changes.

-19-
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example

Wear parts*® Battery

Consumables*

Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.Einhell-Service.com.
Please ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions
in all cases:

* Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?
® Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.

-20-

Anl_SILENZZO_18-160_SPK13.indb 20 22.10.2024 09:12:01



Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si I'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

Explication des symboles utilisés
(voir figure 5)
1. Danger! - Lisez ce mode d’emploi pour dimi-
nuer le risque de blessures
2. Prudence! Portez une protection de
I'ouie. Lexposition au bruit peut entrainer
une perte de l'ouie.
Attention a la tension électrique !
Attention aux piéces bralantes !
Avertissement ! L‘'unité démarre automati-
quement sans avertissement sous la pression
d‘enclenchement en cas de chute de pressi-
on!
6. PS :Pression de service max.
T,... : Température de service max.

m

T, : Température de service min.

V : Contenance du réservoir
7. Protégez I'appareil contre 'lhumidité !

ar®

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.
Avertissement !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité,
instructions, illustrations et caractéristiques
techniques de cet outil électrique. Toute omis-
sion lors du respect des instructions ci-apres peut
entrainer des décharges électriques, un incendie
et/ou de graves blessures.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et toutes les instructions pour I'avenir.

Cet appareil ne convient pas aux personnes (y
compris les enfants) qui en raison de leurs capa-
cités physiques, sensorielles ou intellectuelles ou
leur manque d’expérience et/ou de connaissan-
ces ne peuvent pas l'utiliser de maniére sire, a
moins d’étre surveillées et de recevoir les instruc-
tions relatives a I'utilisation de I'appareil par une
personne responsable de leur sécurité.
Surveillez les enfants pour vous assurer qu'ils ne
jouent pas avec I'appareil.

2. Description de I'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figures 1/2)
Recouvrement du boitier

Récipient sous pression

Filtre & air d’aspiration

Pied d’appui

Raccord rapide (air comprimé réglé)
Manometre (la pression réglée est lisible)
Régulateur de pression

Interrupteur marche/arrét

. Poignée de transport

0. Soupape de sécurité

1. Robinet de vidange pour eau de
condensation

12. Accumulateur (non compris dans la livraison)
13. Manomeétre (la pression de la cuve est lisible)
14. Couvercle du bloc accumulateur

TS9N~ N =

2.2 Volume de livraison

Veuillez contréler si I‘article est complet a I‘aide

de la description du volume de livraison. Sfil

manque des piéces, adressez-vous dans un délai

de 5 jours maximum aprés votre achat a notre

service aprés-vente ou au magasin ou vous avez

acheté I‘appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-

ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des

garanties dans les informations service aprés-

vente a la fin du mode d‘emploi.

® Ouvrez 'emballage et prenez 'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s’il
yena).

e Vérifiez sila livraison est bien compléte.

® Controlez si'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommageés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

.21-
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Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
Ils risquent de les avaler et de s’étouffer !

® Mode d’emploi d’origine
® Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I’affectation

Le compresseur sans fil sert a produire de l'air
comprimeé pour les outils fonctionnant a I'air com-
primé.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

4. Données techniques

Alimentation en tension .............cccceeee. 18Vd.c.
Vitesse de rotation du compresseur tr/min: 1400
Pression de service enbars : ........ ....max.8
Volume du récipient sous pression (en litres) : . 6

Puissance d’aspiration théorique I/min : ....... 160
Puissance de sortie (air comprimé)

a7bars: . 40 litres/min
Puissance de sortie (air comprimé)

A4bars: .o 60 litres/min
Niveau de puissance acoustique L, endB: ... 80
IMPrécision K, «vooeeeiininiiiiicicns 1,98 dB
Niveau de pression acoustique L ,endB: ..... 59
Imprécision KpA ....................................... 1,98 dB
Type de protection : .......ccceviiiiieiiiiiiicenn, IPX0
Poids de I'appareilenkg :.........cccccuenee. env. 18,4

Lappareil est fourni sans batteries et sans char-
geur et doit étre utilisé uniquement avec les
batteries Li-lon et les chargeurs de la série Power
X-Change.

Anl_SILENZZO_18-160_SPK13.indb 22

Veuillez noter que I'utilisation des accumulateurs
ci-dessous limite la puissance de 'appareil :

® Power X-Change 18V 1,5 Ah

® Power X-Change 18V 2,0 Ah

® Power X-Change 18V 2,5 Ah

* Power X-Change 18V 2,6 Ah

Le compresseur n’atteint pas la pression d’arrét
finale de 8 bars avec ces accumulateurs. Les ac-
cumulateurs se mettent hors circuit avant que la
pression finale ne soit atteinte (a env. 2 bars).

Danger !

Bruit

Les valeurs de niveau de bruit ont été détermi-
nées conformément a EN ISO 3744.

5. Avant la mise en service

Assurez-vous, avant de brancher la machine,
que les données se trouvant sur la plaque sig-
nalétique correspondent bien aux données de
accumulateur.

® Controlez si'appareil n'a pas subi de dom-
mages de transport. Signalez immédiatement
tout dommage au transporteur qui a livré le
compresseur.

® Le compresseur doit étre mis en place a pro-
ximité du consommateur.

e |l faut éviter les conduites d’air longues.

® Veillez a ce que I'air aspiré soit sec et sans
poussiére.

® Ninstallez pas le compresseur dans un end-
roit humide ou mouillé.

® Le compresseur doit étre utilisé uniquement
dans des endroits adéquats (bonne ventila-
tion, température ambiante +5 °C a 40 °C).
La piéce doit étre exempte de poussiéres,
d’acides, de vapeurs, de gaz explosifs ou
inflammables.

® Le compresseur est adapté pour étre em-
ployé dans des endroits secs. Il ne peut étre
utilisé dans des zones ou I'on travaille avec
des projections d’eau.

® Exploitez 'appareil uniqguement sur un sup-
port solide, et plat

e Utilisez des tuyaux flexibles afin d’éviter une
transmission de charges inadmissibles sur le
systeme de conduites situé au niveau du rac-
cordement de I'installation de compression
vers le systéme de conduites.

-22-
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® |l est nécessaire d’utiliser des purgeurs, des
pieéges et des possibilités d’écoulement pour
traiter les liquides produits par le compres-
seur avant la mise en marche de l'installation
de compression.

® Les tuyaux d’amenée devraient étre équipés
d’un cable de sécurité (par ex. un cable en
acier) en cas de pressions supérieures a 7
bars.

5.1 Charge de I'accumulateur (fig. 3)

1. Sortez le bloc accumulateur de I'appareil.
Pour cela, appuyez sur la touche
d’enclenchement latérale.

2. Comparez si la tension réseau indiquée sur la
plaque signalétique correspond a la tension
réseau disponible. Branchez la fiche de con-
tact du chargeur (d) dans la prise de courant.
Le voyant LED vert commence a clignoter.

3. Mettez 'accumulateur (12) dans le chargeur
(d).

4. Au point « Affichage chargeur », vous trou-
verez un tableau avec les significations des
affichages LED sur le chargeur.

Pendant la charge, il est possible que
'accumulateur chauffe quelque peu. C’est cepen-
dant normal.

S’il est impossible de charger le bloc accumula-

teur, veuillez contréler

® silatension réseau est présente au niveau de
la prise de courant

® siun contact correct est présent au niveau
des contacts de charge.

Si le chargement du bloc accumulateur reste
impossible, nous vous prions de bien vouloir
renvoyer

® le chargeur

e etle bloc accumulateur

a notre service aprés-vente.

Pour un envoi correct, nous vous prions de
contacter notre service aprés-vente ou le
point de vente ou vous avez acheté I'appareil.

Veillez a ce que, lors de I’envoi ou de la mise
au rebut, les accumulateurs ou les appareils
sans fil soit emballés séparément dans des
sacs en plastique afin d’éviter les courts-
circuits ou un incendie !

Dans l'intérét d‘une longue durée de fonctionne-
ment du bloc accumulateur, vous devez prendre
soin de recharger le bloc accumulateur en temps
voulu. Ceci est dans tous les cas indispensable
lorsque vous constatez une diminution de la
puissance de I'appareil. Ne déchargez jamais
completement le bloc accumulateur. Ceci cause
I‘endommagement du bloc accumulateur !

Montage de I'accumulateur (fig. 2)
Relevez le couvercle du bloc accumulateur (14)
comme indiqué dans la figure 2. Insérez ensuite
'accumulateur (12) dans le logement.

Indicateur de charge de I'accumulateur
(fig. 4)

Appuyez sur le bouton indicateur de charge de
'accumulateur (a). Lindicateur de charge de
'accumulateur (b) vous indique I'état de charge
de 'accumulateur a I'aide de trois voyants LED.

Les 3 voyants LED sont allumés :
Laccumulateur est complétement rechargé.

2 ou 1 voyant LED est (sont) allumé(s) :
L‘accumulateur dispose encore d‘un résidu de
charge suffisant.

1 voyant LED clignote :
Laccumulateur est vide, il faut le recharger.

Tous les voyants LED clignotent :

La température de 'accumulateur est trop faible.
Retirez 'accumulateur de 'appareil et laissez-le
reposer pendant un jour a température ambiante.
Si I'erreur survient a nouveau, cela signifie que
accumulateur est en décharge profonde et dé-
fectueux. Retirez 'accumulateur de I'appareil. Un
accumulateur défectueux ne doit plus étre utilisé
ou chargé.

6. Montage et mise en service

Remarque !
Avant la mise en service, montez I'appareil
impérativement dans son ensemble !

6.1 Interrupteur marche/arrét (fig. 1)

Mettez I'interrupteur marche/arrét (8) en position

1 pour la mise en circuit.

Pour la mise hors circuit, mettre I'interrupteur mar-
che/arrét (8) en position 0.
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6.2 Réglage de pression (fig. 1)

® Le régulateur de pression (7) permet de rég-
ler la pression sur le manometre (6).

® La pression réglée peut étre prise au niveau
du raccord rapide (5).

6.3 Réglage du manocontact

Le manocontact est réglé a l'usine.
Pression d’enclenchement env. 6 bars
Pression de mise hors circuit env. 8 bars

7. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !
Retirez les accumulateurs avant tout travail
de nettoyage et de maintenance.

Avertissement !
Attendez que le compresseur soit compléte-
ment refroidi ! Risque de brilure !

Avertissement !
Avant tous travaux de nettoyage et de main-
tenance, mettez le réservoir hors pression.

Avertissement !
Eteignez toujours I'appareil aprés utilisation
et retirez les accumulateurs

7.1 Nettoyage

® Maintenez les dispositifs de protection aussi
propres (sans poussiere) que possible. Frot-
tez I'appareil avec un chiffon propre ou souf-
flez dessus avec de I'air comprimé a basse
pression.

® Nous recommandons de nettoyer 'appareil
directement apres chaque utilisation.

® Nettoyez I'appareil réguliérement a I'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergent ;
ils pourraient endommager les piéces en
matiéres plastiques de 'appareil. Veillez a
ce qu’aucune eau n’entre a l'intérieur de
'appareil.

o Détachez le tuyau et les outils de pulvérisati-
on du compresseur avant de commencer le
nettoyage. Le compresseur ne doit pas étre
lavé a I'eau, avec des solvants ou autres pro-
duits du méme genre.
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7.2 Eau de condensation (fig. 1a)

Remarque ! Afin de maintenir le récipient sous
pression (2) durablement en bon état, il convient
de vidanger I'eau de condensation apres chaque
utilisation en ouvrant le bouchon fileté de vidange
(11).

Contrélez le récipient sous pression avant chaque
service pour déceler la rouille et les détériora-
tions. Il ne faut pas exploiter le compresseur avec
un récipient sous pression rouillé ou endommage.
Si vous constatez des endommagements, adres-
Sez-vous au service apres-vente.

7.3 Soupape de sécurité (10)

La soupape de sécurité est réglée sur la pression
maximale admissible du récipient sous pression.
Il est interdit de dérégler la soupape de sécurité
ou d’enlever ses plombs. Pour que la soupape
de sécurité fonctionne correctement en cas de
besoin, il faut 'actionner de temps en temps. Pour
contréler la soupape de sécurité, dévissez pré-
cautionneusement le bouchon a vis pendant que
la cuve est sous pression. Lors de I'ouverture du
bouchon, il y a un échappement d’air au niveau
de la soupape. Aprés avoir ouvert le bouchon a
vis, refermez-le complétement.

7.4 Nettoyage du filtre d’aspiration (3)

Le filtre d’aspiration empéche d’aspirer de la
poussiére et des impuretés. Il faut nettoyer ce
filtre au moins toutes les 300 heures de service.
Un filtre d’aspiration bouché réduit énormément
la puissance du compresseur. Ouvrez les moitiés
du boitier du filtre a air. Soufflez toutes les pieces
du filtre avec de I'air comprimé a faible pression
(env. 3 bars) et montez ensuite le filtre a air dans
le sens inverse des étapes.

Veillez lors du nettoyage a vous protéger suf-
fisamment de la poussiére (par ex. masque a
poussiére adéquat).

7.5 Stockage

Avertissement !

Retirez les accumulateurs, ventilez I'appareil et
tous les outils pneumatiques raccordés. Rangez
le compresseur de fagcon a ce qu’aucune person-
ne non autorisée ne puisse le mettre en service.

Avertissement !

Stockez le compresseur uniquement au sec

et hors de portée des personnes non autori-
sées. Ne le renversez pas, stockez-le unique-
ment en position debout !
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7.6 Transport

e Transportez I'appareil uniquement par la
poignée de transport.

® Protégez I'appareil contre les chocs ou les
vibrations inattendus.

7.7 Commande de piéces de rechange :

Pour les commandes de pieces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

® Type de I'appareil

® No. d’article de 'appareil

® No. d’identification de I'appareil

* No.de piéce de rechange de la piece requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a
I'adresse www.Einhell-Service.com

8. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiere premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premieres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I‘appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de I'administration de votre commune.
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9. Affichage chargeur

Etat de 'affichage

Voyant
LED rouge

Voyant
LED vert

Signification et mesures

Arrét

Clignote

Etat prét a 'emploi
Le chargeur est raccordé au réseau et est prét a 'emploi, la batterie n’est
pas dans le chargeur.

Marche

Arrét

Chargement

Le chargeur charge la batterie en mode de charge rapide. Les temps de
charge correspondants se trouvent directement sur le chargeur.
Remarque ! Selon la charge actuelle de la batterie, les temps de charge
réels peuvent différer quelque peu des temps de charge indiqués.

Arrét

Marche

La batterie est chargée et préte a I'emploi. (READY TO GO)
Ensuite, on commute sur un processus de charge lent jusqu’au charge-
ment complet.

Pour ce faire, laissez la batterie env. 15 min plus longtemps sur le char-
geur.

Mesures :

Retirez la batterie du chargeur. Débranchez le chargeur du réseau.

Clignote

Arrét

Charge d’adaptation

Le chargeur est en mode de charge lente.

Dans ce cas, la batterie se charge plus lentement pour des raisons de sé-
curité et nécessite plus de temps. Cela peut avoir les causes suivantes :

- Laccumulateur n’a pas été rechargé depuis longtemps.

- La température de la batterie ne se trouve pas dans la zone idéale
Mesures :

Attendez jusqu’a ce que le processus de charge soit terminé, la batterie
peut quand méme encore étre rechargée.

Clignote

Clignote

Erreur

Le processus de charge n’est plus possible. La batterie est défectueuse.
Mesures :

Une batterie défectueuse ne doit plus étre rechargée.

Retirez la batterie du chargeur.

Marche

Marche

Perturbation thermique

La batterie est trop chaude (par ex. exposition directe au soleil) ou trop
froide (en dessous de 0 °C)

Mesures :

Retirez la batterie et conservez-la un jour a température ambiante
(env. 20 °C).
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10. Origine possible des pannes

Probléme

Origine

Solution

Le compresseur ne
marche pas.

1. Pas d’alimentation électrique
2. Température extérieure trop faible.

3. Moteur surchauffé.

—_

. Contrdlez les accumulateurs
. Ne pas s‘en servir a une tempéra-

ture inférieure a +5°C.

. Laissez refroidir le moteur, le cas

échéant, éliminez la cause de la
surchauffe.

Le compresseur
fonctionne, cepen-
dant aucune pressi-
on n'est présente.

—_

. Le clapet anti-retour n’est pas
étanche
2. Joints cassés.

3. Le robinet de vidange pour eau de
condensation n’est pas étanche.

. Faites remplacer la soupape anti-

retour dans un atelier.

. Contrdler les joints, faire remplacer

les joints cassés dans un atelier.

. Contrélez le robinet de vidange,

remplacez-le le cas échéant

Le compresseur
fonctionne, la pres-
sion est affichée sur
le manomeétre, mais
les outils ne foncti-
onnent pas.

—_

. Raccords de flexibles perméables.

2. Raccord rapide non étanche.

3. Pas assez de pression réglée sur le
régulateur de pression.

—_

. Contréler le tuyau d‘air comprimé et

les outils, le cas échéant, le rempla-
cer.

. Contréler le raccord rapide, le cas

échéant, le remplacer

. Ouvrir encore le régulateur de pres-

sion.

Elimination des déchets

it

Pour une mise au rebut conforme a la réglementation, les appareils, les emballages, les piles et accus
doivent étre déposés dans un centre de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas de centre de
collecte, veuillez-vous renseigner aupres de 'administration de votre commune.

Ne jetez pas les outils électriques, les piles et les accus dans les ordures ménageéres!

Uniquement pour les pays de 'UE :
Conformément a la directive européenne 2012/19/UE relative aux déchets d’équipements électriques
et électroniques, les outils électroportatifs devenus inutilisables et conformément a la directive 2006/66/
CE les piles/accus défectueux ou usagés doivent étre récoltés a part et apportés dans un centre de
collecte et de recyclage respectueux de I'environnement.

Valable uniquement pour la France:

FR
Cet appareil et
ses composants
se recyclent

A DEPOSER
EN MAGASIN

A DEPOSER
EN DECHETERIE

ou

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniquement permise une fois I'accord explicite de I'Einhell Germany AG obte-
nu.

Sous réserve de modifications techniques

-27 -
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service apres-vente comme les réparations,
|‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou I‘achat de pieces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les pieces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-
mables.

Catégorie Exemple

Piéces d‘usure* accumulateur

Matériel de consommation/
piéces de consommation*

Pieces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.Einhell-Service.com. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les
cas aux questions suivantes :

® est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptéme avant la panne) ?

o quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.

-28-
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

Spiegazione dei simboli utilizzati (vedi Fig. 5)
1. Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leg-
gete le istruzioni per 'uso
2. Attenzione! Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore pud causare la perdita
dell’'udito.
Fate attenzione alla tensione elettrica
Fate attenzione alle parti molto calde
Avvertimento! In caso di caduta di pressione
al di sotto del livello di inserimento l‘unita si
avvia automaticamente senza avvertimento!
6. PS:pressione max. di esercizio
T,...: temperatura max. di esercizio

m

T ..: temperatura min. di esercizio

V: capacita del serbatoio
7. Proteggete dall‘'umidita!

ar®

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell'opuscolo allegato.

Avvertimento!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza, le
istruzioni, le illustrazioni e le caratteristiche
tecniche che accompagnano il presente elett-
routensile. Il mancato rispetto delle seguenti
istruzioni pud causare scosse elettriche, incendi
e/o gravi lesioni.

Conservate tutte le avvertenze di sicurezza e
le istruzioni per eventuali necessita future.

Questo apparecchio non & destinato ad essere
usato da persone (bambini compresi) con ca-
pacita fisiche, sensoriali o mentali limitate o che
manchino di esperienza e/o conoscenze, a meno
che non vengano sorvegliati da una persona res-
ponsabile per la loro sicurezza o abbiano ricevuto
da essa istruzioni su come usare I'apparecchio. |
bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi

che non giochino con I'apparecchio.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1/2)
Copertura della scocca
Serbatoio a pressione
Filtro dell‘aria di aspirazione
Piede di appoggio
Attacco rapido (aria compressa regolata)
Manometro (indica la pressione impostata)
Regolatore di pressione
Interruttore ON/OFF
Maniglia di trasporto
0. Valvola di sicurezza
1. Tappo a rubinetto di scarico dell‘acqua di
condensa
12. Batteria (non compresa tra gli elementi forniti)
13. Manometro
(indica la pressione del serbatoio)
14. Coperchio della batteria

TS9N~ N =

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base

degli elementi forniti descritti. In caso di parti

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-

sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-

zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

® Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d’'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

e Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

* \Verificate che 'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate 'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio

non sono giocattoli! | bambini non devono

giocare con sacchetti di plastica, film e pic-

coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e

soffocamento!

e [struzioni per l‘uso originali

® Avvertenze di sicurezza

-29-
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3. Utilizzo proprio

Il compressore a batteria serve per produrre aria
compressa per apparecchi azionati con aria com-
pressa.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non € un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

4. Caratteristiche tecniche

Alimentazione di tensione ...........c.......... 18V DC
Numero di giri del compressore min™: ........ 1400
Pressione di esercizio bar: ...........cccceeueee. max. 8
Volume del serbatoio a pressione (in litri): ........ 6
Potenza di aspirazione teorica I/min.: ........... 160
Potenza erogata (aria compressa)

A7 DA i 40 litri/min
Potenza erogata (aria compressa)

Q4 DAr .o 60 litri/min
Livello di potenza acustica L, ndB: .............. 80
Incertezza K, «..coovvveenieiiiiiiiiicicicics 1,98 dB
Livello di pressione acustica L , indB: ........... 59
Incertezza KpA .......................................... 1,98 dB
Tipo di protezione: ........cccccoevivieiiiiiiiennnn. IPX0
Peso dell‘apparecchio inkg: ..........cc........ ca.18,4

L‘apparecchio viene fornito senza batterie e sen-
za caricabatterie e deve essere utilizzato solo con
le batterie agli ioni di litio e i caricabatterie della
serie Power X-Change!

Tenete presente che le prestazioni
dell‘apparecchio sono limitate se vengono impie-
gate le seguenti batterie:

® Power-X-Change 18V 1,5 Ah

® Power-X-Change 18V 2,0 Ah

® Power-X-Change 18V 2,5 Ah

® Power-X-Change 18V 2,6 Ah

Con queste batterie il compressore non raggiun-
ge la pressione di disinserimento finale di 8 bar.
Le batterie si disattivano gia prima di raggiungere
la pressione finale (a ca. 2 bar).
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Pericolo!

Rumore

| valori di emissione dei rumori sono stati rilevati
secondo la norma EN ISO 3744.

5. Prima della messa in esercizio

Prima del collegamento assicuratevi che i dati
sulla targhetta di identificazione corrispondano ai
dati della batteria.

® Verificate che I‘apparecchio non presenti dan-
ni dovuti al trasporto. Comunicate subito alla
ditta di trasporti eventuali danni del compres-
sore al momento della consegna.

® Linstallazione del compressore dovrebbe
avvenire nelle vicinanze dell‘utenza.

®  Sidevono evitare lunghe tubazioni dell‘aria.

e Accertatevi che l‘aria aspirata sia asciutta e
priva di polvere.

® Non installate il compressore in un ambiente
umido o bagnato.

® |l compressore deve venire usato soltanto in
luoghi adatti (ben aerati, temperatura ambien-
te da +5°C a 40°C). Nel locale non ci devono
essere polveri, acidi, vapori, gas esplosivi o
infammabili.

e |l compressore & adatto per |‘uso in luoghi
asciutti. Non & consentito I'uso in zone in cui
si lavora con spruzzi d‘acqua.

e Utilizzate I'apparecchio solo su una superficie
piana e solida.

e Utilizzate tubi flessibili per evitare di trasferire
carichi eccessivi sul sistema di tubazioni
attraverso il collegamento dell‘impianto del
compressore a tale sistema.

* Sidevono usare separatori, captatori e dispo-
sitivi di scarico che sono necessari per trat-
tare i liquidi prodotti dal compressore prima
della messa in esercizio dell‘apparecchio del
compressore.

® | tubi flessibili di alimentazione dovrebbero
essere dotati di un cavo di sicurezza (ad es.
un cavo di acciaio) in caso di pressioni supe-
riori ai 7 bar.

o
—

Ricarica della batteria (Fig. 3)
1. Estraete la batteria dall‘apparecchio. Per fare
cid premete il tasto di arresto laterale.

2. Controllate che la tensione di rete indicata
sulla targhetta corrisponda alla tensione di
rete a disposizione. Inserite la spina di ali-
mentazione del caricabatterie (d) nella presa
di corrente. Il LED verde inizia a lampeggiare.
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3. Inserite la batteria (12) sul caricabatterie (d).

4. Al punto ,Indicatori caricabatterie” trovate una
tabella con i significati degli indicatori LED sul
caricabatterie.

Durante la ricarica la batteria si puo riscaldare un
po‘. Ma cio € del tutto normale.

Se laricarica della batteria non fosse possibile,

verificate

® che sia presente tensione di rete sulla presa
di corrente;

e che ci sia un perfetto contatto dei contatti di
ricarica.

Se continuasse a non essere possibile ricaricare
la batteria, inviate

® il caricabatterie

® elabatteria

al nostro servizio di assistenza clienti.

Per un invio corretto contattate il nostro ser-
vizio di assistenza clienti o il punto vendita
dove avete acquistato I’'apparecchio.

Nel caso di invio o smaltimento di batterie
ovvero di apparecchi a batteria metteteli in
sacchetti di plastica separati per evitare cor-
tocircuiti e incendi!

Per ottenere una lunga durata della batteria si
deve provvedere a una puntuale ricarica. Cio &
comunque necessario quando ci si accorge della
diminuzione delle prestazioni dell‘apparecchio.
Non fate scaricare mai completamente la batteria.
Questo potrebbe danneggiarla!

Montaggio della batteria (Fig. 2)

Ribaltate verso I‘alto il coperchio della batteria
(14) come mostrato nella Fig. 2. Inserite quindi la
batteria (12) nella sua sede.

Indicazione di carica della batteria (Fig. 4)
Premete I'interruttore per l'indicazione di carica
della batteria (a). L'indicazione di carica della
batteria (b) segnala lo stato di carica per mezzo di
3 spie LED.

Tutti e 3 i LED sono illuminati
La batteria & completamente carica.

1 LED o 2 LED sono illuminati
La batteria dispone di una sufficiente carica re-
sidua.

1 LED lampeggia
La batteria € scarica, ricaricatela.

Tutti i LED lampeggiano:

La temperatura della batteria & scesa al di

sotto del valore minimo. Togliete la batteria
dall‘apparecchio e lasciatela un giorno a tempe-
ratura ambiente. Se I‘errore si presenta di nuovo,
la batteria si & scaricata completamente ed &
difettosa. Togliete la batteria dall‘apparecchio.
Una batteria difettosa non deve piu venire usata
ovvero ricaricata.

6. Montaggio e messa in esercizio

Avvertenza!
Prima della messa in esercizio montate asso-
lutamente I‘apparecchio in modo completo!

6.1 Interruttore ON/OFF (Fig. 1)

Per accendere spostate I'interruttore ON/OFF (8)
in posizione 1.

Per spegnere portate I'interruttore ON/OFF (8) in
posizione 0.

6.2 Regolazione della pressione (Fig. 1)

® Conil regolatore di pressione (7) si pud rego-
lare la pressione sul manometro (6).

® Lapressione regolata pud essere rilevata
sull‘attacco rapido (5).

6.3 Impostazione del regolatore della pressi-
one

Il regolatore della pressione €& stato regolato in

fabbrica.

Pressione di inserimento ca. 6 bar

Pressione di disinserimento ca. 8 bar

7. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia e di manu-
tenzione staccate le batterie.

Avvertimento!

Attendete fino a quando il compressore si
sia completamente raffreddato! Pericolo di
ustioni!
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Avvertimento!

Prima di ogni lavoro di pulizia e manutenzio-
ne si deve eliminare la pressione dal serba-
toio!

Avvertimento!
Dopo l‘'uso spegnete I'apparecchio e estraete
le batterie.

7.1 Pulizia

® Tenete i dispositivi di protezione il piu pos-
sibile liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con 'aria compressa a pressione bassa.

® Consigliamo di pulire 'apparecchio subito
dopo averlo usato.

® Pulite 'apparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non
usate detergenti o solventi perché questi
ultimi potrebbero danneggiare le parti in
plastica dell’apparecchio. Fate attenzione che
non possa penetrare dell’acqua all’interno
dell’apparecchio.

® |ltubo e gli strumenti di spruzzo devono es-
sere separati dal compressore prima della
pulizia. Il compressore non deve venire pulito
con acqua, solventi ecc.

7.2 Acqua di condensa (Fig. 1a)

Avvertenza! Per una durata prolungata del
serbatoio a pressione (2), dopo ogni utilizzo & ne-
cessario scaricare I'acqua di condensa aprendo il
rubinetto di scarico (11).

Prima dell‘utilizzo controllate sempre che il ser-
batoio a pressione non presenti danni e ruggine.
Il compressore non deve venire usato con un
serbatoio a pressione danneggiato o arrugginito.
Se notate dei danni, rivolgetevi all‘officina del ser-
vizio assistenza clienti.

7.3 Valvola di sicurezza (10)

La valvola di sicurezza € impostata sulla massima
pressione consentita per il serbatoio a pressione.
Non & consentito modificare la regolazione della
valvola di sicurezza o togliere il sigillo di piombo.
La valvola di sicurezza deve essere attivata di
quando in quando in modo che funzioni corretta-
mente in caso di necessita. Per verificare la val-
vola di sicurezza aprite con cautela il tappo a vite
mentre il serbatoio & sotto pressione. Nell‘aprire il
tappo uscira aria dalla valvola. Dopo aver aperto
il tappo a vite dovete anche richiuderlo comple-
tamente.

7.4 Pulizia del filtro di aspirazione (3)

Il filtro di aspirazione impedisce che vengano
aspirati polvere e sporco. Questo filtro deve es-
sere pulito almeno ogni 300 ore di esercizio. Un
filtro di aspirazione ostruito riduce notevolmente

il rendimento del compressore. Aprite le meta
dell‘involucro del filtro dell‘aria. Pulite tutte le parti
del filtro dirigendo su di esse un getto di aria com-
pressa a bassa pressione (ca. 3 bar) e poi monta-
te il filtro seguendo |‘ordine inverso.

Durante la pulizia controllate di essere protetti a
sufficienza dalla polvere (ad es. con mascherina
adatta).

7.5 Conservazione

Avvertimento!

Estraete le batterie, sfiatate 'apparecchio e tutti
gli utensili ad aria compressa ad esso collegati.
Tenete il compressore in modo tale che non
possa essere messo in funzione da persone non
autorizzate.

Avvertimento!

Tenete il compressore solo in un ambiente
asciutto e non accessibile per persone non
autorizzate. Non ribaltatelo, conservatelo
solo diritto!

7.6 Trasporto

e Trasportate 'apparecchio solo prendendolo
per la maniglia di trasporto.

® Proteggete 'apparecchio da vibrazioni ovvero
colpi inaspettati.

7.7 Ordinazione di pezzi di ricambio:

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si

dovrebbe dichiarare quanto segue:

® modello dell’apparecchio

® numero dell’articolo dell’apparecchio

® numero d’ident. del’apparecchio

® numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.Einhell-Service.com
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8. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi € noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all‘amministrazione comunale.

Smaltimento

]

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente
elettroutensili, batterie, accessori ed imballaggi
non pit impiegabili.

Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i rifiuti
domestici!

Per un corretto smaltimento verificare sempre le
disposizioni del proprio comune.

Solo per i Paesi UE:

Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui
rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche
e del suo recepimento nel diritto nazionale, gli
elettroutensili non piu utilizzabili e, ai sensi della
Direttiva Europea 2006/66/CE, le batterie/le pile
difettose o esauste, andranno raccolti separata-
mente e riciclati nel rispetto del’ambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchi-
ature elettriche ed elettroniche potrebbero avere
effetti nocivi sull'ambiente e sulla salute umana
a causa della possibile presenza di sostanze
nocive.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche
parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti &€ consentita
solo con I'esplicita autorizzazione da parte della
Einhell Germany AG.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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9. Indicatori caricabatterie

Stato indicatori

LED rosso | LED verde

Significato e interventi

Spento Lampeggia | Pronto all’esercizio
Il caricabatterie € collegato alla rete e pronto per ‘'uso, la batteria non & nel
caricabatterie.

Acceso Spento Ricarica
Il caricabatterie ricarica la batteria in esercizio di ricarica veloce. Per i rela-
tivi tempi di ricarica si veda direttamente sul caricabatterie.
Avvertenza! In base alla carica residua della batteria i tempi di ricarica
effettivi possono variare leggermente da quelli indicati.

Spento Acceso La batteria é ricaricata e pronta per 'uso. (READY TO GO)

Poi 'apparecchio passa alla ricarica lenta fino a completare il processo.

A tale scopo lasciate la batteria collegata al caricabatterie per altri 15 min.
Intervento:

Togliete la batteria dal caricabatterie. Staccate il caricabatterie dalla rete.

Lampeggia | Spento

Regolatore di carica

Il caricabatterie si trova nella modalita di ricarica lenta.

In questo modo la batteria viene ricaricata pit lentamente per motivi di si-

curezza e la ricarica richiede piu tempo. Cio pud essere dovuto ai seguenti
motivi:

- La batteria non é stata ricaricata per molto tempo.

- La temperatura della batteria non si trova nel range ideale.

Intervento:

Attendete la fine della ricarica, si pudb comunque continuare a ricaricare la
batteria.

Lampeggia | Lampeggia

Anomalia

La ricarica non & piu possibile. La batteria € difettosa.
Intervento:

Una batteria difettosa non deve piu venire ricaricata.
Togliete la batteria dal caricabatterie.

Acceso Acceso

Anomalia termica

La batteria & troppo calda (per es. esposizione diretta al sole) o troppo
fredda (al di sotto dei 0°C)

Intervento:

Togliete la batteria e tenetela per un giorno a temperatura ambiente
(ca.20°C).
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10. Possibili cause di anomalie

Problema

Causa

Soluzione

Il compressore non
funziona

. Manca I‘alimentazione di corrente
2. Temperatura esterna troppo

bassa

—_

. Controllare le batterie
2. Non farlo funzionare ad una

temperatura esterna inferiore a
+5°C

sul regolatore di pressione

3. Motore surriscaldato 3. Fate raffreddare il motore ed
eventualmente eliminate la
causa del surriscaldamento
Il compressore 1. Valvola antiritorno perde 1. Fate sostituire la valvola antiritorno
funziona, ma non in un‘officina specializzata.
produce aria com- 2. Guarnizioni rovinata. 2. Controllate le guarnizioni, fare
pressa sostituire le guarnizioni difettose
da un’officina specializzata.
3. Rubinetto di scarico dell‘acqua di 3. Controllate ed eventualmente sosti-
condensa perde tuite il rubinetto di scarico.
Ilmanometro indica | 1. Perdite nei collegamenti del 1. Controllate il tubo dell'aria
pressione, ma gli tubo. compressa, eventualmente
utensili non funzi- sostituitelo
onano 2. Perdite all’accoppiamento rapido. 2. Controllate ed eventualmente
sostituite 'accoppiamento rapido
3. Impostata pressione troppo bassa | 3. Aprite maggiormente il

regolatore di pressione.
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘'uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio

Parti soggette ad usura * Batteria

Materiale di consumo/parti di consumo *

Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet
www.Einhell-Service.com. Vi preghiamo di descrivere con precisione |‘anomalia e a tal riguardo di ris-
pondere in ogni caso alle seguenti domande:

e L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
® Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Fare!

Ved brug af el-veerktgj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne falge med veerktoijet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som folge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrogrende sikkerhed, tilsideseettes.

Forklaring af de anvendte symboler (se fig. 5)
1. Fare! - Laes betjeningsvejledningen for at re-
ducere risikoen for personskade

Forsigtig! Brug hereveern. Stgjudviklingen
fra maskinen kan forarsage heretab.
Advarsel mod elektrisk spaending
Advarsel mod varme dele

Advarsel! Enheden gar automatisk i gang
uden advarsel, hvis trykket underskrider tilko-
blingstrykket!

PS: maks. driftstryk

T,...: maks. driftstemperatur

T, ;. min. driftstemperatur

V: Beholdervolumen

Skal beskyttes mod fugt!

2.

3.
4.
5

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfglgende heaefte.

Advarsel!

Laes alle sikkerhedsanvisninger, anvisninger,
illustrationer og tekniske data, som dette
el-vaerktoj er udstyret med. Folges de efterfol-
gende anvisninger ikke, kan dette fore til elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kveestelser.

Alle sikkerhedsanvisninger og gvrige anvis-
ninger skal opbevares for senere brug.

Maskinen mé ikke betjenes af personer (inkl.
bern) med begreensede fysiske eller sensoriske
feerdigheder, eller personer, der ikke er i psykisk
balance. Manglende erfaring og kendskab til mas-
kinens anvendelse fratager ligeledes en person
retten til at arbejde med maskinen, med mindre
arbejdet sker under opsyn eller efter grundig ins-
truktion.

Pas pa, at born ikke leger med maskinen.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1/2)
Kabinetskaerm
Trykbeholder
Indsugningsluftfilter
Standerfod
Lynkobling (reguleret trykluft)
Manometer (indstillet tryk kan afleeses)
Trykregulator
Teend/sluk-knap
Transportgreb
. Sikkerhedsventil
. Aftapningshane til kondensvand
. Akkumulatorbatteri (felger ikke med)
. Manometer (kedeltryk kan afleeses)
. Akkulag

©CoNOOh~WN =

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-

ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele

mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter
kegbet af varen henvende dig til vores servicecen-
ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med
forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-

meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i

serviceinformationerne bagest i vejledningen.

e Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

* Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).

e Kontroller, at der ikke mangler noget.

® Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

® Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetoj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kvaelning!

® Original betjeningsvejledning
® Sikkerhedsanvisninger

3. Formalsbestemt anvendelse

Akku-kompressoren bruges til at producere tryk-
luft til trykluftdrevne veerktgjer.
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Produktet ma kun anvendes i overensstemmelse
med det tiltaenkte formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det veere sig pa personer eller
materiel, der matte opsta som folge af, at produk-
tet ikke er blevet anvendt korrekt. Dette er alene
brugerens/ejerens ansvar.

4. Tekniske data

Spaendingsforsyning .........cccccoveieenenn. 18Vvd.c.
Kompressor-omdrejningstal min: .............. 1400
Driftstryk bar: ... maks. 8
Trykbeholdervolumen (i liter): .......ccovevevirvenne 6
Teo. Indsugningseffekt I/min.: . ... 160
Afgiven effekt (trykluft) ved 7 bar 40 liter/min
Afgiven effekt (trykluft) ved 4 bar: .......60 liter/min
Lydeffektniveau L, i dB: ..o 80
Usikkerhed K, .o, 1,98 dB
Lydtryksniveau LpA TAB: 59
Usikkerhed KpA ........................................ 1,98 dB
Beskyttelsesgrad: .......c.cccoevviiiiiniiiinienn, IPX0
Maskinvaegt i Kg: .....cccoceviiviiiiiiiiee, Ca. 18,4

Produktet leveres uden akkumulatorbatterier og
uden ladeaggregat og ma kun bruges sammen
med Li-lon akkumulatorbatterierne og ladeaggre-
gaterne fra Power X-Change serien.

Veer opmeerksom p4a, at produktets ydelse er be-
greenset, hvis felgende akkuer bruges:

® Power X-Change 18V 1,5 Ah

® Power X-Change 18V 2,0 Ah

® Power X-Change 18V 2,5 Ah

® Power X-Change 18V 2,6 Ah

Med disse akkumulatorbatterier nar kompresso-
ren ikke ende-frakoblingstrykket pa 8 bar. Akku-
mulatorerne slukker, allerede for endetrykket nas
(ved ca. 2 bar).

Fare!

Stoj

Stejemissionstallene er beregnet iht.
EN ISO 3744.
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5. Inden ibrugtagning

Inden produktet sluttes til, skal det kontrolleres, at
angivelserne pa meerkepladen svarer til akkumu-
latorbatteriets angivelser.

® Undersgag produktet for transportskader. |
tilfeelde af skader skal speditionsfirmaet, som
har leveret kompressoren, omgaende have
besked.

e Kompressoren skal installeres i naerheden af
forbrugsenheden.

® Lange luftledninger skal undgas.
Indsugningsluften skal veere ter og fri for stov.
Kompressoren ma ikke installeres i fugtige
eller vade rum.

e Kompressoren ma kun veere i drift i egnede
rum (godt ventilerede, omgivelsestemperatur
+5°C til 40°C). Der ma ikke veere stov, syrer,
dampe, eksplosive eller anteendelige gasser
i rummet.

e Kompressoren er egnet til brug i terre rum.
Kompressoren ma ikke benyttes pa steder,
hvor der arbejdes med staenkvand.

®  Produktet ma kun kere pa et fast, plant un-
derlag

® Brug fleksible slanger for at undga, at ikke
tilladte laster overfores til rgrledningssystemet
ved forbindelsen mellem kompressoranlaeg-
get og rerledningssystemet.

e Det er ngdvendigt at bruge udskillere, fangere
og aflebsmuligheder, der kraeves for at bear-
bejde veeskerne, der produceres af kompres-
soren, for kompressoranleegget tages i brug.

e Tillabsslanger til tryk over 7 bar bor udstyres
med et sikkerhedskabel (f.eks. staltrad).

o
—

Opladning af akkumulatorbatteri (fig. 3)
1. Tag akku-pack‘en ud af produktet. Det gores
ved at trykke pa anslagsknappen i siden.

2. Kontroller, at netspaendingen, som star anfort
pa meerkepladen, svarer til den forhanden-
vaerende netspaending. Saet stikket til lade-
aggregatet (d) i stikkontakten. Den grgnne
LED-lampe begynder at blinke.

3. Seet akkumulatorbatteriet (12) pa ladeaggre-
gatet (d).

4. Under punkt 10 ,Visninger pa ladeaggregat”

findes en oversigt over LED-visningernes be-

tydning.

Under opladningen kan akkumulatorbatteriet blive
varm. Dette er helt normalt.
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Hvis det ikke er muligt at oplade akku-pack‘en,
skal du kontrollere,

® om der er netspaending i stikkontakten

[ ]

Hvis det stadigveek ikke er muligt at oplade akku-
pack‘en, bedes du indsende

® ladeaggregatet

samt akku-pack‘en

til vores kundeservice.

Kontakt vores kundeservice eller den forret-
ning, hvor du har kebt produktet, hvis du har
brug for at vide, hvordan produktet sendes
korrekt.

Ved forsendelse og bortskaffelse af akku-
mulatorbatterier og akkumaskine skal disse
indpakkes seerskilt i en plastikpose , for at
undga kortslutning og brand!

Sarg for at genoplade akkupack‘en i god tid for
at sikre en lang levetid. Genopladning skal under
alle omstaendigheder ske, nar du kan konstat-
ere, at maskinens ydelse er aftagende. Undga,
at akkupack‘en aflades helt. Det vil gdelaegge
akkupack‘en!

Montering af akkumulatorbatteri (fig. 2)
Klap akkulaget (14) op, som vist pa figur 2. Seet
sa akkumulatorbatteriet (12) i holderen.

Akku-kapacitetsindikator (fig. 4)

Tryk pa kontakten til akkumulatorbatteri-kapaci-
tetsindikator (a). Akkumulatorbatteri-kapacitet-
sindikatoren (b) indikerer akkumulatorbatteriets
ladetilstand ved hjeelp af 3 LED-lamper.

Alle 3 LEDer lyser:
Akkuen er fuldt opladet.

2 eller 1 LED(,er) lyser
Akkubatteriet rader over tilstreekkelig restkapa-
citet.

1 LED blinker:
Akkubatteriet er afladt; oplad akkubatteriet.

Alle LED-lamper blinker:
Akkumulatorbatteriets temperatur er underskre-
det. Fjern akkumulatorbatteriet fra produktet og
lad akkumulatorbatteriet hvile en dag ved stue-
temperatur. Fremkommer fejlen igen, er akkumu-
latorbatteriet meget afladet og defekt.
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om forbindelsen til ladekontakterne er i orden.

Fjern akkumulatorbatteriet fra produktet. Et defekt
akkumulatorbatteri ma ikke laengere bruges og
oplades.

6. Montage og ibrugtagning

Bemeerk!
Maskinen skal monteres fuldsteendig kom-
plet, inden den tages i brug!

6.1 Teend/sluk-knap (fig. 1)

Stil teend/sluk-knappen (8) i position 1 for at teen-
de.

Stil teend/sluk-knappen (8) i position 0 for at sluk-
ke.

6.2 Trykindstilling (fig. 1)

® Med trykregulatoren (7) kan trykket pa mano-
meteret (6) indstilles.

Det indstillede tryk kan udtages pa lynkoblin-
gen (5).

6.3 Indstilling af trykafbryder
Trykafbryderen er indstillet fra fabrikken.
Starttryk ca. 6 bar

Stoptryk ca. 8 bar

7. Renggoring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!

Traek akkumulatorbatterierne ud, inden
rengerings- og vedligeholdelsesarbejde pa-
begyndes.

Advarsel!
Vent, indtil kompressoren er kolet helt ned!
Fare for forbranding!

Advarsel!
Kedlen skal gores tryklgs inden rengorings-
og vedligeholdelsesarbejder.

Advarsel!
Sluk altid for produktet og traek akkubatteri-
erne ud efter brug.

Rengoring

Hold sa vidt muligt beskyttelsesanordninger
fri for stov og snavs. Ter kompressoren af
med en ren klud, eller foretag trykluftudblaes-
ning under lavt tryk.

71
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® Vianbefaler, at kompressoren rengeres hver
gang efter brug.

® Renger af og til kompressoren med en fug-
tig klud og lidt bled seebe. Undga brug af
rengerings- eller oplasningsmiddel, da det vil
kunne odelzegge kompressorens kunststof-
dele. Serg for, at der ikke kan traenge vand ind
i kompressorens indvendige dele.

® Slange og sprojteveerktej skal tages ud af
kompressoren inden rengering. Kompresso-
ren ma ikke rengeres med vand, oplgsnings-
midler o.lign.

7.2 Kondensvand (fig. 1a)

Bemaerk! Hver gang efter brug skal kondens-
vandet aftappes ved at &bne for aftapningshanen
(11) — s& holder trykbeholderen (2) leengere.
Undersgg altid trykbeholderen for rust og skader
for brug. Kompressoren ma ikke benyttes med
en beskadiget eller rusten trykbeholder. Kontakt
kundeservice, hvis du konstaterer skader pa tryk-
beholderen.

7.3 Sikkerhedsventil (10)

Sikkerhedsventilen er indstillet til det maksimalt
tilladte tryk pa trykbeholderen. Det er ikke tilladt
at justere pa sikkerhedsventilen eller fierne plom-
ben. Sikkerhedsventilen skal af og til aktiveres
for at sikre en konstant funktionsevne. Sikkerhe-
dsventilen kontrolleres ved at abne skruekappen
forsigtigt, mens kedlen er under tryk. Nar kappen
abnes, siver luft ud gennem ventilen. Nar du har
abnet skruekappen, drejes den helt i igen.

7.4 Rensning af indsugningsfilter (3)
Indsugningsfiltret forhindrer indsugning af stov og
shavs. Filtret skal mindst renses hver 300. drift-
stime. Et tilstoppet indsugningsfilter vil nedsaette
kompressorens ydelse markant. Abn kabinethalv-
delene pa luftfilteret. Blees alle filterdele igennem
med trykluft ved lavt tryk (ca. 3 bar) og monter sa
filtret i omvendt raekkefelge.

Sorg for at beskytte tilstraekkeligt mod stev under
rengeringsarbejdet (f.eks. egnet mundbeskyttel-
se).

7.5 Opbevaring

Advarsel!

Traek akkubatterierne ud, afluft produktet og alle
tilsluttede trykluftsveerktajer. Placér kompressoren
saledes, at den ikke kan tages i brug af uvedkom-
mende.

Advarsel!
Kompressoren skal opbevares i torre omgi-
velser, hvor uvedkommende ikke har nogen
adgang. Ma ikke tippes om; skal opbevares
staende!

7.6 Transport

e Transportér kun produktet i transportgrebet.

® Beskyt produktet mod uventede slag og vib-
rationer.

7.7 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele bedes folgende
oplyst:

® Produktets typebetegnelse

® Produktets varenummer

e Produktets identhnummer

® Nummeret pa den gnskede reservedel
Aktuelle priser og evrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.Einhell-Service.com

8. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbehor bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmaes-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sé kontakt din kommune.
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9. Visning pa ladeaggregat

Visningsstatus

Rod lysdi-
ode

Gron lysdi-
ode

Betydning og pakraevet handling

Slukket

Blinker

Standby-modus
Ladeaggregatet er forbundet med nettet og klar til drift, akkumulatorbatte-
riet er ikke i ladeaggregatet

Teendt

Slukket

Opladning

Ladeaggregatet lader akkumulatorbatteriet op i hurtigladningsmodus. De
pageeldende ladetider findes direkte pa ladeaggregatet.

Bemaerk! De faktiske ladetider kan afvige noget fra de angivede ladetider
afhaengigt af den eksisterende akkuladning.

Slukket

Teendt

Akkumulatorbatteriet er opladt og klar til brug. (READY TO GO)
Herefter skiftes til skdnende opladning, indtil fuldstaendig opladning er
naet.

Lad hertil akkumulatorbatteriet blive ca. 15 min. leengere pa ladeaggrega-
tet.

Pakrzevet handling:

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet. Afbryd ladeaggregatet fra
stremforsyningsnettet.

Blinker

Slukket

Tilpasningsopladning

Ladeaggregatet befinder sig i funktionen for skdnsom opladning.

Her oplades akkumulatorbatteriet af sikkerhedsgrunde langsommere og
skal bruge mere tid. Det kan have felgende arsager:

- Akkumulatorbatteriet er ikke blevet opladet i meget lang tid.

- Akkumulatorbatteriets temperatur ligger ikke i det ideelle omrade.
Pakraevet handling:

Vent, indtil ladeprocessen er feerdig, akkumulatorbatteriet kan stadigvaek
oplades.

Blinker

Blinker

Fejl

Opladning er ikke lzengere mulig. Akkumulatorbatteriet er defekt.
Pakraevet handling:

Et defekt akkumulatorbatteri ma ikke leengere oplades.

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet.

Teendt

Teendt

Temperaturfejl

Akkumulatorbatteriet er for varmt (f.eks. direkte solindfald) eller for koldt
(under 0° C).

Pakrzevet handling:

Tag batteriet ud, og opbevar det 1 dag ved stuetemperatur (ca. 20° C).
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10. Mulige arsager til driftsudfald

Problem

Arsag

Losning

Kompressor kerer
ikke

1. Ingen stremforsyning
2. Udetemperatur for lav

3. Motor overophedet

—_

. Kontroller akkumulatorbatterier

2. Ingen drift i udetemperatur under
+5°

3. Lad motoren kgle af, afhjeelp om

nedvendigt arsag til overophedning

Kompressor kerer,
men ingen tryk

1. Tilbageslagsventil uteet
2. Teetninger odelagt

3. Aftapningshane til kondensvand
uteet.

1. Fa tilbageslagsventil erstattet pa et
specialveerksted.

2. Kontroller teetninger, odelagte teet-
ninger skiftes ud pa veerksted

3. Kontroller aftapningshane og skift
den efter behov.

Kompressor kerer,
tryk vises pa mano-
meteret, men veerk-
toj korer ikke

1. Slangeforbindelser uteette

2. Lynkobling uteet
3. For lavt tryk indstillet pa trykregula-
tor

1. Kontroller trykluftsslange og vaerk-
taj, skiftes evt. ud

2. Kontroller lynkobling, skiftes evt. ud

3. Skru op for trykregulatoren

Bortskaffelse

¢

El-veerktgj, akku, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-veerktoj og akkuer/batterier ud sammen med det almindelige husholdningsaffald!

Geaelder kun i EU lande:
Iht. det europaeiske direktiv 2006/66/EF samt 2012/19/EU om affald fra elektrisk og elektronisk udstyr
og de nationale bestemmelser, der er baseret herpd, skal kasserede el-veerktojer, samt defekte eller op-
brugte akkuer/batterier indsamles separat og genbruges iht. geeldende miljeforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald have skadelige virkninger pa miljget og men-
neskers sundhed péa grund af den mulige tilstedeveerelse af farlige stoffer.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og falgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra Einhell Germany AG.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes

-42-
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Serviceinformationer
| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgér af garantibeviset. De stdr til din rddighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.

reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Vaer opmeaerksom pa, at felgende dele pa produktet slides som falge af brug eller udsaettes for naturligt
slid resp. at folgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Akku
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele*

Manglende dele

* er ikke ngdvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.Einhell-Service.com. Det
er vigtigt at beskrive fejlen sa ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

® Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemeerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?

® Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er bergrt af (hovedsymptom)?
Beskriv venligst fejlfunktionen.
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi dvertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sakerhetsanvisningarna asidosatts.

Forklaring av symbolerna som anvands

(se bild 5)

1. Fara! - Las igenom bruksanvisningen for att
sanka risken fér skador

Obs! Bar horselskydd. Buller kan leda till att
hérseln forstors.

Varning fér elektrisk spanning

Varning fér heta delar

Varning! Utrustningen startar automatiskt
utan férvarning vid ett tryckfall under inkopp-
lingstrycket!

PS: max. drifttryck

T, ... max. drifttemperatur

T ..: min. drifttemperatur

V: Behallarens volym
Skyddas mot fukt!

2.

3.
4.
5

1. Sakerhetsanvisningar

Gallande sakerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de héftet.

Varning!

Las igenom alla sédkerhetsanvisningar, inst-
ruktioner, bilder och tekniska data som finns
pa detta elverktyg. Om nedanstaende instrukti-
oner inte beaktas finns det risk fér elektriska slag,
brand eller allvarliga personskador.

Spara pa alla sidkerhetsanvisningar och inst-
ruktioner fér framtida bruk.

Denna maskin &r inte avsedd att anvéndas av
personer (inkl. barn) med begransad fysisk,
sensorisk eller mental fdrmaga eller bristfallig er-
farenhet och/eller kunskap, savida inte en person
som ansvarar for sdkerheten haller uppsikt eller
ger instruktioner om korrekt anvandning av mas-
kinen. Barn ska hallas under uppsikt for att séker-
stélla att de inte anvander maskinen som leksak.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1/2)
Skyddskapa
Tryckkérl
Insugningsluftfilter
Stod
Snabbkoppling (reglerad tryckluft)
Manometer (instéllt tryck kan lasas av)
Tryckreduceringsventil
Strémbrytare
Transporthandtag
. Sékerhetsventil
. Avtappningskran fér kondensvatten
. Laddbart batteri (medféljer ej)
. Manometer (trycket i tryckkarlet kan lasas av)
. Batterilock

©CoNOOh~WN =

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av

beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill

vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller

butiken dar du képte produkten inom fem dagar

efter att du kdpte artikeln. Tank pa att du maste
visa upp ett giltigt kvitto. Beakta &ven garantita-
bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-
visningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

e Tabort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).

e Kontrollera att leveransen &r komplett.

e Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

® Spara om mojligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
svéljer delar och kvévs!

®  Original-bruksanvisning
e Séakerhetsanvisningar

3. Andamalsenlig anvindning
Den batteridrivna kompressorn anvands for att

generera tryckluft till tryckluftsdrivna verktyg.
Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
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andamal. Anvandningar som stracker sig utéver
detta anvandningsomrade &r ej andamalsenliga.
For materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

4. Tekniska data

Spanningsforsorning ........cccccoveeeeneeen.
Kompressor-varvtal min™' ....

Matningsméangd (tryckluft) vid 7 bar ...40 liter/min
Matningsméangd (tryckluft) vid 4 bar ...60 liter/min

Ljudeffektniva L, i dB ......cocoovvrviiriiiiie 80
Osékerhet K, ..oooeiiiniiiciic 1,98 dB
Ljudtrycksniva L, i dB .......ccocoviiiininiins 59
Oséakerhet KpA .......................................... 1,98 dB
Kapslingsklass .........cccccoviiriiiiieniiiieeen, IPX0
Kompressorns ikt i Kg .......c.cccoeeviinennenne cail8,4

Kompressorn levereras utan batterier och utan
laddare. Tank pa att laddaren endast far anvan-
das med Li-jon-batterier och laddare fran serien
Power X-Change.

Téank pa att kompressorns prestanda &r be-
gréansad om du anvéander foljande batterier:
® Power X-Change 18V 1,5 Ah
® Power X-Change 18V 2,0 Ah
® Power X-Change 18V 2,5 Ah
® Power X-Change 18V 2,6 Ah

Med dessa batterier kan kompressorn inte na upp
till det slutgiltiga frankopplingstrycket 8 bar. Batte-
rierna slas ifrdn redan innan sluttrycket har natts
(vid ca 2 bar).

Fara!
Buller
Bullervarden har bestamts enligt EN ISO 3744.

5. Fére anvéndning

Innan du ansluter kompressorn ska du évertyga
dig om att informationen pa markskylten stammer
6verens med vérdena for batteriet.

e Kontrollera om kompressorn har skadats i
transporten. Rapportera ev. skador genast till
speditionen som levererade kompressorn.

e Kompressorn bor stéllas upp i narheten av
férbrukaren.

® Undvik Ianga luftledningar.

e  Settill att insugningsluften ar ren och dammfri.

® Anvand inte kompressorn i ett fuktigt eller vatt
utrymme.

* Kompressorn far endast anvandas i lampliga
utrymmen (tillrécklig ventilation, omgivnings-
temperatur +5°C till 40°C). Utrymmet far inte
innehalla damm, syra, anga, eller explosiva
eller brannbara gaser.

e Kompressorn &r lamplig fér anvandning i
torra utrymmen. Det &r inte tillatet att anvanda
kompressorn inom omraden dar sprutvatten
anvands.

* Anvand endast kompressorn pa fast och ja-
mnt underlag.

® Anvand flexibla slangar fér att undvika att
otillatna laster dverfors till rorledningarna vid
anslutningen mellan kompressoranléaggnin-
gen och rérledningssystemet.

o Det ar nédvandigt att anvanda avskiljare,
fangare och avloppsmajligheter som kréavs
for att bearbeta vatskor som produceras av
kompressorn innan kompressoranlaggningen
tas i drift.

¢ Inkommande slangar vid tryck éver 7 bar ska
vara férsedda med en sékerhetslina (t.ex.
stalvajer).

o
—

Ladda batteriet (bild 3)

1. Dra ut batteripaketet ur kompressorn. Tryck in
sparrknappen pa batteriets sida.

2. Kontrollera att natspanningen som anges pa
markskylten stimmer éverens med natspan-
ningen i vagguttaget. Anslut laddarens (d)
stickkontakt till vagguttaget. Den gréna lysdio-
den bérjar blinka.

3. Satt batteriet (12) pa laddaren (d).

4. Under punkten ,Lampor pa laddaren® finns en

tabell som férklarar vad de olika lysdioderna

pa laddaren betyder.

Medan batteriet laddas upp varms det en aning.

Detta ar helt normalt.

Om batteripaketet inte kan laddas maste du kon-

trollera

e att natspanning finns i vagguttaget

e att det finns fullgod kontakt vid laddningskon-
takterna
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Om batteripaketet fortfarande inte kan laddas
maste du lamna in

® laddaren

® och batteripaketet

till var kundtjanstavdelning.

Fo6r en professionell returnering vill vi be dig
att kontakta var kundtjénst eller butiken dér
du képte produkten.

Nar du returnerar eller avfallshanterar batte-
rier eller batteridrivna produkter, maste du se
till att dessa forpackas separat i plastpasar
fér att undvika kortslutningar eller brand!

For att batteriets livslangd ska bli s& lang som
mojligt ska batteriet alltid laddas i god tid. Detta
ar alltid nédvandigt om du marker att maskinens
prestanda borjar forsvagas. Se till att batteriet
aldrig laddas ur helt. Detta leder till att batteriet
forstors!

Montera batteriet (bild 2)
Fall upp batterilocket (14) enligt beskrivningen i
bild 2. Satt sedan i batteriet (12) i fastet.

Kapacitetsindikering foér batteriet (bild 4)
Tryck pa knappen (a) for kapacitetsindikering for
batteriet. Kapacitetsindikeringen (b) visar batte-
riets laddningsniva med tre lysdioder.

Alla tre lysdioder &r tdnda
Batteriet ar fulladdat.

2 eller 1 lysdioder &r tdnda
Batteriet har tillrécklig restkapacitet.

1 lysdiod blinkar
Batteriet ar tomt och maste laddas.

Alla lysdioder blinkar

Batteriets temperatur har underskridits. Dra

av batteriet frin maskinen och 1at det svalna i
rumstemperatur i en dag. Om felet fortfarande
indikeras har batteriet djupurladdats och ar dar-
med defekt. Dra av batteriet frin maskinen. Du far
inte l&ngre anvanda eller férsdka ladda ett defekt
batteri.

6. Montering och driftstart

Mark
Se till att kompressorn har monterats kom-
plett innan du tar den i drift!

6.1 Strombrytare (bild 1)

Stall strdmbrytaren (8) i lage 1 for att sl& pa kom-
pressorn.

Stall strdmbrytaren (8) i lage 0 for att sla ifran
kompressorn.

6.2 Stalla in trycket (bild 1)

e Trycket kan stéllas in med tryckreducerings-
ventilen (7) och lasas av pa manometern (6).

e Detinstéallda trycket kan slappas ut vid
snabbkopplingen (5).

6.3 Stilla in tryckstallaren
Tryckstallaren ar redan fabriksinstalld.
Inkopplingstryck ca 6 bar
Frankopplingstryck ca 8 bar

7. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!

Dra alltid ut batterierna infér rengérings- och
underhallsarbeten.

Varning!

Vénta tills kompressorn har svalnat helt! Risk
fér brannskador!

Varning!
Tom karlet pa tryck infér rengéring och un-
derhall.

Varning!
Sla alltid ifran kompressorn efter anvéndning
och dra ut batterierna.

7.1 Rengéra maskinen

* Hall skyddsanordningarna i s damm- och
smutsfritt skick som maéjligt. Torka av maski-
nen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.

e Virekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfélle.

® Rengdr maskinen med jamna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sapa. Anvéand inga
rengérings- eller Idsningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre.
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® Slangen och sprutverktygen maste kopplas
loss fran kompressorn innan rengdringen
utférs. Kompressorn far inte rengéras med
vatten, I6sningsmedel eller liknande.

7.2 Kondensvatten (bild 1a)

Mark For att tryckkarlet (2) ska halla tatt under
lang tid framdver, maste kondensvattnet alltid
tappas av med avtappningskranen (11) efter varje
anvandning.

Kontrollera om tryckkarlet &r rostigt eller har
skadats varje gang innan det ska anvandas.
Kompressorn far inte anvédndas om tryckkérlet har
skadats eller ar rostigt. Kontakta kundtjanstver-
kstaden om du har konstaterat skador.

7.3 Sakerhetsventil (10)

Sakerhetsventilen har stéllts in pa tryckkarlets
hogsta tillatna tryck. Det ar inte tillatet att andra
pa sakerhetsventilens instalining eller att ta bort
plomberingen. For att garantera att sdkerhetsven-
tilen fungerar ratt nar den behdvs, ska den akti-
veras med jamna mellanrum. Fér att kontrollera
sakerhetsventilen, vrid forsiktigt upp ventilkdpan
medan karlet star under tryck. Nar kdpan 6ppnas
kommer luft att sléppas ut ur ventilen. Efter att
ventilkapan har éppnats ska den vridas at full-
standigt igen.

7.4 Rengéra insugningsfiltret (3)
Insugningsfiltret férhindrar att damm och smuts
sugs in. Detta filter ska reng6ras minst var 300:e
drifttimme. Om insugningsfiltret ar tilltappt redu-
ceras kompressorns prestanda markant. Oppna
luftfiltrets bada halfter. Anvand tryckluft med lagt
tryck (ca 3 bar) for att blasa rent alla delar i filtret.
Montera déarefter samman filtret i omvand éljd.
Anvand tillrackligt skydd mot damm (t.ex. lampligt
munskydd) nér dessa delar ska rengéras.

7.5 Férvaring

Varning!

Dra ut batterierna, avlufta kompressorn och alla
anslutna tryckluftsdrivna verktyg. Stall undan
kompressorn sa att den inte kan tas i drift av
obehdriga personer.

Varning!

Férvara kompressorn endast i torr omgivning
utom réackhall fér obehériga personer. Forva-

ra inte kompressorn i lutat skick utan endast

staende!

7.6 Transport

e Transportera alltid kompressorn med trans-
porthandtaget.

® Skydda kompressorn mot plétsliga slag eller
vibrationer.

7.7 Reservdelsbestéllning

Lamna féljande uppgifter vid bestéllining av reser-
vdelar:

® Maskintyp

® Maskinens artikel-nr.

® Maskinens ident-nr.

® Reservdelsnummer fér erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.Einhell-Service.com

8. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle for
atervinning. Produkten och dess tillbehér bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. Ldmna in produkten till ett insamlingsstalle

i din kommun fér professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstélle finns.

- 47 -
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9. Lampor pa laddaren

Indikeringsstatus

Rod Gron Betydelse och atgéarder
lysdiod lysdiod
Fran Blinkar Driftberedd
Laddaren ar ansluten till elnatet och driftberedd, inget batteri i laddaren.
Till Fran Laddning
Laddaren snabbladdar batteriet. De olika laddningstiderna anges pa lad-
daren.

Mark! Beroende pa befintlig laddningsniva i batteriet kan de verkliga ladd-
ningstiderna till viss del avvika frdn angivna laddningstider.

Fran Till Batteriet har laddats och ér klart fér anvandning. (READY TO GO)
Darefter kopplas laddaren om till skonladdning tills batteriet har laddats
helt.

Lat batteriet sitta kvar i laddaren i ytterligare ca 15 min.
Atgard:
Ta ut batteriet ur laddaren. Koppla loss laddaren fran elnatet.

Blinkar Fran Anpassningsladdning

Laddaren har stéllts in pa ett Iage fér skonsam laddning.

Av sékerhetsskal laddas batteriet upp lAangsammare och behdver mer tid.
Detta kan ha f6ljande orsaker:

- Batteriet har inte laddats under mycket lang tid.

- Batteriets temperatur ar inte i idealomradet.

Atgard:

Vénta tills batteriet har laddats, batteriet kan anda laddas vidare.
Blinkar Blinkar Stérning

Batteriet kan inte langre laddas. Batteriet &r defekt.

Atgard:

Ett defekt batteri far inte langre laddas.

Ta ut batteriet ur laddaren.

Till Till Temperaturstérning

Batteriet ar for varmt (t ex direkt solstralning) eller for kallt (under 0°C)
Atgard:

Ta ut batteriet och férvara det i rumstemperatur i en dag (ca 20°C).

-48 -
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10. Méjliga orsaker till att kompressorn inte fungerar

Problem

Orsak

Lésning

Kompressorn kér
inte.

. Ingen stromférsoérjning.

2. For lag utomhustemperatur.

—_

. Kontrollera batterierna.
. Anvand inte kompressorn under

+5°C utomhustemperatur.

tryckreduceringsventilen.

3. Overhettad motor. 3. Lat motorn svalna och atgérda ev.
orsaken till dverhettningen.
Kompressorn kér, 1. Backventilen otat. 1. L&t en auktoriserad verkstad byta ut
men genererar inget backventilen.
tryck. 2. Tatningarna defekta 2. Kontrollera tatningarna, 1at en auk-
toriserad verkstad byta ut defekta
tatningar.
3. Avtappningskran fér kondensvatten | 3. Kontrollera avtappningskranen, byt
otét ut vid behov.
Kompressorn kér, 1. Otéta slangkopplingar. 1. Kontrollera tryckluftsslangen och
tryck visas pa verktygen, byt ut vid behov.
manometern, men 2. Otéat snabbkoppling. 2. Kontrollera snabbkopplingen, byt ut
verktygen kor inte. vid behov.
3. Alltfor Iagt tryck har stéllts in pa 3. Stall in hégre tryck med tryckredu-

ceringsventilen.

Avfallshantering

it

Elverktyg, laddningsbara batterier, tillbehér och férpackningar ska sorteras for miljévanlig atervinning
Slang inte elverktyg och batterier/uppladdningsbara batterier i hushéallsavfallet!

Endast fér EU-lander:

Enligt direktiv 2012/19/EU om avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning och dess inférlivande i
nationell lagstiftning maste elverktyg som inte langre ar anvandbara och, enligt direktivet 2006/66/EG,
defekta eller urladdade batterier samlas in separat och kasseras pa ett miljoriktigt satt.

Om den kasseras pa fel satt kan avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning ha skadliga effekter pa
miljon och manniskors hélsa, pa grund av potentiell f{érekomst av farliga &mnen.

Kopiering eller nagon typ av mangfaldigande av dokumentation som medféljer, i sin helhet eller delvis,
ar endast tillatet efter skriftligt godkannande fran Einhell Germany AG.

Raétten till tekniska andringar férbehélles
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Serviceinformation
| alla lander som namns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjianst for alla slags servicearbeten sdsom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
féljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel

Slitagedelar* Batteri

Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar*

Delar som saknas

* ingdr inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller stérningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.Einhell-Service.com. Ge en detal-
jerad beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
e Markte du av ndgonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fore defekt)?

* Enligt din asikt, vilken funktion &r felaktig i produkten (huvudsymptom)?
Beskriv den felaktiga funktionen.

-50-
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Nebezpeci!

Pfi pouzivani pfistrojd musi byt dodrzovana urcita
bezpecnostni opatieni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpecnostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud predate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za Skody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpeénostnich
pokyn(.

Vysvétleni pouzitych symboli (viz obr. 5)

1. Nebezpeci! - Ke snizeni rizika zranéni si
precist navod k obsluze

2. Varovani! Noste ochranu sluchu. Pisobeni
hluku mdze zpGsobit ztratu sluchu.

3. Varovani pred elektrickym napétim

4. Varovani pfed horkymi dily

5. Varovani! Jednotka se rozebéhne automa-
ticky a bez varovani pfi poklesu tlaku pod
hodnotu zapinaciho tlaku!

6. PS:max. provozni tlak
T,...: max. provozni teplota
T, min. provozni teplota
V: Objem nadrze

7. Chrarnite pred vihkosti!

1. Bezpeénostni pokyny

Prislusné bezpecénostni pokyny naleznete v
pfilozené brozurce.

Varovani!

Prectéte si veskeré bezpeénostni pokyny,
graficka znazornéni a technické udaje, jimiz
je toto elektrické naradi opatfeno. Zanedbani
pfi dodrzovani nasleduijicich instrukci mohou mit
za nasledek zasah elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézka zranéni.

VSechny bezpecnostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

Tento pfistroj neni uréen k tomu, aby ho obsluho-
valy osoby (v€etné déti) s omezenymi fyzickymi,
senzorickymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo
s nedostatkem zkuSenosti a/nebo s nedostatkem
znalosti, leda Ze by byly pod dohledem osoby
odpovedné za jejich bezpecnost nebo od ni
obdrzely pokyny, jak pfistroj pouZivat.

Déti by mély byt pod dohledem, aby bylo
zaruc€eno, ze si nebudou s pfistrojem hrat.
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2. Popis pfristroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1/2)
Kryt télesa pfistroje
Tlakova nadoba
Saci vzduchovy filtr
Podstavec
Rychlospojka (regulovany stlac¢eny vzduch)
Manometr (nastaveny tlak mGze byt odecten)
Regulator tlaku
Zapinaé/vypinaé
Prepravni rukojet
10. Pojistny ventil
11. Vypoustéci kohout na kondenzovanou vodu
12. Akumulator
(neni obsazen v rozsahu dodavky)
13. Manometr (tlak tlakové nadoby mlze byt
odecten)
14. Kryt akumulatoru

©CoNOOh~WN =

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim uplnost vyrobku na zékladé

popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé

chybéjicich dil(i se prosim obratte nejpozdéji

béhem 5 pracovnich dnli po zakoupeni vyrobku

za predlozeni platného dokladu o koupi na nase

servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj

zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v

servisnich informacich na konci navodu.

e Oteviete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

® Odstrarite obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).

e Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky upliny.

e Zkontrolujte pfistroj a pfisluSenstvi, zda neby-
ly pfi pfrepravé poskozeny.

e Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zarucni doby.

Nebezpeéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, féliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeci
spolknuti a uduseni!

e Originalni navod k pouziti
® Bezpecnostni pokyny

3. Pouziti podle ucelu uréeni

Akumulétorovy kompresor slouzi k vyrobé
stlaéeného vzduchu pro nastroje provozované se
stlaéenym vzduchem.
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Pfistroj smi byt pouzivan pouze podle svého
ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekracujici
pouziti, neodpovida pouziti podle u€elu uréeni. Za
z toho vyplyvajici 8kody nebo zranéni vSeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

4. Technicka data

Zdroj NAPBLH ....cceeeiiiie 18Vd.c.
Pocet ota¢ek kompresoru min': ................. 1400
Provozni tlak v barech: ..........ccccccevenienene max. 8
Objem tlakové nadrze (v litrech): ........cccccovenneene. 6
Teor. saci vykon I/min: .......ccccceoieiienneennene 160
Odevzdany vykon (stlaceny vzduch)

Pii 7 barech: .....ccceveeeieeece e 40 litrd/min
Odevzdany vykon (stlaceny vzduch)

pfid barech: .......cccooevvieiiciicee 60 litrG/min
Hladina akustického vykonu L, indB: ........... 80
Nejistota K, «oovvvrinieiniiiiiiiiiccs 1,98 dB
Hladina akustického tlaku L , vdB: ................ 59
Nejistota KpA ............................................ 1,98 dB
Trida ochrany: ........cccceveeiiiiiiiiiciceeeee, IPX0
Hmotnost pfistroje vV Kg: .......ccoeevveiieninnne cca 18,4

Pristroj se dodava bez akumulator( a bez
nabijec¢ky a smi se pouzivat jen s Li-lon akumu-
latory a nabijeCkami fady Power X-Change.

Upozornujeme, Ze vykon zafizeni je pfi pouziti
nasledujicich akumulator(i omezen:

® Power X-Change 18V 1,5 Ah

® Power X-Change 18V 2,0 Ah

® Power X-Change 18V 2,5 Ah

® Power X-Change 18V 2,6 Ah

S témito akumulatory kompresor nedosahne kon-
cového odpojovaciho tlaku 8 bard. Akumulatory
se odpoji pfed dosazenim koncového tlaku (pfi
cca 2 barech).

Nebezpeci!

Hluk

Hodnoty emise hluku zméfeny podle normy
EN ISO 3744.

5. Pfed uvedenim do provozu

Pred pfipojenim se ujistéte, zda udaje na typovém
Stitku souhlasi s hodnotami akumulatoru.

e Zkontrolujte pfistroj, zda nebyl pfi pfeprave
poskozen. Eventualni poskozeni ihned nahl-
aste prepravni firmé, ktera kompresor dodala.

® Instalace kompresoru by méla byt provedena
v blizkosti spotfebice.

® Je nutno predejit dlouhym vzduchovym ve-
denim.

® Dbejte na suchy a bezpradny nasavany vz-
duch.

e Kompresor neumistujte ve vihké nebo mokré
mistnosti.

®  Kompresor smi byt provozovan pouze ve
vhodnych mistnostech (dobfe vétrané, teplo-
ta okoli +5°C az 40°C). V mistnosti nesmi byt
zadné prachy, kyseliny, vypary, vybudné nebo
zépalné plyny.

e Kompresor je vhodny k pouZziti v suchych
mistnostech. V oblastech, ve kterych se pra-
cuje se stfikajici vodou, neni pouziti pfipustné.

®  Pfistroj provozujte pouze na pevném, rovhém
podkladu.

e Pouzivejte pruzné hadice, abyste zabranili
pfenosu nepfipustné zatéze na potrubni sys-
tém na misté spojeni kompresorové stanice k
potrubnimu systému.

e Je nutné pouzivat odlu¢ovace, lapaky a
odtokoveé prostfedky, které jsou potfebné ke
zpracovani kompresorem vytvarenych tekutin
pfed uvedenim kompresorové stanice do
provozu.

e Privodni hadice by mély byt v pfipadé tlaku
nad 7 bart vybaveny bezpecnostnim kabe-
lem (napf. draténym lanem).

o
—

Nabijeni akumulatoru (obr. 3)

1. Vyjméte akumulator z pfistroje. Pro vyjmuti
stisknéte postranni zapadkové tlagitko.

2. Porovnejte, zda souhlasi sitové napéti uve-
dené na typovém &titku se sitovym napétim,
které je k dispozici. Zastrcte sitovou zastréku
nabijecky (d) do zasuvky. Zelena LED zacne
blikat.

3. Zasurite akumulator (12) do nabijecky (d).

4. V bodu ,Indikace nabijecky“ najdete tabulku s

vyznamy LED indikaci na nabijecce.

Béhem nabijeni se mGze akumulator trochu
zahtivat. To je ovSem normalni.

Pokud neni mozné akumulator nabit, zkontrolujte,

® zdaje v zasuvce sitové napéti,

® zda se kontakty akumulatoru bez problém0
dotykaji nabijecich kontaktd.

-52-
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Pokud stale neni mozné akumulator nabit, prosi-
me vas, abyste

® nabijecku

a akumulatorovy ¢lanek

poslali na adresu naSeho zakaznického servisu.

Pokud jde bezpecné odeslani, kontaktujte
nasi zakaznickou sluzbu nebo prodejnu, v niz
jste si pfistroj poridili.

Dbejte pfi zaslani nebo likvidaci akumulatoru
resp. akumulatorového pristroje na to, aby
byly zabaleny jednotlivé v plastovém sacku,
aby se zabranilo zkrat(im a vzniku pozaru!

V zajmu dlouhé Zivotnosti akumulatoru byste
meéli vzdy dbat na jeho v€asné nabiti. To je v
kazdém pfipadé tfeba tehdy, kdyz zjistite, Ze vy-
kon pfistroje klesa. Akumulatorovy ¢lanek nikdy
kompletné nevybijejte. Toto vede k defektu aku-
mulatoru!

Montaz akumulatoru (obr. 2)

Kryt akumulatoru (14) vyklopte tak, jak je
znazornéno na obrazku 2. Zastréte akumulator
(12) do otvoru.

Indikace kapacity akumulatoru (obr. 4)
Stisknéte spina¢ indikace kapacity akumulatoru
(a). Indikace kapacity akumulatoru (b) signalizuje
stav nabiti pomoci 3 LED kontrolek.

Vsechny 3 LED sviti:
Akumulétor je pIné nabity.

2 nebo 1 LED sviti:
Akumulétor disponuje dostatecnym zbytkovym
nabitim.

1 LED blika:
Akumulétor je prazdny, akumulétor znovu nabijte.

Vsechny LED blikaiji:

Teplota akumulatoru je podkroéena. Odpojte aku-
mulator od pfistroje, nechte akumulator odpocivat
jeden den pfi pokojové teploté. Pokud se chyba
objevi znovu, doslo k hlubokému vybiti akumu-
latoru, €imz se stal defektnim. Vyjméte akumula-
tor z pfistroje. Defektni akumulator se jiz nesmi
pouzivat, resp. nabijet.
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6. Montaz a uvedeni do provozu

Upozornéni!
Pfed uvedenim do provozu pfistroj
bezpodmine¢né kompletné smontujte!

6.1 Za-/vypina¢ (obr. 1)
Pro zapnuti nastavte za-/vypina¢ (8) do polohy 1.
Pro vypnuti nastavte za-vypina¢ (8) do polohy 0.

6.2 Nastaveni tlaku: (obr. 1)

® Tlak na manometru (6) mlze byt nastaven
pomoci regulatoru tlaku (7).

Nastaveny tlak mize byt odebran z
rychlospojky (5).

6.3 Nastaveni tlakového spinace
Tlakovy spina¢ je nastaven z vyroby.
Zapinaci tlak cca 6 bar(i
Vypinaci tlak cca 8 bard

7. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dil

Nebezpeéi!
Pred vSemi Cisticimi a idrzbovymi pracemi
vyjméte akumulatory.

Varovani!
Pockejte, az kompresor tplné vychladne!
Nebezpeéi popaleni!

Varovani!
Pred vSemi Cisticimi a udrzbarskymi pracemi
musi byt tlakova nadoba beztlaka.

Varovani!
Po pouziti pfistroj vzdy vypnéte a vytahnéte
akumulatory.

7.1 Cisténi

® Ochranna zafizeni udrzujte prosta prachu a
nedistot. Pristroj otfete suchym hadrem nebo
ho profouknéte stlatenym vzduchem s niz-
kym tlakem.

Doporucujeme Cisténi pfistroje po kazdém
pouziti.

Cistéte pfistroj pravidelné vinkym hadrem

a trochou mazlavého mydila. Nepouzivejte
zadné Cistici prostfedky nebo rozpoustédia;
tyto mohou poskodit plastoveé dily pfistroje.
Dbejte na to, aby se do pfistroje nedostala
voda.

-53-
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e Hadice a stfikaci nastroje musi byt pred
Cisténim od kompresoru odpojeny. Kompresor
nesmi byt ¢istén vodou, rozpoustédly apod.

7.2 Kondenzovana voda (obr. 1a)

Upozornéni! Pro trvalou zivotnost tlakové nadrze
(2) je treba po kazdém pouziti vypustit kondenzo-
vanou vodu otevienim vypoustéciho kohoutu (11).
Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte tlakovou
nadrz, zda neni zrezivéla nebo poskozena.
Kompresor nesmi byt provozovan s poskozenou
nebo zrezivélou tlakovou nadrzi. Pokud zjistite
poskozeni, obratte se prosim na zakaznicky
servis.

7.3 Pojistny ventil (10)

Pojistny ventil je nastaven na nejvyssi pfipustny
tlak tlakové nadrze. Neni pfipustné pojistny ventil
prestavovat nebo odstrariovat jeho plombu. Aby
pojistny ventil v pfipadé potfeby spravné fung-
oval, mél by byt ¢as od ¢asu aktivovan. Chcete-li
zkontrolovat pojistny ventil, opatrné odSroubujte
Sroubovaci krytku, kdyz je vzduchojem pod tla-
kem. P¥i otevieni krytky unika u ventilu vzduch.
Po otevieni Sroubovaciho uzavéru jej opét zcela
zaSroubuijte.

7.4 Cisténi saciho filtru (3)

Saci filtr zabranuje nasavani prachu a nedistot. Je
nutné Cistit tento filtr minimalné kazdych 300 pro-
voznich hodin. Ucpany saci filtr vyrazné snizuje
vykon kompresoru. Otevfete poloviny télesa
vzduchového filtru. Profouknéte vSechny dily filtru
pomoci stlaéeného vzduchu pfi nizkém tlaku (cca
3 bary) a pak smontuijte filtr v opaéném poradi.
P¥i isténi dbejte na dostateénou ochranu proti
prachu (napf. vhodna ochranna maska na usta).

7.5 Ulozeni

Varovani!

Vytédhnéte akumulatory, odvzdusnéte pfistroj a
vSechny pfipojené pneumatické nastroje. Kom-
presor odstavte tak, aby nemohl byt uveden do
provozu nepovolanymi osobami.

Varovani!

Kompresor skladujte pouze v suchém a
pro nepovolané osoby nepfistupném okoli.
Nenaklanéjte, skladujte pouze ve svislé po-
loze!

7.6 Preprava

e  P¥istroj pfepravujte pouze za prepravni
rukojet.

e Chrarite pfistroj pfed neocekavanymi narazy,
resp. vibracemi.

7.7 Objednani nahradnich dila:

Pfi objednavce nahradnich dild je tfeba uvést
nasledujici udaje:

e Typ pfistroje

o Cislo artiklu piistroje

e Identifikacni Cislo pfistroje

o Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.Einhell-Service.com

8. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfeprave. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mize byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfislusenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takoveé sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.
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9. Indikace nabije¢ky

Stav indikace

Cervena
LED

Zelena
LED

Vyznam a opatreni

Vyp

Blika

Provozni pohotovost
Nabijecka je pfipojena na sit a pfipravena k provozu, akumulator neni v
nabijecce.

Zap

vyp

Nabijeni

Nabijecka nabiji akumulator rezimem rychlého nabijeni. Pfislusné doby
nabijeni najdete pfimo na nabijecce.

Upozornéni! V zavislosti na konkrétnim stavu nabiti se mohou skute¢né
doby nabijeni ponékud liSit od uvedenych dob nabijeni.

Vyp

Zap

Akumulator je nabity a pfipraveny k provozu. (READY TO GO)
Poté se az do uplného nabiti pfepne na Usporné nabijeni.

Nechte akumulator v nabije¢ce o cca 15 minut déle.

Opatreni:

Vyjméte akumulator z nabijecky. Odpojte nabijecku ze sité.

Blika

Vyp

Pfizplisobené nabijeni

Nabijecka se nachazi v rezimu Setrného nabijeni.

Akumulator je pfitom z bezpecénostnich divodl nabijen pomaleji a
potfebuje vice ¢asu. To mize mit nasledujici pficiny:

- Akumator nebyl jiz po dlouhou dobu nabijen.

- Teplota akumulatoru neni v idealnim rozsahu.

Opatieni:

Pockeijte, az bude nabijeni ukonceno, akumulator muze byt i pfesto dale
nabijen.

Blika

Blika

Porucha

Nabijeni jiz neni mozné. Akumulator je defektni.
Opatreni:

Defektni akumulator se jiz nesmi nabijet.
Vyjméte akumulator z nabijecky.

Zap

Zap

Porucha teploty

Akumulator je pfili§ horky (napf. pfimé slunec¢ni zafeni) nebo pfili§ studeny
(pod 0° C).

Opatieni:

Odeberte akumulator a ulozte ho 1 den pfi pokojové teploté (cca 20° C).
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10. Mozné pri¢iny vypadku

Problém

PFicina

Reseni

Kompresor nebézi.

—_

. Zadné napajeni proudem.

2. Moc nizka vnéjsi teplota.

—_

. Zkontrolujte akumulatory.

2. Neprovozovat pfi vnéjsi teploté

nizsi nez +5 °C.

moc nizky tlak.

3. Pfehraty motor. 3. Motor nechat ochladit, event. od-
stranit pficinu pfehrati.
Kompresor bézi, 1. Netésny zpétny ventil. 1. Zpétny ventil nechte vymeénit v od-
ov§em neni k dispo- borném servisu.
zici tlak. 2. Zni¢ena tésnéni. 2. Tésnéni prekontrolovat, zni¢ena
tésnéni nechat vymeénit v odborném
servisu.
3. Vypoustéci kohout na kondenzova- | 3. Pfekontrolujte vypoustéci kohout,
nou vodu netésni. pfip. ho vymérite.
Kompresor bézi, na | 1. Netésné hadicové spojeni. 1. Prekontrolovat hadici stlaceného
manometru je uka- vzduchu a nastroje, event. vyménit.
zovan tlak, ovsem 2. Netésna rychlospojka. 2. Prekontrolovat rychlospojku, event.
néstroje nebézi. vymenit.
3. Na regulatoru tlaku je nastaven 3. Regulator tlaku vice otevfit.

Likvidace

it

Elektronaradi, akumulatory, pfislusenstvi a obaly se musi odevzdat k ekologické recyklaci.

Elektronafadi a akumulatory/baterie nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich a jejiho
provedeni ve vnitrostatnim pravu se musi jiz nepouzitelné elektrické naradi a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotfebované akumulatory/baterie shromazdovat oddélené a odevzdat k eko-

logickeé recyklaci.

Pfi nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka a elektronicka zafizeni kvili svému potencialné
nebezpeénému obsahu poskodit Zivotni prostfedi a lidské zdravi.

Patisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a pravodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy Einhell Germany AG.

Technické zmény vyhrazeny
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Servisni informace

Ve vSech zemich uvedenych v zaru¢nim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotfebitelnych dill nebo nakup spotfebnich materialu.

Je tfeba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji nasledujici dily opotfebeni pfimérenému pouziti nebo
pfirozenému opotfebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad

Rychle opotfebitelné dily* Akumulator

Spotiebni material/spotfebni dily*
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodéavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas zadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.Einhell-Service.com. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé
na nasleduijici otazky:

® Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?
® VSimli jste si né¢eho prfed vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.

-57-
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpeénostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informéacie. V pripade, Ze
budete pristroj poZi¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecénostné pokyny. Nepreberame
Ziadne rucenie za nehody ani $kody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

Vysvetlenie pouzitych symbolov (pozri obr. 5)
1. Nebezpecenstvo! - Aby ste znizili riziko por-
anenia, precitajte si navod na obsluhu

Pozor! Pouzivajte ochranu sluchu. P6-
sobenie hluku méze spbdsobit poskodenie
sluchu.

Vystraha pred elektrickym napéatim
Vystraha pred hordcimi dielmi

Opozorilo! Enota se brez opozorila pri upadu
tlaka pod vklopnim tlakom zazene!

PS: max. prevadzkovy tlak

T,...: max. prevadzkova teplota

T, min. prevadzkova teplota

V: Objem nadoby

Pristroj chrante pred vihkom!

2.

ar®

1. Bezpecénostné pokyny

Prislusné bezpecnostné pokyny najdete v
priloZzenej brozurke.

Vystraha!

Precitajte si vSetky bezpecnostné predpi-
sy, pokyny, zobrazenia a technické udaje,
ktorymi je tento elektricky nastroj vybaveny.
Nedostatky pri dodrzovani nasledujucich pokynov
mozu mat za nasledok uraz elektrickym pradom,
vznik poziaru a/alebo tazké poranenia.

Vsetky bezpeénostné predpisy a pokyny si
odlozte pre budtce pouzitie.

Tento pristroj nie je uréeny na to, aby ho mohli
pouzivat osoby (vratane deti) s obmedzeny-
mi fyzickymi, zmyslovymi alebo psychickymi
schopnostami alebo osoby s nedostato¢nymi
skusenostami a/alebo nedostatoénymi
vedomostami, také pouZzivanie je mozné len
v tom pripade, ak budu pod dozorom osoby
zodpovednej za ich bezpec¢nost alebo ak boli

zaskolené o pouzivani pristroja. Deti by mali byt
pod dozorom, aby bolo mozné zabezpecit, Ze sa
nebudu s pristrojom hrat.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1/2)
Kryt telesa pristroja
Tlakovéa nadrz
Naséavaci vzduchovy filter
Podstavec
Rychlospojka (regulovany stlateny vzduchu)
Manometer (na od¢&itanie nastaveného tlaku)
Regulator tlaku
Vypinaé zap/vyp
Transportna rukovat
. Poistny ventil
. Vypustaci kohut na kondenzovanu vodu
. Akumulator (nie je suc¢astou dodavky)
. Manometer (na od¢itanie tlaku v nadrzke)
. Kryt akumulatora

©CoNoOh~WN =

2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na

zaklade uvedeného objemu dodavky. V pripade

chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor

do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s

predloZenim platného dokladu o kipe na nase

servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste

pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaruénu

tabulku uvedenu v servisnych informaciach na

konci navodu.

® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

* QOdstrante obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial su obsiahnuté).

e Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.

® Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

e Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zaruc€nej doby.

Nebezpeéenstvo!

Pristroj a obalovy material nie su hra¢ky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, foliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo
prehltnutia a udusenia!

® Preklad originadlneho navodu na obsluhu
® Bezpecnostné pokyny

-58-
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3. Spravne pouzitie pristroja

Akumulétorovy kompresor sluzi na vyrobu
stla¢eného vzduchu pre pneumaticky pohanané
nastroje.

Pristroj smie byt pouzity len na ten tcel, na ktory
bol uréeny. Akékolvek iné odliSné pouzitie sa
povazuje za nespifiajlice Udel pouzitia. Za Skody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu sp6sobené
nespravnym pouzivanim ruc¢i pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie v8ak vyrobca.

4. Technické udaje

Napajanie napatim ..........cccoceeeviinieennnn. 18Vvd.c.
Otacky kompresora min: .......ccccccerevenienne 1400
Prevadzkovy tlak v baroch: ...........ccceceeee. max. 8
Objem tlakovej nadrze (v litroch): .......cccceeeenne 6
Teor. nasavaci vykon I/min.: .......ccccceeveennenne 160
Vystupny vykon (stlaceny vzduch)

pri 7 baroch: ......cccoviiiiiiiieee 40 litrov/min
Vystupny vykon (stlaceny vzduch)

pri4 baroch: .....ccccccvveiiieeiieeeeee 60 litrov/min
Hladina akustického vykonu L, vdB: ............ 80
Faktor neistoty K, .oooveveviieiicii, 1,98 dB
Hladina akustického tlaku L , vdB: ................ 59
Faktor neistoty KpA ................................... 1,98 dB
Druh ochrany: ........ccocoeviiiiiiiiciiceeeee, IPX0
Hmotnost pristroja v kg: ......ccccevvviieninnne cca 18,4

Pristroj sa dodava bez akumulatorov a bez
nabijacky a smie sa pouzivat len s litium-idGnovymi
akumulatormi a nabija¢kami série Power X-
Change.

Upozornujeme, Ze vykon zariadenia je obmed-
zeny, ak sa pouziva s tymito akumulatormi:

® Power X-Change 18V 1,5 Ah

® Power X-Change 18V 2,0 Ah

® Power X-Change 18V 2,5 Ah

® Power X-Change 18V 2,6 Ah

Pri tychto akumulatoroch kompresor nedosiah-
ne konecny vypinaci tlak 8 bar. Akumulatory sa
vypinaju pred dosiahnutim kone¢ného tlaku (pri
cca 2 bar).
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Nebezpeéenstvo!

Hluk

Emisné hodnoty hluku boli merané podla
EN ISO 3744.

5. Pred uvedenim do prevadzky

Presvedcite sa pred zapojenim pristroja o tom,
Ze sa Udaje na typovom $titku zhoduju s udajmi
akumulatora.

-59-
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Skontrolujte pripadné poskodenie transpor-
tom. Akékol'vek poskodenia ihned’ ohlaste
dopravnej spolo¢nosti, ktora dodala zaku-
peny kompresor.

Postavenie kompresora by sa malo
uskutocnit v blizkosti spotrebica.

DIhé vzduchové vedenia sa neodporucaju.
Dbat na suchy a bezprasny nasavany vz-
duch.

Neumiestriujte kompresor vo vihkej alebo
mokrej miestnosti.

Kompresor smie byt pouzivany len vo vhod-
nych miestnostiach (dobre vetranych, s teplo-
tou okolia +5 °C az 40 °C). V miestnostiach
sa nesmie nachadzat prach, kyseliny, vypary,
explozivne ani zapalné plyny.

Kompresor je vhodny pre pouzitie v suchych
miestnostiach. V oblastiach, kde sa pracuje
so striekajucou vodou, je pouzitie pristroja
zakazané.

Prevadzkuijte pristroj len na pevnom, rovhom
podklade

Pouzivajte flexibilné hadice, aby sa zabranilo
prenosu nepripustnej zataze na systém po-
trubnych rozvodov na spojeni kompresoro-
vého zariadenia k systému potrubnych
rozvodov.

Je nevyhnutné, aby sa pouzili odlu¢ovace,
zachytavace a odtokové prostriedky, ktoré su
potrebné pre spracovanie kompresorom vyt-
varanych tekutin pred uvedenim kompresoro-
vého zariadenia do prevadzky.

V pripade tlaku vy$3ieho ako 7 barov by

mali byt privadzacie hadice vybavené
bezpeénostnym kéblom (napr. drétenym
lanom).

Nabijanie akumulatora (obr. 3)

Vyberte akumulator von z pristroja. Pritom
stlacte aretacné tlacidlo.

Porovnajte, Ci sa elektrické napatie uvede-
né na typovom §titku zhoduje s pritomnym
elektrickym napatim siete. Zapojte sietovu
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zastréku nabijacky (D) do zasuvky. Zelena
kontrolka LED zaéne blikat.
3. Nasunte akumulator (12) na nabijacku (d).
4. V bode ,Signalizacia nabijacky“ najdete
tabul'ku s vyznamom signalizacie kontroliek
LED na nabijacke.

Pocas nabijania m6ze dojst k ¢iastoénému zohri-
atiu akumulatora. To je vSak normalne.

Ak by nebolo mozné nabitie akumulatora, skon-

trolujte,

® Cije v zasuvke pritomné sietové napatie,

® Cije kontakt na nabijacich kontaktoch v bez-
chybnom stave.

Ak by sa napriek tomu akumulator stale nedal
nabit, odoslite

® nabijacku

® aakumulator

do nasho zakaznickeho servisu.

Kvéli spravnemu odoslaniu kontaktujte nas
zakaznicky servis alebo obchod, kde ste
pristroj zakupili.

Dbaijte pri odosielani alebo likvidacii akumu-
latorov, resp. akumulatorového pristroja na
to, aby boli zabalené jednotlivo v umelohmot-
nych vreckach aby sa zabranilo skratom a
vzniku poziaru!

V zaujme dlhej zivotnosti akumulatora by ste sa
mali postarat o véasné opatovné nabijanie aku-
mulatora. To je potrebné v kazdom pripade vtedy,
ked zistite, Ze sa vykon pristroja zaéne znizovat.
Akumulator by nemal byt nikdy Uplne vybity. To
totiz vedie k poSkodeniu akumulatora!

Montaz akumulatora (obr. 2)

Vyklopte kryt akumulatora (14) tak, ako je to zna-
zornené na obrazku 2. Potom zasunte akumulator
(12) do ulozenia.

Zobrazenie kapacity akumulatora (obr. 4)
Zatla¢te na vypinac pre zobrazenie kapacity aku-
mulatora (a). Zobrazenie kapacity akumulatora (b)
signalizuje stav nabitia akumulatora pomocou 3
kontroliek.

Svietia vSetky 3 kontrolky:
Akumulétor je Uplne nabity.

Svietia 2 alebo 1 kontrolka:
Akumulator ma dostatoéné zvySkové nabitie.
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1 kontrolka blika:
Akumulétor je prazdny, nabite akumulator.

VSetky kontrolky LED blikaju:

PoZadovana teplota akumulatora nie je dosiahnu-
ta. Vyberte akumulator z pristroja a nechajte ho
jeden den lezat pri izbovej teplote. Ak sa chyba
bude znovu opakovat, tak bol akumulator hibkovo
vybity a je defektny. Odoberte akumulator z
pristroja. Defektny akumulator sa nesmie nadalej
pouzivat, resp. nabijat.

6. Montaz a uvedenie do prevadzky

Upozornenie!
Pred uvedenim do prevadzky pristroj
bezpodmieneéne kompletne zmontovat!

6.1 Vypinac zap/vyp (obr. 1)

Pre zapnutie pristroja nastavte vypina¢ zap/vyp
(8) do polohy 1.

Pre vypnutie pristroja prepnite vypinac¢ zap/vyp
(8) do polohy 0.

6.2 Nastavenie tlaku: (obr. 1)

® Pomocou regulatora tlaku (7) sa da na mano-
metri (6) nastavit tlak.

* Nastaveny tlak sa da odg¢itat na rychlospojke

(5).

6.3 Nastavenie tlakového spinaca
Tlakovy spina¢ je nastaveny vyrobcom.
Zapinaci tlak cca 6 bar

Vypinaci tlak cca 8 bar

7. Cistenie, Gdrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpeéenstvo!
Pred vSetkymi éistiacimi a udrzbovymi praca-
mi vytiahnite akumulatory.

Varovanie!
Pockajte, kym je kompresor Uplne vychlad-
nuty! Nebezpecenstvo popalenia!

Varovanie!
Pred vSetkymi éistiacimi a udrzbovymi praca-
mi kotol odtlakujte.
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Varovanie!
Po pouziti pristroj vzdy vypnite a akumulator
vytiahnite.

7.1 Cistenie

® Udrzujte ochranné zariadenia vzdy v m vzdu-
chom pri nastaveni na nizky tlak.

® Odportcame, aby ste pristroj ¢istili priamo po
kazdom pouziti.

o Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
Nepouzivajte Ziadne agresivne Cistiace pros-
triedky alebo riedidla; tieto prostriedky by
mohli napadnut umelohmotné diely pristroja.
Dbajte na to, aby sa do vnutra pristroja ne-
dostala voda.

® Hadica a striekacie nastroje sa musia pred
¢istenim odpojit z kompresora. Kompresor
nesmie byt ¢isteny vodou, rozpustadlami a
pod.

7.2 Kondenzovana voda (obr. 1a)
Upozornenie! Pre dlhodobu trvanlivost tlakovej
nadoby (2) sa musi po kazdej prevadzke vypustit
kondenzovana voda otvorenim vypustacieho
kohuta (11).

Skontrolujte tlakovu nadobu pred kazdym
pouzitim, &i nie je skorodovana alebo poskodena.
Kompresor sa nesmie prevadzkovat s
poskodenou alebo skorodovanou tlakovou nado-
bou.V pripade, Ze sa zistia poskodenia, obratte
sa prosim na zakaznicky servis.

7.3 Bezpeénostny ventil (10)

Bezpecnostny ventil je nastaveny na najvyssi
pripustny tlak v tlakovej nadrzi. Nie je pripustné
menit nastavenie bezpeénostného ventilu alebo
odstrariovat z neho plombu. Aby bezpecnostny
ventil v pripade potreby spravne fungoval,

mal by sa z ¢asu na ¢as aktivovat. Ak chcete
bezpecénostny ventil skontrolovat, opatrne ods-
krutkujte skrutkovaciu hlavicu, kym je nadrzka
pod tlakom. Pri otvarani hlavice unika z ventilu
vzduch. Po otvoreni skrutkovacej hlavice ju znovu
Uplne uzavrite.

7.4 Cistenie nasavacieho filtra (3)

Nasavaci filter zabrafiuje nasavaniu prachu a
necistot. Je potrebné, aby sa tento filter Cistil
minimélne kazdych 300 prevadzkovych hodin.
Upchaty nasavaci filter zna¢ne znizuje vykon
kompresora. Otvorte dvere polovice krytu vz-
duchového filtra. V8etky Casti filtra vyfukajte
stlaéenym vzduchom pri nizkom tlaku (cca 3
bary) a filter znovu zmontujte v opaénom poradi.
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Pri Cisteni dbajte na dostato¢nu ochranu proti
prachu (napr. vhodné ochranné rusko).

7.5 Skladovanie

Varovanie!

Vytiahnite akumulatore, odvzdusnite pristroj a
vSetky pripojené pneumatické nastroje. Kom-
presor odstavte tak, aby nemohol byt uvedeny do
prevadzky nepovolanou osobou.

Varovanie!

Kompresor skladovat len v suchom pros-
tredi, ktoré je nepristupné nepovolanym
osobam. Nepreklapat, ale skladovat v posta-
venom stave!

7.6 Transport

® Pristroj prenasajte len za transportnu rukovat.

e Chrante pristroj pred neo¢akavanymi otrasmi
alebo vibraciami.

7.7 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

e Typ pristroja

e Vyrobné Cislo pristroja

e Identifikacné &islo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu
Aktuélne ceny a informacie najdete na stranke
www.Einhell-Service.com

8. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa mbéze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prislu§enstvo sa skladaju
z rdznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
dacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informuijte sa
prosim na miestnej samosprave.
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9. Signalizacia nabijacky

Stav signalizacie
Cervena Zelena Vyznam a opatrenie
LED LED

Vyp Blika Pripravena k prevadzke
Nabijacka je zapojena na siet a pripravena k prevadzke, akumulator nie je
v nabijacke.

Zap Vyp Nabijanie
Nabijacka nabija akumulator v rychlo nabijacom rezime. PrisluSné doby
nabijania najdete priamo na nabijacke.
Upozornenie! Podl'a pritomného stavu nabitia akumulatora sa mézu
skuto¢né doby nabijania Ciastoéne odliSovat.

Vyp Zap Akumulator je nabity a pripraveny na pouzitie. (READY TO GO)
Potom sa po Uplnom nabiti prepne do udrziavacieho nabijania.
Za tymto uc¢elom nechajte akumulator priblizne 15 minut dihSie na
nabijacke.
Opatrenie:
Vyberte akumulator z nabijacky. Odpojte nabijacku zo siete.

Blika Vyp Prisposobené nabijanie
Nabijacka sa nachadza v rezime Setrného nabijania.
Pritom sa akumulator z bezpe¢nostnych dévodov nabija pomalSie a potre-
buje viac ¢asu. Toto mdéze mat nasledovné priciny:
- Akumulator sa vel'mi dlhd dobu nenabijal.
- Teplota akumulatora nelezi v idealnom rozsahu.
Opatrenie:
Pockajte do ukonéenia procesu nabijania, akumulator je mozné napriek
tomu d'alej nabijat.

Blika Blika Chyba
Proces nabijania uz nie je mozny. Akumulator je defektny.
Opatrenie:
Defektny akumulator nesmie byt nad'alej nabijany!
Vyberte akumulator z nabijacky.

Zap Zap Tepelna porucha
Akumulator je prili§ horuci (napr. priame slne¢né ziarenie) alebo prili§ stu-
deny (pod 0 °C)
Opatrenie:
Vyberte akumulator a skladujte ho 1 den pri izbovej teplote (cca 20 °C).
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10. Mozné pri¢iny poruchy

Problém

Pri¢ina

Riesenie

Kompresor nebezi.

1. Chyba privod elektrického prudu.
2. Vonkajsia teplota prili§ nizka.

3. Prehriaty motor.

—_

. Skontrolujte akumulatory.

2. Neprevadzkuijte pri teplote nizsej
ako +5° C.

3. Motor nechajte vychladnut, pripad-

ne odstrante pric¢inu prehriatia.

Kompresor bezi,
avSak bez tlaku.

1. Spétny ventil je netesny.

2. Tesnenia su poskodené.

3. Vypustaci kohut na kondenzovanu
vodu je netesny.

1. Nechajte vymenit spatny ventil v
odbornom servise.

2. Skontrolujte tesnenia, poskodené
tesnenia nechajte vymenit v odbor-
nom servise.

3. Skontrolujte vypustaci kohut, v pri-
pade potreby ho vymente

Kompresor bezi,
tlak sa zobrazuje
na manometri, ale
nastroje nebezia.

1. Netesné hadicoveé spoje.
2. Rychlospojka netesna.

3. Nastaveny prili§ nizky tlak na regu-
latore tlaku.

1. Skontrolujte pneumaticku hadicu a
nastroje, pripadne ich vymerite.

2. Skontrolujte rychlospojku, pripadne
ju vymenite.

3. Regulator tlaku viac povolte.

Likvidacia

it

Elektrické naradie, batérie, prisluSenstvo a obaly sa musia odovzdat na ekologicku recyklaciu.
Elektrické naradie a akumulatory/batérie nevyhadzujte do domového odpadul!

Len pre krajiny EU:

Podl'a eurépskej smernice 2012/19/EU o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni a podla jej
transpozicie v narodnom prave sa musi uz nepouzitelné elektrické naradie a, podla eurépskej smernice
2006/66/ES, poskodené alebo vybité akumulatory/batérie zbierat separovane a odovzdat na recyklaciu
v stllade s ochranou Zivotného prostredia.
Ak sa odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni nelikviduje spravne, moze poskodit zivotné prost-
redie a ludské zdravie kvoli svojmu potencialne nebezpec¢nému obsahu.

Dodato¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentéacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spolo¢nosti Einhell Germany AG.

Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo vsetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. St Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujuce diely povazované za spotrebny materidl.

Kategoria Priklad

Diely podliehajuce opotrebeniu* Akumulator

Spotrebny material / spotrebné diely*

Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese
www.Einhell-Service.com. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade
na nasledujuce otazky:

® Fungoval pristroj predtym alebo bol od zagiatku chybny?
® VSimli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Akeé chybné funkcie podl'a Vas pristroj vykazuje (hlavny symptom)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

Verklaring van de gebruikte symbolen
(zie afbeelding 5)
1. Gevaar! - Handleiding lezen om het letselrisi-
co te verminderen
2. Voorzichtig! Draag een gehoorbescher-
mer. Lawaai kan aanleiding geven tot ge-
hoorverlies.
Waarschuwing voor elektrische spanning
Waarschuwing voor warme onderdelen
Waarschuwing! De eenheid loopt zonder
waarschuwing bij een drukval onder inscha-
keldruk automatisch aan!
6. PS: max. bedrijfsdruk
T,...: max. bedrijfstemperatuur
T, ...s min. bedrijfstemperatuur
V:inhoud van het reservoir
Beschermen tegen vocht!

ar®

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Waarschuwing!

Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzin-
gen, plaatjes en technische gegevens, waar-
van dit elektrisch gereedschap is voorzien.
Nalatigheden bij de inachtneming van de vol-
gende instructies kunnen een elektrische schok,
brand en/of ernstige verwondingen veroorzaken.
Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwij-
zingen voor de toekomst.

Dit gereedschap is niet bedoeld om door perso-
nen (inclusief kinderen) met een beperkt fysiek,
sensorisch en geestelijk vermogen of door perso-
nen, die niet de nodige ervaring en/of kennis heb-
ben, te worden gebruikt, tenzij dit onder toezicht
van een persoon gebeurt die verantwoordelijk is
voor hun veiligheid of die hen aanwijst, hoe het

Anl_SILENZZO_18-160_SPK13.indb 65

gereedschap moet worden gebruikt. Op kinderen
moet toezicht worden gehouden om te voorko-
men dat ze met het gereedschap spelen.

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap
(afbeelding 1/2)

Afdekking van de behuizing

Drukvat

Aanzuigluchtfilter

Standvoet

Snelkoppeling (geregelde perslucht)
Manometer

(ingestelde druk kan worden afgelezen)
7. Drukregelaar

8. Aan/Uit-schakelaar

9. Transportgreep

10. Veiligheidsventiel

11. Aflaatkraan voor condenswater

12. Accu (niet meegeleverd)

13. Manometer (keteldruk kan worden afgelezen)
14. Accudeksel

ook wN =

2.2 Leveringsomvang
Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.
Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-
informatie aan het einde van de handleiding in
acht te nemen.
® Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.
® Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

e Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

e Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

® Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.
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Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

® Originele handleiding
® \Veiligheidsinstructies

3. Reglementair gebruik

De accu compressor dient om perslucht voor
pneumatische gereedschappen te genereren.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

4. Technische gegevens

Spanningsvoeding ........cccoceeeeniieenennens 18V DC
Compressortoerental min™: ..........cccccceeee. 1400
Bedrijfsdruk bar: ... max. 8
Inhoud van het drukvat (in liter): ......c.ccccoevevennne 6
Theoretische aanzuigcapaciteit I/min.: ......... 160

Afgegeven debiet (perslucht) bij 7 bar: 40 liter/min
Afgegeven debiet (perslucht) bij 4 bar: 60 liter/min

Geluidsdrukniveau L, in dB: ..........cccveveenen. 80
Onzekerheid K, -ooveeeniiniiiici 1,98 dB
Geluidsdrukniveau L, in dB: ... 59
Onzekerheid KpA ...................................... 1,98 dB
Beschermklasse: ........cccooeiiiiiiiiiicninieenn, IPX0
Gewicht van het apparaat in kg: .............. ca.18,4

Het apparaat wordt zonder accu’s en oplader
geleverd en mag alleen met de lithium-ion accu’s
en opladers uit de Power X-Change serie worden
gebruikt.

Houd er rekening mee dat de prestaties van het
apparaat beperkt zijn bij gebruik met de volgende
accu’s:

® Power X-Change 18V 1,5 Ah

® Power X-Change 18V 2,0 Ah

® Power X-Change 18V 2,5 Ah

® Power X-Change 18V 2,6 Ah

Met deze accu's bereikt de compressor niet de
eind-uitschakeldruk van 8 bar. De accu’s scha-
kelen al uit voordat ze de einddruk bereiken (bij
ongeveer 2 bar).

Gevaar!

Geluid

De geluidsemissiewaarden werden vastgesteld
conform EN ISO 3744.

5. Voor inbedrijfstelling

Controleer of de gegevens vermeld op het type-
plaatje overeenkomen met de gegevens van de
accu’s, alvorens het apparaat aan te sluiten.

e Controleer het apparaat op transportschade.
Eventuele schade meteen melden aan de
transportonderneming die de compressor
heeft geleverd.

® De compressor moet worden opgesteld in de
buurt van de verbruiker.

® Lange luchtleidingen moeten worden verme-
den.

e Zorg ervoor dat de aanzuiglucht droog en
stofvrij is.

® De compressor niet opstellen in een vochtige
of natte ruimte.

e De compressor mag alleen in geschikte
ruimtes (goed geventileerd, omgevingstem-
peratuur +5°C tot 40°C) worden ingezet. In de
ruimte mogen geen stof, geen zuren, dampen
of explosieve of ontvlambare gassen aanwe-
zig zijn.

e De compressor is geschikt voor de inzet in
droge ruimtes. Hij mag niet worden ingezet
in omgevingen waarin met spatwater wordt
gewerkt.

e Zethet apparaat alleen in op een stabiele,
vlakke ondergrond.

®  Gebruik flexibele slangen om een overbren-
ging van ontoelaatbare lasten op het buislei-
dingsysteem aan de verbinding van de com-
pressorinstallatie naar het buisleidingsysteem
te vermijden.

® Hetis noodzakelijk om vé6r het in bedrijf stel-
len van de compressorinstallatie afscheiders,
opvanginrichtingen en afvoermogelijkheden
te voorzien, die vereist zijn voor de verwer-
king van de door de compressor geprodu-
ceerde vloeistoffen.
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® Toevoerslangen moeten bij drukken hoger
dan 7 bar met een veiligheidskabel (bijv. een
draadkabel) worden uitgerust.

5.1 Accu laden (afb. 3)

1. Accupack uit het apparaat nemen. Daarvoor
de zijdelingse grendeltoets indrukken.

2. Vergelijk of de netspanning vermeld op het
typeplaatje overeenstemt met de beschikbare
netspanning. Steek de netstekker van de
lader (d) in het stopcontact. De groene LED
begint te knipperen.

3. Steek de accu (12) op de lader (d).

4. Onder punt ‘Indicatie lader’ vindt u een tabel
met de betekenissen van de LED-indicatie
aan de lader.

Tijdens het laden kan de accu iets warm worden.
Dit is echter normaal.

Mocht het laden van de accupack niet mogelijk

zijn, controleer dan

e of aan het stopcontact de netspanning voor-
handen is,

e of een foutloos contact aan de laadcontacten
voorhanden is.

Indien het laden van de accupack nog altijd niet
mogelijk is, dan verzoeken wij u

® de lader

® ende accupack

op te sturen aan onze klantendienst.

Voor een deskundige verzending verzoeken
wij u contact op te nemen met onze klan-
tendienst of het verkooppunt waar u het ap-
paraat heeft aangekocht.

Zorg er bij de verzending of verwerking van
accu’s resp. het accu apparaat voor dat deze
afzonderlijk worden verpakt in plastic zakken,
om kortsluitingen en brand te vermijden!

In het belang van een lange levensduur van de
accupack is het raadzaam om op tijd voor het
herladen van de accupack te zorgen. Dit is in elk
geval noodzakelijk, wanneer u vaststelt dat het
vermogen van het apparaat afneemt. Ontlaad de
accupack nooit helemaal. Dat leidt tot een defect
van de accupack!

Montage van de accu (afb. 2)

Klap het accudeksel (14) omhoog zoals te zien
op afbeelding 2. Steek dan de accu (12) in de
houder.

Accu-capaciteitsindicatie (afb. 4)

Druk op de schakelaar voor accu-capaciteitsindi-
catie (a). De accu-capaciteitsindicatie (b) signa-
leert de laadtoestand van de accu aan de hand
van 3 LEDs.

Alle 3 LEDs branden:
De accu is vol geladen.

2 of 1 LED(s) branden:
De accu beschikt over voldoende restlading.

1 LED knippert:
De accu is leeg, laad de accu op.

Alle LEDs knipperen:

De temperatuur van de accu is te laag. Verwijder
de accu van het apparaat en laat de accu één
dag liggen bij ruimtetemperatuur. Als de fout
opnieuw optreedt, dan werd hij diep ontladen en
is hij defect. Neem de accu van het apparaat. Een
defecte accu mag niet meer gebruikt resp. gela-
den worden.

6. Montage en inbedrijfstelling

Aanwijzing!
Vé6r de inbedrijfstelling het apparaat zeker
volledig monteren!

6.1 Aan/Uit-schakelaar (afb. 1)

Breng de Aan/Uit-schakelaar (8) in stand 1 om
het apparaat aan te zetten.

Om het apparaat uit te schakelen brengt u de
Aan/Uit-schakelaar (8) in stand 0.

6.2 Drukinstelling (afb. 1)

® Met de drukregelaar (7) kan de druk aan de
manometer (6) worden ingesteld.

® De ingestelde druk kan aan de snelkoppeling
(5) worden afgelezen.

6.3 Instelling van de drukschakelaar

De drukschakelaar is in de fabriek ingesteld.
Inschakeldruk ca. 6 bar

Uitschakeldruk ca. 8 bar
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7. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!
Trek v66r alle reinigings- en onderhouds-
werkzaamheden de accu’s eruit.

Waarschuwing!
Wacht tot de compressor volledig is afgeko-
eld! Verbrandingsgevaar!

Waarschuwing!

Véér alle reinigings- en onderhoudswerk-
zaamheden moet de ketel drukloos worden
gemaakt.

Waarschuwing!
Schakel het apparaat na gebruik altijd uit en
trek de accu’s eruit.

7.1 Reiniging

® Hou de veiligheidsinrichtingen zo veel mo-
gelijk vrij van stof en vuil. Wrijf het apparaat
met een schone doek af of blaas het met per-
slucht bij lage druk schoon.

® Hetis aan te bevelen het apparaat direct na
elk gebruik schoon te maken.

® Maak het apparaat regelmatig met een
vochtige doek en wat zachte zeep schoon.
Gebruik geen reinigings- of oplosmiddelen;
die zouden de kunststofcomponenten van het
apparaat kunnen aantasten. Zorg ervoor dat
geen water binnen in het apparaat terecht-
komt.

® Slang en spuitgereedschap moeten véor de
schoonmaakbeurt van de compressor wor-
den gescheiden. De compressor mag niet
met water, oplosmiddelen of iets dergelijks
schoon worden gemaakt.

7.2 Condenswater (afb. 1a)

Aanwijzing! Voor een duurzame bestendigheid
van het drukvat (2) moet het condenswater na
elke inzet worden afgelaten door de aflaatkraan
(11) open te draaien.

Controleer het drukvat vooér elk gebruik op roest
en beschadigingen. De compressor mag niet met
een beschadigd of roestig drukvat worden inge-
zet. Indien u beschadigingen vaststelt, gelieve u
dan tot een werkplaats van de klantendienst te
wenden.

7.3 Veiligheidsventiel (10)

Het veiligheidsventiel is ingesteld op de maximaal
toelaatbare druk van het drukvat. Het is niet toe-
gelaten om het veiligheidsventiel te verstellen of
het loodje daarvan te verwijderen. Om het veilig-
heidsventiel indien nodig correct te laten functio-
neren moet dit van tijd tot tijJd worden geactiveerd.
Om het veiligheidsventiel te controleren, draait

u het schroefkapje voorzichtig open terwijl de
ketel onder druk staat. Bij openen van het kapje
zal er lucht uit het ventiel ontsnappen. Nadat u
het schroefkapje hebt geopend, draait u het weer
helemaal dicht.

7.4 Reinigen van het aanzuigfilter (3)

Het aanzuigfilter voorkomt het binnenzuigen van
stof en vuil. Dit filter moet minstens om de 300 be-
drijfsuren worden gereinigd. Een verstopt geraakt
aanzuigfilter vermindert aanzienlijk het vermogen
van de compressor. Open de helften van de be-
huizing van het luchtfilter. Blaas alle delen van het
filter bij lage druk (ca. 3 bar) uit met perslucht en
monteer het filter dan in omgekeerde volgorde.
Zorg bij de reiniging voor voldoende bescherming
tegen stof (bijv. geschikt mondmasker).

7.5 Opslag

Waarschuwing!

Trek de accu’s eruit, ontlucht het apparaat en alle
aangesloten pneumatische gereedschappen.
Berg de compressor zo op, dat hij niet door onbe-
voegden in bedrijf kan worden genomen.
Waarschuwing!

De compressor alleen in een droge en voor
onbevoegden ontoegankelijke omgeving
opbergen. Niet kantelen, alleen staand op-
bergen!

7.6 Transport

e Transporteer het apparaat alleen aan de
transportgreep.

e Bescherm het apparaat tegen onverwachte
schokken resp. trillingen.

7.7 Bestellen van wisselstukken:

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:

e Type van het toestel

e Artikelnummer van het toestel

e Ident-nummer van het toestel

e Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.Einhell-Service.com
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8. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.
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9. Indicatie lader

Indicatiestatus .
Betekenis en maatregel
Rode LED | Groene
LED

Uit Knippert Operationaliteit
De lader is aangesloten aan het net en operationeel; de accu zit niet in de
lader.

Aan Uit Laden
De lader laadt de accu in de snelle laadmodus. De laadduur vindt u direct
aan de lader.
Aanwijzing! Al naargelang de acculading kan de laadduur iets afwijken
van de vermelde tijden.

Uit Aan De accu is opgeladen en operationeel. (READY TO GO)
Daarna wordt tot aan de volledige lading omgeschakeld op een bufferla-
ding.
Laat de accu hiervoor ongeveer 15 min. langer in de lader zitten.
Maatregel:
Neem de accu uit de lader. Isoleer de lader van het net.

Knippert Uit Aanpassingslading
De lader bevindt zich in de modus behoedzame lading.
Hierbij wordt de accu om veiligheidsredenen langzamer geladen, hetgeen
meer tijd vergt. Dit kan de volgende oorzaken hebben:
- De accu werd zeer lange tijd niet meer geladen.
- De accutemperatuur ligt niet in het ideale bereik.
Maatregel:
Wacht tot het laadproces is afgesloten, de accu kan niettemin verder wor-
den geladen.

Knippert Knippert Fout
Laadproces is niet meer mogelijk. De accu is defect.
Maatregel:
Een defecte accu mag niet meer worden opgeladen.
Neem de accu uit de lader.

Aan Aan Temperatuurstoring
De accu is te warm (bijv. direct instralend zonlicht) of te koud (onder 0 °C).
Maatregel:
Neem de accu de lader uit en bewaar hem 1 dag bij kamertemperatuur
(ca.20 °C).
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10. Mogelijke uitvaloorzaken

Probleem

Oorzaak

Oplossing

De compressor

1. Geen stroomtoevoer

—_

. Accu’s controleren

maar bouwt geen
druk op.

2. Dichtingen defect.

3. Aflaatkraan voor condenswater on-
dicht

draait niet. 2. Buitentemperatuur te laag. 2. Niet onder +5° buitentemperatuur
gebruiken.

3. Motor oververhit. 3. Motor laten afkoelen, indien nodig,
de oorzaak van de oververhitting
verhelpen.

Compressor draait, | 1. Terugslagklep lek. 1. Terugslagklep bij een vakwerk-

plaats laten vervangen

. Dichtingen controleren, defecte

dichtingen door een vakwerkplaats
laten vervangen.

. Aflaatkraan controleren, indien no-

dig vervangen

afgesteld.

Compressor draait, | 1. Slangverbindingen ondicht. 1. Persluchtslang en gereedschappen
druk wordt op de controleren, indien nodig vervan-
manometer aan- gen.

geduid, maar de 2. Snelkoppeling ondicht. 2. Snelkoppeling controleren, indien
gereedschappen nodig vervangen.

draaien niet. 3. Druk op de drukregelaar te laag 3. Drukregelaar verder opendraaien.

Afvalverwijdering

it

Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoires en bijpbehorende verpakkingen moeten op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en batterijen niet bij het huisvuil, maar breng ze naar een inz-
amelpunt.

Alleen voor landen binnen de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU inzake afgedankte elektrische en elektronische apparatuur,
en de implementatie hiervan in nationaal recht, moeten niet bruikbare elektrische gereedschappen op
een voor het milieu verantwoorde wijze worden ingezameld en gerecycled. Volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of verbruikte accu’s/batterijen apart worden ingezameld en op een voor het
milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en elektronische apparaten vanwege de moge-
lijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het milieu en de gezondheid van
mensen hebben.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van Einhell Germany AG.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Accu
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken*

Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder
www.Einhell-Service.com. Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij
in elk geval de volgende vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?
® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom voor het defect)?

® Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o danos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

Explicacion de los simbolos empleados
(véase fig. 5)
1. Peligro! - Leer el manual de instrucciones
para reducir cualquier riesgo de sufrir dafos
2. Cuidado! Usar proteccién para los oidos.
La exposicion al ruido puede ser perjudicial
para el oido.
jAtencion! Tension eléctrica
jAtencion! Piezas calientes
Aviso: Si se produce una caida de presién
por debajo de la presion de conexion, la uni-
dad se enciende automaticamente sin avisar.
6. PS: presion de servicio max.
T,...: temperatura de servicio max.
T ,.: temperatura de servicio min.
V: volumen del recipiente
7. Proteger el aparato de la humedad.

ar®

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

jAviso!

Leer todas las instrucciones de seguridad,
indicaciones, ilustraciones y los datos técni-
cos con los que esta provista esta herrami-
enta eléctrica. El incumplimiento de las instruc-
ciones indicadas a continuacion puede provocar
descargas eléctricas, incendios y/o dafnos graves.
Guardar todas las instrucciones de seguri-
dad e indicaciones para posibles consultas
posteriores.

Este aparato no ha sido concebido para ser utiliz-
ado por personas (incluyendo nifios) cuyas capa-
cidades estén limitadas fisica, sensorial o psiqui-
camente, o0 que no dispongan de la experiencia
y/o los conocimientos necesarios. Las personas
aptas deberan recibir formacion o instrucciones
necesarias sobre el funcionamiento del aparato
por parte de una persona responsable para su
seguridad.

Vigilar a los nifos para asegurarse de que no jue-
guen con el aparato.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1/2)
Cubierta de la carcasa
Recipiente de presion
Filtro de aire de aspiracion
Pata de apoyo
Acoplamiento rapido (aire comprimido regu-
lado)
6. Mandmetro (para leer la presion ajustada)
7. Regulador de presion
8. Interruptor ON/OFF
9. Empunadura para transporte
10. Valvula de seguridad
11. Llave de purga para agua de condensacion
12. Bateria

(no se incluye en el volumen de entrega)
13. Mandmetro

(para leer la presion de la caldera)
14. Tapa de la bateria

arwD =

2.2 Volumen de entrega
Sirviéndose de la descripcion del volumen de
entrega, comprobar que el articulo esté completo.
Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-
vice Center o a la tienda especializada mas cer-
cana en un plazo méximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.
® Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.
® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).
e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.
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® Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequeinas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

® Manual de instrucciones original
® Instrucciones de seguridad

3. Uso adecuado

El compresor inalambrico sirve para generar aire
comprimido para aquellas herramientas que lo
necesiten con el fin de funcionar.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafios o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

4. Caracteristicas técnicas

Potencia de aspiracion teérica I/min.: ........... 160
Potencia generada (aire comprimido)

Q7 DA e 40 I/min
Potencia generada (aire comprimido)

Q4 DAr .o 60 I/min
Nivel de potencia acustica L, endB: ............ 80
IMprecision K, «...cocoeeeininininiiicie, 1,98 dB
Nivel de presion acustica L ,endB: .............. 59
Imprecision KpA ....................................... 1,98 dB
Tipo de protecCion: ........cccoevevieicieeniennnn. IPX0
Peso del aparato enkg: .........cccceeeueee aprox. 18,4

El aparato se suministra sin baterias y sin carga-
dor y solo puede utilizarse con los cargadores

y baterias de iones de litio de la serie Power X-
Change.

Tener en cuenta que en caso de uso con las ba-
terias siguientes, la potencia del aparato se halla
limitada:

* Power X-Change 18V 1,5 Ah

® Power X-Change 18V 2,0 Ah

® Power X-Change 18V 2,5 Ah

® Power X-Change 18V 2,6 Ah

El compresor no alcanza con estas baterias la
presion de desconexion final de 8 bar. Las ba-
terias se desconectan antes de alcanzar la presi-
on final (a aprox. 2 bar).

iPeligro!

Ruido

Los valores de emision de ruidos se han deter-
minado conforme a EN ISO 3744.

5. Antes de la puesta en marcha

Antes la conexion, asegurarse de que los datos
de la placa de identificacion coincidan con los
datos de la bateria.

® Comprobar que el aparato no haya sufrido
ningun dafo ocasionado por el transporte.
Comunicar inmediatamente los dafios even-
tuales a la empresa encargada de transportar
el compresor.

® Elcompresor se debera instalar en las inme-
diaciones del consumidor.

e Evitar conductos de aire largos.

® Asegurar que el aire de aspiraciéon sea seco y
esté libre de polvo.

® No colocar el compresor en salas humedas.

e El compresor solo podra ser operado en
recintos apropiados (con ventilacion optima,
temperatura ambiente +5° a +40°C). En la
sala no debe haber polvo, acido, vapor ni gas
explosivo o inflamable.

e Elcompresor es apto para su uso en recintos
secos. No se permite su uso en areas de tra-
bajo donde se produzcan salpicaduras.

e Operar el aparato Unicamente sobre una
base firme y plana

® Emplear mangueras flexibles para evitar que
se transmitan cargas inadmisibles al sistema
de conductos en la conexién de la instalacion
de compresion al sistema de conductos.

® Es necesario emplear un separador, colector
y posibilidades de desaglie segun se requie-
re para procesar los liquidos que genera el
compresor antes de la puesta en marcha de
la instalacion de compresion.
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® Las mangueras de alimentacion deben estar
equipadas con un cable de seguridad (p.
ej. un cable metalico) cuando las presiones
sean superiores a los 7 bar.

5.1 Cémo cargar la bateria (fig. 3)

1. Sacar la bateria del aparato. Para ello, pulsar
el dispositivo de retencion lateral.

2. Comprobar que la tension de red coincida
con la especificada en la placa de identifica-
cién del aparato. Conectar el enchufe del car-
gador (d) a la toma de corriente. El LED verde
empieza a parpadear.

3. Introducir la bateria (12) en el cargador (d).

4. Elapartado ,Indicacién cargador” incluye una
tabla con los significados de las indicaciones
LED del cargador.

Es posible que la bateria se caliente durante el
proceso de carga. Esto es normal.

En caso que no sea posible cargar la bateria,

comprobar que

® exista tension de red en el enchufe

® exista buen contacto entre los contactos de
carga.

En caso de que todavia no fuera posible cargar la
bateria, rogamos enviar

e el cargador

® ylabateria

a nuestro servicio de asistencia técnica.

Para realizar un envio adecuado, ponerse en
contacto con nuestro servicio de asistencia
técnica o con el punto de venta en el que se
compro el aparato.

Para el envio o la eliminacion de baterias
o del aparato, estos deben embalarse por
separado en bolsas de plastico para evitar
cortocircuitos e incendios.

Es preciso recargar siempre a tiempo la bateria
para procurar que dure lo maximo posible. Ha-
cerlo es imprescindible también en cuanto se
detecta que disminuye el rendimiento del aparato.
No descargar jamas la bateria por completo. Esto
podria provocar un defecto en la bateria.

Montaje de la bateria (fig. 2)

Subir la tapa de la bateria (14) como se muestra
en la figura 2. Introducir la bateria (12) en su alo-
jamiento.

Indicador de capacidad de bateria (fig. 4)
Pulsar el interruptor para acceder al indicador de
capacidad de la bateria (a). El indicador de capa-
cidad de bateria (b) muestra a través de 3 LED el
estado de carga de la bateria.

Si los 3 LED estan iluminados:
La bateria esta completamente cargada.

Si estan iluminados 1 0 2 LED:
La bateria dispone de suficiente carga residual.

Si 1 LED parpadea:
La bateria esté vacia, es preciso cargarla.

Si todos los LED parpadean:

La temperatura de la bateria es demasiado baja.
Quitar la bateria del aparato y dejarla durante un
dia a temperatura ambiente. Si vuelve a aparecer
el fallo, la bateria se ha descargado completa-
mente y esta defectuosa. Quitar la bateria del
aparato. Esta prohibido emplear o cargar una
bateria defectuosa.

6. Montaje y puesta en servicio

jAdvertencia!
iMontar completamente el aparato antes de po-
nerlo en servicio!

6.1 Interruptor ON/OFF (fig. 1)

Para conectar el aparato, poner el interruptor ON/
OFF (8) en la posicion 1.

Para desconectarlo, poner el interruptor ON/FF
(8) en la posicion 0.

6.2 Ajuste de presién: (fig. 1)

e Lapresion se puede regular en el manémetro
(6) con el regulador de presion (7).

® Lapresion regulada se puede obtener del
acoplamiento rapido (5).

6.3 Ajuste del controlador de presién

El controlador de presion viene ajustado de fa-
brica.

Presion de conexién aprox. 6 bar

Presion de desconexion aprox. 8 bar
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7. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

iPeligro!
Quitar la bateria antes de realizar trabajos de
mantenimiento o de limpieza.

jAviso!
iEsperar hasta que el compresor esté total-
mente frio! jPeligro de sufrir quemaduras!

jAviso!

iEliminar la presion de la caldera antes de
efectuar los trabajos de mantenimiento y
limpieza!

jAviso!
Apagar siempre el aparato cuando se deje de
usar y extraer la bateria.

7.1 Limpieza

e Evitar al méximo posible que la suciedad y el
polvo se acumulen en los dispositivos de se-
guridad. Frotar el aparato con un pafio limpio
o limpiarlo con aire comprimido manteniendo
la presion baja.

® Serecomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

® Limpiar el aparato de forma periédica con un
pafio humedo y un poco de jabon blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes;
ya que podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso evitar que entre
agua en el interior del aparato.

® Antes de realizar la limpieza separar del
compresor la manguera y las herramientas
de pulverizado. No limpiar el compresor con
agua, disolventes o similares.

7.2 Agua de condensacion (fig. 1a)
jAdvertencia! Para conseguir una prolongada
vida util del recipiente de presion (2), después de
cada funcionamiento debe evacuarse el agua de
condensacion abriendo la llave de purga (11).
Antes de cada funcionamiento, comprobar que el
recipiente de presion no esté dafiado ni oxidado.
El compresor no debe utilizarse con un recipiente
de presion dafiado u oxidado. Si detecta algun
dano, debera ponerse en contacto con el taller
del servicio técnico.

7.3 Valvula de seguridad (10)

La valvula de seguridad esta regulada a la presi-
6n mayor admitida del recipiente de presién. No
esta permitido reajustar la valvula de seguridad

o retirar su precinto. Para que la valvula de se-
guridad funcione correctamente cuando resulte
necesaria, activarla de vez en cuando. Para com-
probar la valvula de seguridad abrir con cuidado
el tapon roscado mientras el recipiente esté bajo
presion. Al abrir el tapon saldra aire de la valvula.
Una vez abierto el tapon roscado, volver a cerrar-
lo del todo.

7.4 Limpieza del filtro de aspiracion (3)

El filtro de aspiracién impide aspirar polvo y
suciedad. Es necesario limpiar dicho filtro como
min. cada 300 horas de servicio. Un filtro de aspi-
racién atascado reduce considerablemente la po-
tencia del compresor. Abrir las dos mitades de la
carcasa del filtro de aire. Aplicar aire comprimido
atodas las piezas del filtro a baja presion (aprox.
3 bar) y montar a continuacién el filtro siguiendo
el orden contrario.

Durante la limpieza es preciso asegurar que se
lleva la proteccién necesaria contra el polvo (p. €j.
mascarilla adecuada).

7.5 Almacenamiento

jAviso!

Retirar la bateria y purgar de aire el aparato

y todas las herramientas de aire comprimido
conectadas. Colocar el compresor de manera
que no se pueda conectar de forma inesperada.

jAviso!

Guardar el compresor sélo en un entorno
seco y al que no se pueda acceder sin autori-
zacion. jNo inclinarlo, guardarlo sélo de pie!

7.6 Transporte

e Transportarlo solo por la empunadura de
transporte.

® Proteger el aparato contra golpes o vibracio-
nes inesperadas.

7.7 Pedido de piezas de recambio:

Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

® Tipo de aparato

® No.de articulo del aparato

® No.de identidad del aparato

® No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrara los precios y la informacién actual en
www.Einhell-Service.com
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8. Eliminacion y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia primay, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de

diversos materiales, como, p. €j., metal y plastico.

Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstic a. Para su eliminacion adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

Anl_SILENZZO_18-160_SPK13.indb 77

Eliminacion

_—

Las herramientas eléctricas, baterias, accesorios
y embalajes deberan someterse a un proceso de
recuperacion que respete el medio ambiente.
iNo arroje las herramientas eléctricas, acumula-
dores o pilas a la basural!

Este producto deber depositarse como residuo

en un lugar de recogida adecuado para su recic-
laje

Sélo para los paises de la UE:

De acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE
sobre aparatos eléctricos y electrénicos de de-
secho y su realizacion en la legislacion nacional
y la directiva europea 2006/66/CE, las herrami-
entas eléctricas que ya no son aptas para su uso
y respectivamente los acumuladores/las pilas
defectuosos o vacios deberan ser recogidos por
separado y reciclados de manera respetuosa con
el medio ambiente.

En el caso de una eliminacion inadecuada, los
aparatos eléctricos y electronicos pueden tener
efectos nocivos para el medio ambiente y la salud
humana debido a la posible presencia de sustan-
cias peligrosas.

Solo esta permitido copiar la documentacion y
documentos anexos del producto, o extractos de
los mismos, con autorizacion expresa de Einhell
Germany AG.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaci-
ones técnicas
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9. Indicacioén cargador

Estado de indicacion

LED rojo

LED verde

Significado y medida

Apagado

Parpadea

Listo para funcionamiento
El cargador esta conectado a la red y listo para el funcionamiento, la ba-
teria no esta en el cargador

Encendido

Apagado

Carga

El cargador carga la bateria en modo rapido. Consultar el tiempo de carga
necesario en el cargador.

jAdvertencia! En funcién de lo cargada que esté la bateria, los tiempos
de carga reales pueden diferir de los indicados.

Apagado

Encendido

La bateria esta cargada y esta lista para utilizar. (READY TO GO)
Después se cambia a carga lenta hasta que la bateria esté completamen-
te cargada.

Para ello, dejar la bateria en el cargador unos 15 minutos mas.

Medida:

Sacar la bateria del cargador. Desconectar el cargador de la red.

Parpadea

Apagado

Carga adaptada

El cargador se encuentra en el modo de carga lenta.

Por motivos de seguridad, en este modo la bateria se carga con mayor
lentitud y tarda mas tiempo. Esto puede deberse a las siguientes causas:
- Hace mucho tiempo que no se ha cargado la bateria.

- La temperatura de la bateria no se encuentra dentro del rango dptimo.
Medida:

Esperar hasta que el proceso de carga haya finalizado, la bateria puede
seguir cargandose.

Parpadea

Parpadea

Fallo

El proceso de carga ya no es posible. La bateria esta defectuosa.
Medida:

Esta prohibido cargar una bateria defectuosa.

Sacar la bateria del cargador.

Encendido

Encendido

Averia por temperatura

La bateria esta demasiado caliente (p. ]. por radiacion solar directa) o
demasiado fria (por debajo de 0° C)

Medida:

Sacar la bateria y guardarla durante 1 dia a temperatura ambiente
(aprox. 20° C).
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10. Posibles causas de fallo

Problema

Causa

Solucion

El compresor no
funciona.

1. Sin alimentacion de corriente
2. Temperatura exterior demasiado
baja.

3. El motor se ha sobrecalentado.

—_

. Comprobar las baterias

2. No poner en funcionamiento cu-

ando la temperatura exterior sea
inferior a +5°C.

. Dejar enfriar el motor y, en caso

necesario, solucionar la causa del
sobrecalentamiento.

El compresor esta
en marcha pero no
hay presion.

1. La valvula de retencion presenta
fugas
2. Las juntas estan rotas.

3.La llave de purga para agua de con-
densacion presenta fugas.

2.

. Cambiar la valvula de retencién en

un taller especializado.
Comprobar las juntas, cambiar las
juntas en mal estado en un taller
especializado.

. Comprobar o sustituir, de ser nece-

sario, la llave de purga.

El compresor esta
en marcha, el
manometro indica
la presion pero las
herramientas no
funcionan.

1. Las conexiones de manguera pre-
sentan fugas.

2. El acoplamiento rapido presenta
fugas.

3. Insuficiente presién ajustada en el
regulador de presion.

. Comprobar la manguera de aire

comprimido y las herramientas, en
caso necesario cambiarlas.

. Comprobar el acoplamiento rapido

y, de ser necesario, cambiarlo.

. Seguir abriendo el regulador de

presion.
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Informacion de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo

Piezas de desgaste* Bateria

Material de consumo/Piezas de consumo*

Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.Einhell-Service.com. De-
scriba exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

® ;Ha funcionado el aparato en algun momento o estaba defectuoso desde el principio?
® ;lLe hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

® ;Queé fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.

-80-
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttamiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
myS&hemminkin milloin vain kaytettavissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkiléille, ole hyva ja
anna heille myos tamé kayttdohje / ndma turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitdén vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdméan kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnista.

Kéytettyjen merkkien selitys (katso kuva 5)
Vaara! - Tapaturmavaaran vahentamiseksi
lue kayttdohje

Huomio! Kéytéa kuulosuojuksia. Melu
saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.
Varo séhkévirtaa

Varo kuumia osia

Varoitus! Yksikk6 k&ynnistyy automaattisesti
ilman varoitusta, jos paine putoaa kytkenta-
paineen alapuolelle!

PS: kayttopaine enint

T, kayttélampdatila enint

T .- kéyttélampaotila véahint

V: Séilion vetoisuus
Suojattava kosteudelta!

ar®

1. Turvallisuusmaéaraykset

Laitetta koskevat turvallisuusméaaraykset 16ydat
oheistetusta vihkosesta.

Varoitus!

Lue kaikki turvallisuusmaaréaykset, ohjeet,
kuvat ja tekniset erittelyt, joilla timéa séhko-
tydkalu on varustettu. Jos seuraavia ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkoiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja.

Sailyta kaikki turvallisuusmaaraykset ja oh-
jeet myohempéa tarvetta varten.

Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkil6i-

den (mydskaan lasten) kaytettavaksi, joiden fyysi-

set, aistiperdiset tai henkiset kyvyt ovat rajoitetut,
tai joilla ei ole kaytt6on tarvittavaa kokemusta ja/
tai taitoja, paitsi sellaisen heidan turvallisuude-
staan vastuullisen henkilén valvonnassa, joka
voi antaa heille laitteen oikeaa kayttda koskevat
ohjeet.

Lapsia tulee valvoa, jotta he eivat missaan ta-
pauksessa voi leikkia laitteella.
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2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisalto

2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1/2)
Kotelon kansi
Paineséilid
Imuilmansuodatin
Tukijalka
Pikaliitin (s&adelty paineilma)
Manometri (asetetun paineen voi lukea tasta)
Paineenséadin
Paalle-/pois-katkaisin
Ty6éntékahva
. Turvaventtiili
. Lauhdeveden laskuhana
. Akku (ei kuulu toimitukseen)
. Manometri (séilion paineen voi lukea tasta)
. Akkulokeron kansi

©CoNOOh~WN =

2.2 Toimituksen siséltd

Tarkasta tdssa kuvatun toimitusselostuksen avul-
la, etté tuote on tdysimaaréinen. Jos osia puuttuu,
ota viimeistaan 5. arkipaivana oston jalkeen
yhteytté asiakaspalveluumme tai siihen myyn-
tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita
vastaava ostotosite. Huomioi tdssé myods tdméan
ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja
takuusuoritustaulukko.

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

Poista pakkausmateiriaalit sekéa pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten

leikkikaluja! Lapset eivat saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

e Alkuperaiskayttdohjeen kdannds

e Turvallisuusmaaraykset
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3. Maaraysten mukainen kaytto

Akku-kompressori on tarkoitettu kehittdméaan
paineilmaa paineilmakayttdisia tydkaluja varten.

Konetta saa kayttada ainoastaan sille maarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittava kaytto
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tésté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

4. Tekniset tiedot

JannitteensyOtto .........ccccceeiieiiinn 18V tasavirta
Kompressorin kierrosluku min™: ................ 1400
Kéayttépaine bar: ............ ..enint. 8

Painesailion tilavuus (litraa): .........cccooeeeveennenne 6
Teor. imuteho I/min.: ... 160
Antoteho (paineilma) 7 baarissa: ...... 40 litraa/min
Antoteho (paineilma) 4 baarissa: ...... 60 litraa/min
Aanen tehotaso Ly, dB: ..o, 80
Mittausepéatarkkuus K, ......coovviieirnnnnnn. 1,98 dB
Adnen painetaso L , dB: ........cccoovrvvvernrniiinnns 59
Mittausepatarkkuus KpA ........................... 1,98 dB
SUOJAUSIAJI: +e.vveveriiieeceec e IPX0
Laitteen painO Kg: ......cccooeiiviiiiiiiiiiieies n.18,4

Laite toimitetaan ilman akkuja ja latauslaitetta, ja
sitd saa kayttaa vain Power X-Change -sarjan liti-
umioniakkujen ja latauslaitteiden kanssa.

Ole hyvé ja huomaa, etta laitteen teho on rajoit-
tunut kdytettdesséa seuraavia akkuja:

® Power X-Change 18V 1,5 Ah

® Power X-Change 18V 2,0 Ah

® Power X-Change 18V 2,5 Ah

® Power X-Change 18V 2,6 Ah

Naiden akkujen kera kompressori ei saavuta lop-
pusammutuspainetta 8 bar. Akut kytkeytyvat pois
jo ennen lopullista painetta (n. 2 barin paineella).

Vaara!

Melunpéaéstoét

Melunpéaastdarvot on mitattu standardin
EN ISO 3744 mukaan.
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5. Ennen kaytté6nottoa

Tarkasta ennen laitteen liittdmista sahkdverkkoon,
etta tyyppikilven tiedot vastaavat kaytettéavan ver-
kkovirran tietoja.

e Tarkasta, onko laitteessa kuljetusvaurioita.
limoita mahdolliset vauriot heti sille kuljetusy-
ritykselle, joka on toimittanut kompressorin.

e Kompressori tulisi asettaa kayttajalaitteen
lahelle.

e Pitkia paineilmajohtoja tulee valttaa.

® Huolehdi kuivasta, pélyttémésta imuilmasta.

o Ala aseta kompressoria kosteaan tai markaan
tilaan.

e Kompressoria saa kayttaa vain sopivisssa
tiloissa (hyvin tuuletettu ymparistén lampétila
+5°C - 40°C). Huoneessa ei saa olla polyja,
happoja, hdyryja, rajahtavia tai tulenarkoja
kaasuja.

e Kompressori sopii kaytettavaksi kuivissa ti-
loissa. Sen kaytto ei ole sallittu alueilla, joissa
tyéskennellaan roiskeveden kera.

o Kayta laitetta ainoastaan kiintedlla, tasaisella
alustalla

o Kayta joustavia letkuja valttadksesi putki-
johtojarjestelméaan kohdistuvat liilan suuret
rasitukset kompressorilaitteiston ja putkijohto-
jarjestelman liitoskohdassa.

® Erottimien, kerdajien ja poisvalumahdollisu-
uksien kayttdminen on tarpeen kompressorin
kehittdmien nesteiden késittelemiseksi ennen
kompressorilaitteiston kdynnistamistéa.

® Syoéttdletkut tulee varustaa turvajohdolla
(esim. teraskdydelld), jos niissé vallitseva pai-
ne ylittda 7 baaria.

o
—

Akun lataaminen (kuva 3)

1. Ota akkusarja laitteesta pois. Paina tata var-
ten sivulla olevaa lukitusnéppainta.

2. Tarkasta, etté tyyppikilvessa annettu verkko-
jannite vastaa kaytettavissa olevaa verkkojan-
nitettd. Tydnna latauslaitteen (d) verkkopisto-
ke pistorasiaan. Vihre&a LED alkaa vilkkua.

3. Tyénna akku (12) latauslaitteeseen (d).

4. Kohdasta ,Latauslaitteen nayttd” 16ydat taulu-

kon, josta selviavét latauslaitteen LED-naytdn

merkitykset.

Latauksen aikana akku saattaa lammeta hieman.
Tama on kuitenkin normaalia.
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Jos akkusarjan lataaminen ei onnistu, ole hyva ja

tarkasta,

® onko pistorasiassa verkkojannite

® ovatko latauskontaktit moitteettomasti yhtey-
dessa latauslaitteeseen.

Jos akkusarjan lataaminen ei vieldkdan onnistu,
pyyddmme toimittamaan

® latauslaitteen

® seka akkusarjan

tekniseen asiakaspalveluumme.

Pyydamme ottamaan yhteytté asiakaspalve-
luumme tai myyntipisteeseen, josta laite on
ostettu, saadaksesi ohjeet asianmukaista
lahettamista varten.

Huolehdi akkujen tai akkukayttdisen laitteen
lahettdmisessa ja havittamisessa siita, etta
ne on pakattu erikseen muovipusseihin, jotta
véltetdan oikosulut ja tulipalo!

Jotta akkusarjan eliniké olisi mahdollisimman pit-
k&, tulee se aina ladata riittdvan ajoissa. Téma on
joka tapauksessa tarpeen, kun huomaat laitteen
tehon heikkenevén. Ala koskaan anna akkusarjan
tyhjentya taysin. Tasta seuraa akkusarjan vahin-
goittuminen!

Akun asennus (kuva 2)
Kéanna akunkansi (14) ylés kuten kuvassa 2 nay-
tetdan. Tydnné sitten akku (12) akunkantaan.

Akun tehonnayttd (kuva 4)

Paina akun tehonnaytén katkaisinta (a). Akun
tehonnaytté (b) ilmoittaa akun lataustilan 3 LED:in
avulla.

Kaikki 3 LED:ia palavat:
Akku on ladattu tayteen.

2 tai 1 LED(:id) palaa:
Akussa on viela riittavasti tehoa.

1 LED vilkkuu:
Akku on tyhja, lataa akku uudelleen.

Kaikki LED:it vilkkuvat:

Akun lampétila on liian alhainen. Ota akku pois
laitteesta ja anna akun olla paivan verran huone-
enldmmdssa. Jos virhe esiintyy jalleen, niin akku
on tyhjentynyt aivan taysin ja vahingoittunut. Ota
akku pois laitteesta. Viallista akkua ei saa enda
kayttaé tai ladata.

6. Asennus ja kaytté6notto

Viite!
Ennen kaytté6nottoa tulee laite ehdottomasti
asentaa kokonaan!

6.1 Padlle-/pois-katkaisin (kuva 1)

Siirra paalle-/pois-katkaisin (8) kaynnistamista
varten asentoon 1.

Sammuttamista varten paalle-/pois-katkaisin (8)
k&annetaén asentoon 0.

6.2 Paineen s&ato: (kuva 1)

e Paineensaétimelld (7) voit s&atdd manometrin
(6) osoittaman paineen.

e Saadetyn paineen voit ottaa pikaliittimesta

(5).

6.3 Painekytkimen saaté
Painekytkin on saédetty tehtaalla.
Kéynnistymispaine n. 6 bar
Sammuttamispaine n. 8 bar

7. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Veda akut pois ennen kaikkia puhdistus- ja
huoltotoimia.

Varoitus!
Odota, kunnes tiivistin on jadhtynyt taysin!
Palovamman vaara!

Varoitus!
Ennen kaikkia puhdistus- ja huoltotoimia tu-
lee kattila tehdé paineettomaksi.

Varoitus!
Sammuta laite aina kayton paatyttya ja veda
akut pois.

7.1 Puhdistus

® Pida turvalaitteet niin puhtaina pdlysté ja
liasta kuin suinkin mahdollista. Pyyhi laite
puhtaalla rievulla tai puhalla lika pois paineil-
malla k&yttaen alhaista paineasetusta.

® Suosittelemme laitteen puhdistamista aina
heti kaytdn jalkeen.

® Puhdista laite sd&nndllisin véliajoin kostealla
rievulla kéyttden hieman saippuaa. Al4 kayta
puhdistusaineita tai liuotteita; ne saattavat
sydvyttad laitteen muoviosia. Huolehdi siité,
ettei laitteen sisélle paase vetta.
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tusta irroittaa kompressorista. Kompressoria
ei saa puhdistaa vedell3, liuotteilla tms.

7.2 Lauhdevesi (kuva 1a)

Viite! Jotta painesailié (2) sailyy pitkaan kayttok-
untoisena, tulee jokaisen kayton jalkeen laskea
lauhdevesi pois avaamalla laskuhana (11).
Tarkasta ennen joka kaytt&, onko painesailiéssa
ruostetta tai vaurioita. Kompressoria ei saa kayt-
taa, jos painesailié on vahingoittunut tai ruostei-
nen. Jos havaitset vaurioita, ole hyva ja kdanny
valtuutetun huoltokorjaamon puoleen.

7.3 Turvaventtiili (10)

Turvaventtiili on sdadetty painesailion suurinta
sallittua painetta vastaavaksi. Turvaventtiilin
sa4tdéa ei saa muuttaa ja siihen pantua sinettia
ei saa ottaa pois. Jotta turvaventtiili toimii hata-
tilanteessa oikein, tulee se toimentaa aika ajoin.
Turvaventtiilin tarkastamiseksi kierré ruuvitulppa
varovasti auki sailion ollessa paineellinen. Tul-
ppaa avattaessa venttiilistéa purkautuu ilmaa.
Kierra ruuvitulppa sen avaamisen jalkeen tiukasti
uudelleen kiinni.

7.4 Imusuodattimen (3) puhdistus
Imusuodatin estaa pélyn ja lian imemisen lait-
teeseen. Tama suodatin taytyy puhdistaa aina
viimeistaan 300 kayttétunnin jalkeen. Tukkeutunut
imusuodatin vahentda kompressorin tehoa huo-
mattavasti. Avaa ilmansuodattimen kotelon puo-
liskot. Puhalla kaikki suodattimen osat puhtaaksi
paineilmalla alhaista painetta kayttéaen (n. 3
baaria) ja asenna sitten suodatin péinvastaisessa
jarjestyksessa paikalleen.

Letku ja ruiskutustydkalut tulee ennen puhdis-

FIN

7.6 Kuljetus

o Kuljeta laitetta vain tyéntékahvan avulla.
Suojaa laitetta odottamattomilta toytaisyilta
tai tarinalta.

7.7 Varaosatilaus:

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:

e Laitteen tyyppi

Laitteen tuotenumero

Laitteen tunnusnumero

Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot I6ydéat osoit-
teesta www.Einhell-Service.com

8. Kaytdstapoisto ja uusiokayitd

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taan kuljetusvauriot. T&ma pakkaus on raaka-ai-
netta ja sité voi siksi kayttda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspis-
teeseen ammattitaitoista havittamista varten. Jos
et tieda, missé on téllainen kerdyspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

Huolehdi puhdistustoimien aikana riittdvasta poly-
suojauksesta (esim. kéyta sopivaa pdlynaamaria).

7.5 Sailytys
Varoitus!
Veda akut pois, poista ilma laitteesta ja kaikista

siihen liitetyista paineilmatyokaluista. Sailyta kom-

pressoria niin, etta sita ei voi ottaa luvattomasti
kayttdéon.

Varoitus!

Sailyta kompressoria vain kuivissa tiloissa
poissa sité luvatta kayttavien henkiléiden
ulottuvilta. Ala kallista laitetta, siilyta se vain
pystyasennossa!
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9. Latauslaitteen naytt6

Nayton tila
Punainen Vihrea Merkitys ja toimenpiteet
LED LED

Pois Vilkkuu Kayttovalmiustila
Latauslaite on liitetty sdhkdverkkoon ja valmis kéayttdén, latauslaitteessa ei
ole akkua

Palaa Pois Lataaminen
Latauslaite lataa akun pikalatauksella. Vastaavat latausajat 10ytyvat suora-
an latauslaitteesta.
Viite! Todelliset latausajat voivat poiketa hieman annetuista latausajoista.
Ne ovat riiptiuvaiset akun jéljellaolevasta lataustehosta.

Pois Palaa Akku on ladattu ja valmis kayttoon. (READY TO GO)
Sen jalkeen latauslaite kytkeytyy hellavaraiselle lataukselle, kunnes akku
on ladattu aivan tayteen.
Jé&t4 tata varten akku vield noin 15 minuutin ajaksi latauslaitteeseen.
Toimenpide:
Ota akku pois latauslaitteesta. Irrota latauslaite sdhkdverkosta.

Vilkkuu Pois Sovitettu lataaminen
Latauslaite on siirtynyt hellavaraiseen lataustilaan.
Talléin akkua ladataan turvallisuussyista hitaammin ja sen lataaminen ke-
staa pitempaan. Mahdollisia syité ovat:
-Akkua ei ole ladattu hyvin pitkaan aikaan.
-Akun lampétila ei ole ihannealueella.
Toimenpide:
Odota, kunnes lataaminen on paattynyt, akkua voidaan tasta huolimatta
ladata edelleen.

Vilkkuu Vilkkuu Hairid
Lataaminen ei ole mahdollista. Akussa on vika.
Toimenpide:
Viallista akkua ei saa en&a ladata.
Ota akku pois latauslaitteesta.

Palaa Palaa Lampétilahairio
Akku on liian kuuma (esim. suorassa auringonpaisteessa) tai liian kylma
(alle 0°C)
Toimenpide:
Ota akku pois ja sailyta sité 1 paivan ajan huoneenlammdssa (n. 20°C).
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10. Mahdolliset hairidnsyyt

Ongelma Syy Ratkaisu
Kompressori ei kdy | 1. Eivirtaa 1. Tarkasta akut
2. Ulkolampdétila liian alhainen 2. Ala kayta alle +5°C
ulkolampétilassa
3. Moottori ylikuumentunut 3. Anna moottorin jadhtya tai
poista ylikuumenemisen syy
Kompressori kay, 1. Takaiskuventtiili vuotaa 1. Anna alan korjaamon vaihtaa ta-
mutta painetta ei kaiskuventtiili.
ole 2. Tiivisteet ovat rikki 2. Tarkasta tiivisteet, anna alan

korjaamon vaihtaa vialliset

tiivisteet uusiin

3. Lauhdeveden laskuhana rikki. 3. Tarkasta laskuhana, vaihda tarvitta-
essa uuteen.

Kompressori kay, 1. Letkuliitokset eivét ole tiiviit 1. Tarkasta paineilmaletku ja

manometrissa tydkalut, vaihda tarvitessa uuteen

nakyy painetta, 2. Pikaliitin ei ole tiivis 2. Tarkasta pikaliitin, vaihda

mutta tydkalut eivat tarvitessa uuteen.

kay 3. Painesaatimeen saadetty liian 3. K&anna paineensaadinta

véhan painetta. enemman auki tai liité letku

saatamattdman sailiépaineen
litntaan

Havitys

]
Sahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa ympéristdystavalliseen uusiokayttoon.
Ala heita sahkotyokaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!

Koskee vain EU maita:

Sahko- ja elektroniikkaromua koskevan EU-direktiivin 2012/19/EU ja sen kansalliseen lainséadantéon
saattamisen mukaan kayttokelvottomat sahkotydkalut seka EU-direktiivin 2006/66/EY mukaan vialliset
tai loppuun kaytetyt akut/paristot on keréattava erikseen ja toimitettava ymparistdystavalliseen kierratyk-
seen.

Jos kéaytdsta poistetut sahkoé- ja elektroniikkalaitteet havitetdan epdasianmukaisesti, niiden mahdollises-
ti siséltamét vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ymparistélle ja ihmisten terveydelle.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan Einhell Germany AG:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Asiakaspalvelutiedot

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |6ydéat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttdmateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tamén tuotteen osiin kohdistuu kaytdsta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kdyttdmateriaaleina.

Laji Esimerkki
Kuluvat osat* Akku

Kayttdmateriaali / kayttdosat*

Puuttuvat osat

* ei valttamatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessé pyydamme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon
www.Einhell-Service.com. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa
seuraaviin kysymyksiin:

®  Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta l&htien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemista (oireita ennen vikaa)?

* Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?
Kuvaa tata toimintavirhetta.

-87-
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi prepregili poSkodbe
in materialno Skodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro€ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

Pojasnilo uporabljenih simbolov
(glejte sliko 5)
1. Nevarnost! - Da bi zmanjsali tveganje
poskodb, preberite navodila za uporabo!
2. Pozor! Uporabljajte zas¢ito za usesa.
U¢inkovanije hrupa lahko povzro¢i izgubo
sluha.
Opozorilo pred elektriéno napetostjo
Opozorilo pred vro¢imi deli
Opozorilo! Enota se brez opozorila pri upadu
tlaka pod vklopnim tlakom zazene!
6. PS: najv. obratovalni tlak
T,...: Najv. obratovalna temperatura
T .. najm. obratovalna temperatura
V: Volumen vsebnika
7. Zascitite pred vlago!

ar®

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v priloZeni knjizici!

Opozorilo!

Preberite vse varnostne napotke, navodila,
naslove slike in tehni¢ne podatke, s ka-
terimi je to elektricno orodje opremljeno.
Neupostevanje naslednjih navodil ima lahko

za posledico elektriéni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

Shranite vse varnostne napotke in navodila
za kasnej$o uporabo.

Ta naprava ni namenjena, da bi jo uporabljale
osebe (vkljuéno otroci) z omejenimi fizi€nimi,
senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali zara-
di pomanjkanja izku$enj in/ali pomanjkanja znan-
jarazen, ¢e so pod nadzorom za njihovo varnost
pristojne osebe ali, ¢e so prejele od takSne osebe
navodila kako uporabljati napravo. Otroci morajo
biti pod nadzorom, da bo zagotovljeno, da se ne
bodo igrali z napravo.
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2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (slika 1/2)

Pokrov ohisja

Tlaéni zbiralnik

Sesalni zra¢ni filter

Oporna noga

Hitra sklopka (uravnavan stisnjen zrak)
Manometer (od¢itate lahko nastavljen tlak)
Tlaéni regulator

Stikalo za vklop/izklop

Transportni ro¢aj

10. Varnostni ventil

11. Izpustna pipa za kondezno vodo

12. Akumulator (ni v obsegu dobave)

13. Manometer (za od¢itanje tlaka kotla)
14. Pokrov akumulatorja

©CoNOOh~WN =

2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-

kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka

obrnite na na$ servisni center ali na prodajno

mesto, kjer ste napravo kupili, in predloZzite racun.

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

koncu tega navodila.

®  Odprite embalazo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

® QOdstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (¢e obstaja-
jo).

® Preverite, Ce je obseg dobave popoln.

® Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko prislo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

* Originalna navodila za uporabo
e Varnostna navodila
3. Predpisana namenska uporaba

Akumulatorski kompresor proizvaja stisnjen zrak
za orodje, ki ga poganja stisnjen zrak.
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Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali 8kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

4. Tehniéni podatki
Oskrba z napetostjo

St. vrtljajev kompresorja min: .
Obratovalni tlak v barih: ............ccccevenee.

Prostornina tlacne posode (v litrih): ..........c....... 6
Teor. sesalna koli¢ina I/min: ...........cccccevvenene 160
Izhodna mo¢ (stisnjen zrak)

pri 7 barihn: ..o 40 litrov/min
Izhodna mo¢ (stisnjen zrak)

pridbarin: ..o 60 litrov/min
Raven zvo¢nega hrupa L, vdB: .................... 80
Negotovost v 1,98 dB
Raven zvocnegatlaka L , vdB: ...................... 59
Negotovost K ,

Vrsta zascite: ..........

TeZa naprave VKg: .....cceeeeeeeeneeneennes pribl. 18,4

Naprava je dobavljena brez akumulatorskih ba-
terij in polnilnika; uporabljate jo lahko samo z litij-
ionskimi akumulatorskimi baterijami in polnilniki
serije Power X-Change.

Upostevajte, da je zmogljivost naprave omejena,
Ce jo uporabljate z naslednjimi akumulatorskimi
baterijami:

® Power X-Change 18V 1,5 Ah

® Power X-Change 18V 2,0 Ah

® Power X-Change 18V 2,5 Ah

® Power X-Change 18V 2,6 Ah

Kompresor s temi akumulatorskimi baterijami ne
doseze kon¢nega odklopnega tlaka 8 barov. Aku-
mulatorske baterije se izklopijo preden dosezejo
konéni tlak (pri pribl. 2 barih).

Nevarnost!

Hrup

Emisijske vrednosti hrupa so bile ugotovljene v
skladu z EN ISO 3744.
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5. Pred zagonom

Pred prikljucitvijo se prepri€ajte, da se podatki na
tipski tablici ujemajo s podatki na akumulatorju.

® Preglejte, ali se je naprava med transportom
poskodovala. Morebitne poskodbe takoj prija-
vite transportnemu podijetju, ki vam je dosta-
vilo kompresor.

Kompresor je treba postaviti v blizino porab-
nika.

I1zognite se dolgim zranim napeljavam.
Sesalni zrak mora biti ¢ist in brez prahu.
Kompresorja ne postavljajte v vlaznem ali
mokrem prostoru.

Kompresor je dovoljeno uporabljati samo v
primernih prostorih (dobro prezraevani, tem-
peratura okolja +5 °C do 40 °C). V prostoru ne
sme biti prahu, kislin, hlapov in eksplozivnih
ali vnetljivih plinov.

Kompresor je primeren za uporabo v suhih
prostorih. Na obmodjih, kjer se uporabljajo
vodni curki, kompresorja ni dovoljeno upora-
bljati.

Napravo uporabljajte samo na trdi, ravni po-
dlagi.

Za preprecitev prenosa nedovoljenih obreme-
nitev na sistem cevnih napeljav uporabite gib-
ke cevi na povezavi kompresorske naprave
do sistema cevnih napeljav.

Uporabljati morate log€ilnik, lovilnik in moznost
odtoka za tekogin, ki nastanejo v kompresor-
ju, preden se kompresorska naprava zazene.
Dovajalne cevi pri tlaku nad 7 barov morajo
biti opremljene z varnostnim kablom (npr.
jekleno vrvjo).

-

Polnjenje akumulatorja (sl. 3)
Akumulatorski paket vzemite iz naprave. Za to
pritisnite na stransko zasko¢ni gumb.
Primerjajte, ali se omrezna napetost na tipski
tablici ujema z omrezno napetostjo, ki je na
voljo. Vklju€ite vti¢ napajalnika (d) v zidno
vtiénico. Zelena LED-dioda za¢ne utripati.
Akumulator (12) potisnite na napravo za poln-
jenje (d).

V tocki »Prikaz naprave za polnjenje« najdete
tabelo s pomeni prikaza LED-diod na polnilni
napravi.

Med polnjenjem se lahko akumulator nekoliko
ogreje. Vendar je to normalno.
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Ce polnjenje akumulatorskega viozka ni mogode,
preverite

e alije vti¢nica pod napetostjo,

e alije kontakt na polnilnih kontaktih brezhiben.

Ce polnjenje akumulatorskega vlozka kljub temu
ni mozno, vas prosimo, da

® napajalnik

® in akumulatorski viozek

vrnete nasi sluzbi za stranke.

Za pravilno posSiljanje se obrnite na naso
sluzbo za stranke ali prodajno mesto, kjer ste
napravo kupili.

Pri posiljanju ali odstranjevanju morate
akumulatorje oz. akumulatorske naprave
posamicno zapakirati v plasticne vrecke, da
ne prihaja do kratkih stikov in pozara!

V interesu dolge Zivljenjske dobe baterijskega
vlozka poskrbite za pravo¢asno polnjenje bate-
rijskega vlozka. To je potrebno v vsakem primeru,
Ce opazite, da mo¢ naprave peSa. Baterijskega
vloZka nikoli ne izpraznite popolnoma. S tem
poskodujete baterijski viozek!

Montaza akumulatorja (sl. 2)
Pokrov akumulatorja (14) odprite, kot prikazuje
slika 2. Nato akumulator (12) vstavite v sprejem.

Prikaz kapacitete akumulatorja (sl. 4)
Pritisnite na stikalo za prikaz kapacitete akumu-
latorja (a). Prikaz kapacitete akumulatorja (b)
signalizira stanje napolnjenosti akumulatorja s 3
lu¢kami LED.

Vse 3 LED-lucke svetijo:
Akumulator je do konca napolnjen.

Svetita 2 ali 1 lucka LED:
Akumulator je Se zadostno napolnjen.

1 lu¢ka LED utripa:
Akumulator je prazen in ga napolnite.

Vse LED-lucke utripajo:

Temperatura akumulatorja ni dosezena. Akumu-
lator odstranite od naprave in ga pustite en dan
na sobni temperaturi. Ce se napaka ponovno
pojavi, je bil akumulator globinsko izpraznjen in je
okvarjen. Akumulator odstranite od naprave. Ok-
varjenega akumulatorja ne smete ve¢ uporabljati
ali polniti.
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6. Montaza in zagon

Napotek!
Pred zagonom napravo obvezno v celoti
montirajte!

6.1 Stikalo za vklop/izklop (sl. 1)

Za vklop nastavite stikalo za vklop/izklop (8) na
polozaj 1.

Za izklop nastavite stikalo za vklop/izklop (8) na
polozaj 0.

6.2 Nastavitev tlaka: (sl. 1).

® S tlacnim regulatorjem (7) nastavite tlak na
manometru (6).

* Nastavljen tlak lahko odc¢itate na hitri sklopki

(5).

6.3 Nastavitve tlacnega stikala
Tlaéno stikalo je nastavljeno tovarnisko.
Vklopni tlak je pribl. 6 barov.

I1zklopni tlak je pribl. 8 barov.

7. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Pred vsakim ¢iS¢enjem in vzdrzevanjem izv-
lecite akumulatorje.

Opozorilo!
Pocakajte, da se kompresor popolnoma ohla-
di! Nevarnost opeklin!

Opozorilo!
Pred vsakim ¢iSéenjem in vzdrzevanjem od-
stranite ves tlak iz kotla!

Opozorilo!
Po uporabi napravo vedno izklopite in izvleci-
te akumulatorje.

7.1 Ciséenje

e ZascCitne naprave vzdrzujte v karseda Cistem
stanju. Napravo obrisite z isto krpo ali pa
prah in umazanijo z naprave izpihajte s kom-
primiranim zrakom pri nizkem tlaku.

®  Mipriporo¢amo, da napravo ocistite po vsaki
uporabi.

® Napravo v rednih ¢asovnih intervalih oistite
z vlazno krpo in nekaj mazavega mila. Ne
uporabljajte Cistilnih sredstev ali razredCila; ta
lahko pri¢nejo naZzirati dele, ki so iz umetne
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mase. Pazite na to, da v notranjost narave ne
bo mogla priti voda.

® Pred ¢iS€enjem je potrebno odklopiti cev in
orodje za grizganje od kompresorja. Kom-
presorja ne smete Cistiti z vodo, razredgili,
ipd.

7.2 Kondenzna voda (Slika 1a)

Napotek! Za dolgoro¢no trajnost tla¢nega zbiral-
nika (2) morate po vsakem delu odpreti izpustno
pipo (11) in izpustiti kondenzat.

Tlagni zbiralnik pred vsako uporabo preglejte, da
ni zarjavel ali poSkodovan. Kompresorja ni dovol-
jeno uporabljati s poSkodovanim ali zarjavelim
tlaénim zbiralnikom. Ce najdete poskodbe, se
obrnite na sluzbo za stranke.

7.3 Varnostni ventil (10)

Varnostni ventil je nastavljen na najvecji dovoljeni
tlak tlaénega zbiralnika. Varnostnega ventila ni do-
voljeno prestavljati ali odstraniti njegove plombe.
Za zagotovitev pravilnega delovanja varnostnega
ventila ga morate ob&asno aktivirati. Za prever-
janje varnostnega ventila previdno odvijte vijacni
pokrovéek, dokler je kotel pod tlakom. Pri odpi-
ranju pokrovéka bo zrak uhajal iz ventila. Vsakic,
ko odprete vijacni pokrov€ek, ga znova povsem
zaprite.

7.4 Ciséenje sesalnega filtra (3)

Sesalni filter preprecuje vsesavanje prahu in uma-
zanije. Tafilter je treba Cistiti vsakih 300 obratoval-
nih ur. Zamasen sesalni filter znatno zmanjsa mo¢
kompresorja. Odprite polovici ohisja zra¢nega filt-
ra.Vse dele filtra izpihajte s stisnjenim zrakom ob
nizkem tlaku (ca. 3 bare) in nato filter montirajte v
obratnem vrstnem redu.

Pri ¢iS€enju pazite na ustrezno zas¢ito pred
prahom (nosite npr. masko).

7.5 Polozaj

Opozorilo!

Izvlecite akumulatorje, odzracite napravo in
vso priklju¢eno orodje na stisnjen zrak. Kom-
presor postavite tako, da bo nedostopen
nepooblaséenim osebam.

Opozorilo!

Kompresor hranite samo v suhem in
nepooblaséenim osebam nedostopnem
okolju. Ne nagibajte ga, ampak ga skladiscite
samo v pokonénem polozaju!

7.6 Transport

® Napravo transportirajte samo s transportnim
roCajem

® Napravo za&¢itite pred nepri¢akovanimi udar-
ci ali tresljaji.

7.7 Naroc¢anje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

e Tip naprave

e Art. Stevilko naprave

® Ident- Stevilko naprave

o Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.Einhell-Service.com

8. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
na in s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbirali$éu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbiraliS¢, se pozanimajte pri svoji
obginski upravi.
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9. Prikaz polnilnika

SLO

Prikaz stanja
Rdeca Zelena . .

LED-dioda | LED-dioda Pomen in ukrepi

Izklop Utripa Pripravljeno na uporabo
Polnilnik je priklju€en na omrezje in pripravljen na uporabo, akumulator ni
v polnilniku

Vklop I1zklop Polnjenje
Polnilnik polni akumulator v nacinu hitrega polnjenja. Casi polnjenja so
navedeni na polnilniku.
Opozorilo! Dejanski ¢asi polnjenja se lahko nekoliko razlikujejo od na-
vedenih ¢asov polnjenja glede na obstojece stanje polnosti.

Izklop Vklop Akumulator je poln in pripravljen na uporabo. (READY TO GO)
Nato se preklopi v blago polnjenje, dokler ni povsem poln.
Akumulator pustite v polnilniku priblizno 15 minut dlje.
Ukrep:
Akumulator odstranite iz polnilnika. Polnilnik lo¢ite od omrezja.

Utripa I1zklop Prilagodilno polnjenje
Polnilnik je v nacinu pazljivega polnjenja.
Akumulator se pri tem zaradi varnosti po¢asneje polni in potrebuje ve¢
¢asa. Vzroki so lahko nasledniji:
- Akumulatorja zelo dolgo niste polnili.
- Temperatura akumulatorja ni v idealnem obmogju.
Ukrep:
Pocakajte do konca postopka polnjenja, akumulator lahko kljub temu pol-
nite napre;.

Utripa Utripa Napaka
Postopek polnjenja ni mogo¢. Akumulator je okvarjen.
Ukrep:
Okvarjenega akumulatorja ve¢ ne smete polniti.
Akumulator odstranite iz polnilnika.

Vklop Vklop Motnja temperature
Akumulator je prevro¢ (npr. neposredni sonéni zarki) ali prehladen
(pod 0 °C).
Ukrep:
Akumulator odstranite in ga za 1 dan shranite pri sobni temperaturi
(pribl. 20 °C).
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10. Mozni vzroki okvare

Tezava Vzrok Resitev
Kompresor ne 1. Ni napajanja 1. Preverite akumulator
deluje. 2. Prenizka zunanja temperatura 2. Ne uporabljajte pri zunanji tempera-
turi pod +5 °C.
3. Motor je pregret 3. PoCakajte, da se motor ohladi in
odstranite vzrok pregretja.
Kompresor deluje, 1. Protipovratni ventil ne tesni. 1. Protipovratni ventil naj zamenjajo v
vendar ni pritiska. servisni delavnici.
2. Okvarjeno tesnilo 2. Preverite tesnila, okvarjena tesnila

naj zamenjajo v servisni delavnici.
3. Netesna izpustna pipa za kondezno | 3. Preverite izpustno pipo in jo po pot-

vodo. rebi zamenjajte.
Kompresor deluje, 1. Cevni prikljucki ne tesnijo. 1. Preverite in po potrebi zamenjajte
tlak je prikazan na gibko cev za stisnjen zrak in orodje.
manometru, vendar | 2. Hitra sklopka ne tesni. 2. Preverite in po potrebi zamenjajte
orodje ne deluje. hitro sklopko.

3. Na tlanem regulatorju je nastavljen | 3. Tla¢ni regulator bolj odprite.
prenizek tlak.

Odlaganje

]
Poskrbite za okolju prijazno recikliranje elektriénih orodij, akumulatorskih baterij, pribora in embalaz.
Elektri¢nih orodij in akumulatorskih/obi¢ajnih baterij ne smete odvre¢i med gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi in njenim prenosom v naci-
onalno zakonodajo se morajo odsluzena elektri¢na orodja zbirati lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen
nacin.

Prav tako se morajo v skladu z Direktivo 2006/66/ES pokvarjene ali odsluzene akumulatorske baterije in
baterije za enkratno uporabo zbirati lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin. Odpadna elektri¢na in
elektronska oprema, ki ni zavrzena strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi, saj morda
vsebuje nevarne snovi.

Ponatis ali kakr$nokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajo¢ih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb

-03-
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SLO
Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer

Obrabni deli* Akumulator

Obrabni material/ obrabni deli*

Manijkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.Einhell-Service.com. Napako
kar najbolj natanéno opiSite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
e Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega zac¢etka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobi¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kajna napravi po vasem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napa¢no delovanje.

-94-
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Veszély!

A készllékek hasznalatanal, a sérulések és a
karok megakadalyozésanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonséagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informacidk. Ha mas személyeknek adna at a
készuléket, akkor kérjuk kézbesitse ki vele egyutt
ezt a haszndlati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivul ha-
gyasabdl keletkeznek.

A hasznalt szimbolumok magyarazata
(lasd a 5-es képet)
1. Veszély! - Sériilés veszélyének a lecsdkken-
téséhez olvassa el a hasznalati utasitéast
2. Vigyazat! Hordjon egy zajcsékkentd
fiilvédot. A zaj behatasa hallasvesztéshez
vezethet.
Figyelmeztetés a villamos fesziiltség eldl
Figyelmeztetés a forré részek elol.
Figyelmeztetés! A bekapcsolasi nyomas
ala tértén6 nyomasesés esetében figyel-
meztetés nélkiil autmatikusan beindul az
egység!
6. PS:Max. izemnyomas
T, max. izemhémérseklet

ar®

T:i": min. Uzemhémérséklet
V: A tartaly felfogoképessége
7. Védje a nedvességtdl!

1. Biztonsagi utasitasok

A megfelel6 biztonsagi utasitasok a mellékelt fu-
zetecskében talalhatoak!

Figyelmeztetés!

Olvasson minden biztonsagi utasitast, uta-
last, képleirast és technikai adatot végig,
amelyekkel ez az elektromos szerszam el van
latva. A kdvetkez6 utasitasok betartasan beluli
mulasztasok aramUtést, tiizet és/vagy sulyos sé-
ruléseket okozhatnak.

Orizze meg az 6sszes biztonsagi utasitasokat
és utalasokat a jovére nézve.

Ez a készllék nem lett olyan személyek (gyereke-
ket is beleértve) altali hasznalatra meghatarozva,
akik csak egy korlatozott testi, érzéki vagy szel-
lemi képeséggel rendelkeznek vagy nem rendel-
keznek elegendé tapasztalattal és/vagy tudassal,

kivéve, ha egy a biztonsagukeért felelés személy
altal felugyelve vannak, vagy ha utasitasokat kap-
tak téle, hogy hogyan kell a készuléket hasznalni.
Gyerekeket felll kellene igyelni, azért hogy bizto-
sitva legyen, hogy nem jatszanak a készllékkel.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (1/2-es kép)
Géphazburkolat

Nyomotartaly

Beszivo-légsziird

Allslab

Gyorskuplung (szabalyozott s(ritett levegd)
Manométer (le lehet olvasni a beallitott
nyomast)

7. Nyomasszabalyoz6

8. Be-/ki- kapcsold

9. Szallitéfogantyu

10. Biztonsagi szelep

11. Leeresztd-csap a kondenzvizhez

12. Akku (nincs a szallitas terjedelmében)

13. Nyomasmeérd (kazannyomas olvashato le)
14. Akkufedél

ook wN =

2.2 A szdllitas terjedelme

Keérjik a leirott szallitasi terjedelem alapjan

leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek

esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb

5 munkanapon belll egy érvényes vasarlasi

igazolas felmutatasa mellett a szervizkdzponthoz

vagy a eladohelyhez, ahol vette a készliléket.

Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén

a szerviz-informéaciokban talalhaté szavatossagi

tablazatot.

® Nyissa ki a csomagolast és vegye ki 6vatosan
a készlléket a csomagolasbdl.

® Téavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a készliléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprorészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
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fulladas veszélye! A kompresszor ezekkel az akkukkal nem éri el a
8 bar végsé lekapcsolé nyomast. Az akkuk még a
végsd nyomas elérése el6tt (kb. 2 bar nyomasnal)
kikapcsolnak.

® Eredeti Uzemeltetési utmutatd
® Biztonségi utasitasok

Veszély!

Zajszint

A zajkibocsatasi értékek az EN ISO 3744 szerint
lettek meghatarozva.

3. Rendeltetésszeriii hasznalat

Az akkus-kompresszor, a sUritett levegé altal
meghajtott szerszamoknal a s(ritett levegd létre-
hozaséra szolgal.

5. Belizemeltetés el6tt
A készlléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhalad6 barmilyen hasznélat,
nem szamit rendeltetésszerlinek. Ebbél ad6dé
barmilyen kéarért vagy barmilyen fajta sérulésért a
hasznald ill. a kezel6 felel6s és nem a gyarto.

Gy6z6djon meg a hozzacsatlakoztatas el6tt arrol,
hogy a tipustablan megadott adatok megegyez-
nek az akku adataival.

® Ellendrizze le a készuléket szallitasi karokra.
Esetleges sériiléseket azonnal jelenteni a
szallitmanyoz6 vallalatnal, amelyik leszallitot-
ta a kompresszort.

4. Technikai adatok

Feszlltségellatas .........cocoevovevereereenne. 18Vd.c ® Akompresszort a fogyaszt6 kozelében kelle-
Kompresszor-fordulatszam perc: .............. 1400 ne felallitani. . ]

Uzemnyomas bar: ...........cccceeeuerirerernnnnn. max. 8 : UKeruljlﬁ.eI a hos’srzu Iggvefre:eitekelt.’ bes-
Nyomotartaly Urtartalom (literben): ................... 6 zi\g/g(sa ral. egy szaraz es pormentes legbes
Teo. Beszivasi teljesitmény l/perc: ................ 160 o Ne allitsa fel nedves vagy vizes teremben a
Teljesitményleadas (suritett levegd) kompresszort.

7bar-nal: ..ccoeeieee e 40 liter/perc ® A kompresszort csak megfelel6 termekben
Teljesitményleadas (suritett levegd) szabad Uzemeltetni (jol szell6ztetett, kor-
4bar-nal: ....coooviiiee 60 liter/perc nyezeti hémérséklet +5°C-tdl 40°C-ig). A
Hangteljesitményszint L, dB-ben: ................. 80 teremben nem szabad poroknak, savaknak,
Bizonytalansag , -« eveeeeeriereierieneinnnn, 1,98 dB paraknak, rqbbanekony vagy gyullékony ga-
Hangnyomasszint L , dB-ben:....................... 59 ioll:nak lennie. .

. i ompresszor szaraz termekben levé has-
Bizonytalansag K, «.......coocovvirrveiiinnnn 1,98 dB znalatra alkalmas. Tilos olyan részlegekben
Védelmi rendszer: ......ccocveeeeeeecciiiiieeeeees IPX0 hasznalni, ahol fréccsendvizzel dolgoznak.
A készilék sulya kg-ban: ... cca. 18,4 e Akeészuléket csak egy szilard, sik talajon

lzemeltetni.

A készllék akkuk és toltékészUlék nélkil lesz
leszallitva és csak a Power X-Change széria
Li-lon akkujaival és t61t6 késziilékeivel szabad
hasznalni.

Kérjuk, vegye figyelembe, hogy a kévetkezd
akkuk hasznalatanal a készilék teljesitménye
korlatozott:

® Power X-Change 18V 1,5 Ah

® Power X-Change 18V 2,0 Ah

® Power X-Change 18V 2,5 Ah

® Power X-Change 18V 2,6 Ah

Anl_SILENZZO_18-160_SPK13.indb 96

®  Flexibilis tdmldket hasznalni azért, hogy
elkerUllje a kompresszor szerelvényeknek
a csbvezet6 szisztémakhoz levd csatlako-
zasanal, a nem engedélyezett terhek atvitelét
a csOvezetl szisztémakra.

® Szlikséges olyan szeparator, felfogo és lefo-
lyé lehetéségeknek a hasznalata, amelyek
szlikségesek a kompresszor szerelvényének
az lzembe vétele elétt, a kompresszor altal
termelt folyadékok feldolgozasara.

® Az bevezetd tdmléknek 7 bar feletti nyomaso-
knal egy biztonsagi kabellel (mint példaul egy
drétkotellel) kellene felszerelve lennitk.
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5.1 Az akku feltoltése (3-as abra)

1. Kivenni az akku-csomagot a készulékbol. Eh-
hez nyomni az oldali reteszeld tasztert.
Hasonlitsa 6ssze, hogy a tipustablan me-
gadott haldzati feszlltség, megegyezik e

a fennallé haldzati fesziltséggel. Dugja a
toltékészulék (d) halézati csatlakozojat a du-
gaszol6 aljzatba. A zéld LED elkezd pislogni.
Dugja a toéltékészulékre (d) az akkut (12).

»A tOltékészulék kijelzése” alatti pontban egy
tablazat talalhato a téltOkészuléken levd LED
jelzések jelentéseivel.

A téltés ideje alatt valamennyire felmelegedhet az
akku. De ez normalis.

2.

Ha az akku-csomag téltése nem lenne lehetsé-

ges, akkor kérjlk vizsgalja meg,

® hogy van e a dugaszolo6 aljzatban halozati

feszlltség

® hogy a toltékontaktusokon egy kifogéstalan
kontaktus all e fenn.

Ha az akku-csomag téltése még mindig nem len-
ne lehetséges, akkor kérjik,

° atoltdkésziléket

® és az akku-csomagot

a vevdszolgalatunkhoz bekuldeni.

Egy szakszerii elkiildéséhez kérjiik kontaktal-
ja a vevdszolgalatunkat vagy az eladé helyet,
ahol vasarolta a késziiléket.

Az akkuk ill. akkus késziilékek elkiildésénél
vagy megsemmisitésénél vegye figyelembe,
hogy rovidzarlat és tiiz elkeriiléséhez ezek
kiilon kiilén legyenek miianyagtasakokban
becsomagolva!

Az akku-csomag hosszu élettartamanak az ér-
dekében gondoskodnia kellene az akku-csomag
id6ébeni ujboli feltéltésérél. Ez minden esetben
akkor sziikséges, ha megallapitana, hogy a
készulék teljesitménye alabbhagy. Ne meritse ki
sohasem teljesen az akku-csomagot. Ez az akku-
csomag defektusahoz vezet!

Az akku felszerelése (2-es abra)

Hajtsa fel az akkutarto fedelét (14) a 2-es abran
mutatott moédon. Ezutan tegye be az akkut (12) a
befogdba.

Akku-kapacitas jelz6 (4-es abra)

Nyomja meg az akku-kapacitas jelz6 (a) kapcso-
16jat. A 3 LED altal szignalizalja az akku-kapacitas
jelzé (b) Onnek az akku téltésallapotat.

Mind a 3 LED vilagit:
Az akku teljesen fel van toltve.

2 vagy 1 LED vilagit:
Az akku elegendé fennmaradt téltéssel rendel-
kezik.

1 LED pislog:
Ures az akku, téltse fel az akkut.

Minden LED villog:

Alul van lépve az akku hémérséklete. Tavolitsa

el az akkut a készulékrdl és hagyja az akkut egy
napig szobahémérsékletnél lehtini. Ha ujra fellép
a hiba, akkor mélyre le lett meritve az akku és
defektes. Tavolitsa el az akkut a készulékrdl. Egy
defektes akkut nem szabad tébbet hasznalni ill.
nem szabad tébbet télteni.

6. Osszeszerelés és beiizemeltetés

Utasitas!
A beiizemeltetés el6tt a késziiléket okvetleniil
komplett 6sszeszerelni!

6.1 Be-/ki- kapcsol6 (abra 1)

A bekapcsolashoz a be-/ki-kapcsolét (8) az 1-es
poziciéra tenni.

A kikapcsolashoz a be-/ki-kapcsolét (8) a 0 pozi-
cioba tenni.

6.2 Nyomasbeallitas: (abra 1)

® A nyomésszabalyozéval (7) lehet a manomé-
teren (6) bedlliatani a nyomast.

® A beallitott nyomast a gyorskuplungon (5)
lehet levenni.

6.3 Nyomaskapcsolé beallitas

A nyoméskapcsol6 gyarilag be van allitva.
Bekapcsolasi nyomas cca. 6 bar
Kikapcsolasi nyomas cca. 8 bar

7. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrészmegrendelés

Veszély!
Minden tisztitasi és karbantartasi munka el6tt
kihtzni az akkukat.
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Figyelmeztetés!

Varja meg amig a tomorito teljesen le nem
hiilt! Megégetés veszélye!

Figyelmeztetés!

Minden tisztitasi és karbantartasi munka el6tt
a kazant nyomasnélkiilire kell tenni.

Figyelmeztetés!
Kapcsolja ki hasznalat utan mindig a készii-
léket és huzza ki az akkukat.

7.1 Tisztitas

® Tartsa a védéberendezéseket annyira por
és szennyezédés mentesen amennyire csak
lehet. Dorzsélje a készlléket egy tiszta posz-
toval le vagy pedig fujja, alacsony nyomas
melett présléggel le.

o Ajanljuk, hogy a késziiléket direkt minden
hasznalat utan megtisztitsa.

o Tisztitsa meg rendszeresen a készlléket
egy nedves posztdval és valamennyi
kendszappannal. Ne hasznaljon tisztité vagy
oldészereket, mivel ezek meg tudjak tamadni
a késziilék mianyag részeit. Ugyeljen arra,
hogy ne juthason viz a készulék belsejébe.

o Tisztitas elétt le kell vallasztani a témlét és a
permetezészerszamokat a kompresszorrol.
Nem szabad a kompresszort vizzel, oldosze-
rekkel vagy hasonléakkal tisztitani.

7.2 Kondenzviz (1a-es abra)

Utasitas! A nyométartaly (2) maradando tartés-
sagahoz minden tUzem utan a leereszté-csap (11)
megnyitasa altal le kell engedni a kondenzvizet.
Minden Gizem elétt a nyomotartalyt rozsdara és
sérllésekre leellendrizni. Nem szabad a kom-
presszort sérult vagy rozsdas nyomotartallyal
Uzemeltetni. Ha sériléseket allapitana meg, akkor
keérjluk forduljon a vevészolgalati szakmUhelyhez.

7.3 Biztonsagi szelep (10)

A biztonsagi szelepet a nyomastart6 edény
legnagyobb megengedett nyomasara van
beallitva. A biztonsagi szelepet nem szabad
beallitani vagy a plombajanak az eltavolitasa.
Annak érdekében, hogy a biztonsagi szelep
szukség esetén megfeleléen mikddjon, azt
id6rél idére mukodtetni kell. A biztonsagi szelep
ellendrzéséhez dvatosan csavarja le a csavaros
kupakot, mikdzben a kazan nyomas alatt van.

A kupak kinyitasakor levegé tavozik a szelepen
keresztul. A csavaros kupak kinyitasa utan csavarj
azt teljesen be.

-08-
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7.4 A beszivosziiré tisztitasa (3)

A beszivosziré megakadalyozza a por és a
piszok beszivasat. Ezt a szUr6t legalabb minden
300 Gzemodra utan meg kell tisztitani. Egy eldu-
gult beszivoszurd jelentékenyen lecsdkkenti a
kompresszor teljesitményét. Nyissa ki a 1égszUrd
géphézfeleit. Alacsony nyomas melett (cca. 3 bar)
a szuré minden részét sdritett levegdvel kifujni és
azutan a sz(rét az ellenkezé sorrendben ismét
Osszeszerelni.

A tisztitasnal tgyelni elegendé védelemre a por
eldl (mint példaul egy megfelelé arcmaszk altal).

7.5 Tarolas

Figyelmeztetés!

Huzza ki az akkukat, 1égtelenitse ki a készlléket
és minden csatlakoztatott préslégszerszamot.
Allitsa tgy le a kompresszort, hogy jogosulatla-
nok ne tudjak tzembe venni.

Figyelmeztetés!

A kompresszort csak szaraz és jogosulatla-
nok szamara nem hozzaférhet6 kérnyezetben
tarolni. Ne dontse meg, csak allva tarolni!

7.6 Szallitas
e Akeészlléket csak a szallitasi fogantyunal fog-
va szallitani.

® Védje a készlléket varatlan ttések ill. vibraci-
ok eldl.

7.7 A pétalkatrész megrendelése:

Pétalkatrész megrendésénél a kévetkezé adato-

kat kellene megadni:

® Akészllék tipusat

® Akészulék cikk-szamat

® Akeészulék ident- szamat

e A szukséges potalkatrész potalkatrész
szamat

Aktudlis arak és inforacidk a www.Einhell-Service.

com alatt talalhatoak.
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8. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szallitasi karok megakadalyozasahoz a készu-
lék egy csomagolasban talalhaté. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhaté
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
kérforgashoz. A készulék és annak a tartozé-

kai kiildnbzd anyagokbdl allnak, mint példaul
fémbél és mlianyagokbdl. Defektes készulékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kézé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a készuléket
egy megfelel6 gydijtéhelyen. Ha nem ismer
gylijtéhelyeket, akkor érdeklédjon utdnna a kdzsé-
gi 6nkormanyzatnal.

9. A tolt6készilék kijelzése

Kijelzési statusz

Zo6ld LED

Jelentés és teend6k

Piros LED
Ki

Pislog

Uzemkészenlét
Ra van kapcsolva a toltékészllék a haldzatra és lizemkész, az akku nincs
a toltékészilékben

Be

Ki

Toltés

A tolt6keészulék a gyorstoltési izemben t6lti az akkut A megfeleld toltési
id6ék direkt a tolt6készuléken talalhatéak.

Utasitas! A fennallé akkutéltéstol figgden valamennyire eltérhetnek a va-
|6di toltési id6k a megadott toltési idoktol.

Ki

Be

Az akku fel van toltve és hasznalatra kész. (READY TO GO)
Azutan a teljes feltdltésig kimél6 toltésre kapcsol at.

Hagyja ehhez az akkut kérilbelil 15 percel tovabb a toltékésziléken.
Teend6:

Tavolitsa el az akkut a toltékészulékbdl. Valassza le a toltékészlléket a
halézatrol.

Pislog

Ki

Alkalmazkodé toltés

A toltékészulék a kiméletes toltési médban van.

Ennél az akku biztonsagi okokbol lassabban lesz téltve és tébb id6re van
szlUkség. Ennek a kdvetkezéek lehetnek az okai:

- Az akku nagyon hosszu ideig nem lett t6ltve.

- Az akkuhémérséklet nincs az idedlis téren bell.

Teendé:

Varja meg amig le nem zarult a téltési folyamat, az akkut ennek ellenére
tovabb lehet tolteni.

Pislog

Pislog

Hiba

Nem lehetséges tovabb a tdltési folyamat. Defektes az akku.
Teendo:

Egy defektes akkut nem szabad tébbet tolteni.

Tavolitsa el az akkut a téltékészilékbdl.

Be

Be

Hémérsékletzavar

Tul forré az akku (példaul direkti napsugarzas) vagy tul hideg (0° C alatt)
Teendé:

Vegye ki az akkut és tarolja 1 napig szobahémérsékletnél (cca. 20° C).
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10. Lehetséges kiesési okok

Probléma

Ok

Megoldas

Nem fut a kom-
presszor

1. Aramellatas hianyzik
2. Tul alacsony a kinti hémérséklet

3. Tulhevil a motor

—_

. Leellendrizni az akkukat
. Nem Uzemeltetni +5°C fok alatti

kinti h6mérséklet alatt

. Engedni a motort lehulni, adott

esetben eltavolitani a tulhevilés
okat.

A kompresszor fut,
de nincs nyomas

1. Szivargds a visszacsapo szelep

2. Ténkre vannak a témiték

3. Szivargds a kondenzviz leereszté-
csapja

. Egy szakmuhelyben kicseréltetni a

visszacsapo6 szelepet.

. Leellendrizni a témitéket, egy

szakmuhelyben kicseréltetni a
tonkrement tomitéket.

. Leellendrizni a leereszté-csapot,

adott esetben kicserélni.

A kompresszor fut,
a manomeéteren
nyomas van kijelez-
ve, de a szersza-
mok nem futnak.

1. Szivargosak a tomlScstalakozok

2. Szivargos a gyorskuplung

3. Tul kevés nyomas van a
nyomasszabalyozon bedllitva.

. Leellendrizni a préslégtémiét és

a szerszamokat, adott esetben
kicserélni.

. Leellendrizni a gyorskuplungot,

adott esetben kicserélni.

. Tovabb kinyitni a

nyomasszabalyozot.

Artalmatlanitas

it

Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulatorokat, a tartozékokat és a csomagolast a kdrnyezetvé-
delmi szempontoknak megfeleléen kell a kdrnyezetbarat Ujrahasznositashoz szétvalogatni, elékésziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU tagorszagok szamara:

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairol sz616 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek és a
nemzeti jogba val¢ atliltetésének megfeleléen a mar nem hasznalhaté elektromos kéziszerszamokat

és a 2006/66/EK europai iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhaté akkumulatorokat/ elemeket
kilon kell gydijteni, és a kdrnyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell artalmatlanitani, Gjrafel-
hasznalasra leadni. Helytelen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan elektromos és elektronikus
készilékek a benniik talalhaté veszélyes anyagok kdvetkeztében karos hatassal lehetnek a kérnyezetre
és az emberek egészségére.

A termékek dokumentdacidjanak és a kisérépapirjainak az utdnnyomtatasa vagy egyébb sokszorositasa,
kivonatosan is csak az Einhell Germany AG kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Szerviz-informacidk

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségét kérjiik vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére allnak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkezd részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kdvetkezd részekre van mint fogyéeszkdzokre szikség.

Kategoria Példa

Gyorsan kopo részek* Akku

Fogyoeszkdz/ fogyorészek™

Hianyzo részek

* nincs okvetlenll a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjuk a hibaesetet a www.Einhell-Service.com alatt bejelenteni. Kérjik
tgyeljen egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkezd kérdéseket:

® Mukodott mar egyszer a készulék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?
® Feltint Onnek a defekt fellépése el6tt valami a készlléken (tunet a defekt elétt)?

° Az On véleménye szerint mi a kész(ilék hibas miikddése (fétiinet)?
Irja le ezt a hibas mikdédést.
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de siguranta, pentru a evita accidentele
si daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile
de utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aces-
te materiale in bune conditii, pentru ca aceste
informatii sa fie disponibile in orice moment.
Daca predati aparatul altor persoane, inméanati-
le si aceste instructiuni de utilizare /indicatii de
siguranta. Nu ne asumam nici o raspundere
pentru accidente sau daune care rezulta din ne-
respectarea acestor instructiuni de utilizare si a
indicatiilor de siguranta.

Explicarea simbolurilor utilizate
(a se vedea figura 5)
1. Pericol! - Cititi manualul de utilizare pentru a
reduce riscul producerii unui accident
2. Atentie! Purtati protectie antifonica. Ex-
punerea la zgomot poate provoca pierderea
auzului.
Atentie la tensiunea electrica
Atentie la partile fierbinti
Avertisment! Unitatea porneste in mod au-
tomat, fara avertisment, in cazul in care presi-
unea scade sub nivelul presiunii de pornire!
6. PS:Presiune maxima de lucru
T,...: Temperatura maxima de functionare
T,..: Temperaturé minimé de functionare
V: Volumul recipientului
7. A se proteja impotriva umiditatii!

ar®

1. Indicatii de siguranta

Indicatiile de siguranta corespunzatoare le gasiti
in brogura anexatal!

Avertisment!

Cititi toate indicatiile de siguranta,
instructiunile si tineti cont de imaginile si da-
tele tehnice care insotesc acest aparat elec-
tric. Nerespectarea urmatoarelor instructiuni pot
duce la electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Pastrati toate instructiunile si indicatiile de
siguranta pentru viitor.

Acest aparat nu este destinat a fi utilizat de perso-
ane (inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale
sau mentale limitate sau care nu au experienta
si/sau cunostinte, cu exceptia cazului in care

sunt supravegheate de o persoana responsabila
pentru siguranta lor sau atunci cand primesc de
la aceasta persoana instructiuni despre modul in
care se utilizeaza aparatul. Copiii trebuie sa fie

supravegheati pentru a asigura ca acestia nu se
joaca la aparat.

2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1/2)
Carcasa
Recipient de presiune
Filtru de aer de suctiune
Picior suport
Cuplaj rapid (presiune a aerului comprimat
reglata)
6. Manometru (presiunea reglata poate fi cititd)
7. Regulator de presiune
8. Intrerupétor pornire/oprire
9. Maner de transport
10. Supapa de siguranta
11. Robinet de scurgere a apei de condens
12. Acumulator (nu este cuprins in livrare)
13. Manometru
(presiunea din recipient poate fi citita)
14. Capacul acumulatorului

aprwD =

2.2 Cuprinsul livrarii

Va rugam sa verificati integralitatea articolului i

baza cuprinsului livrarii descris. in cazul in care

lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval

de maxim 5 zile lucratoare de la cumpararea ar-

ticolului la centrul nostru de service sau la maga-

zinul la care ati achizitionat aparatul, prezentati in

acest caz un bon de cumparare valabil. Va rugam

sa tineti cont de tabelul de garantie cuprins in

informatiile de service din capatul instructiunilor

de utilizare.

® Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu
grija.

e Indepértati ambalajul, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).

® Verificati daca livrarea este completa.

e Controlati aparatul si accesoriile daca nu
prezinta pagube de transport.

e Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.

Pericol!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru
copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

® Instructiuni de utilizare originale
® Indicatii de siguranta
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3. Utilizarea conform scopului

Compresorul cu acumulator serveste la produce-
rea de aer comprimat pentru sculele cu actionare
pneumatica.

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii
neconforme a aparatului raspunde utilizatorul/
operatorul si nu producatorul.

4. Date tehnice

Alimentare cu curent .........c.ccceeeenineennnn. 18V d.c.
Turatie compresor min™': 1400
Presiune de lucru in bari: ..........ccccuveeenneen. max. 8

Volum recipient de presiune (in litri): ................ 6

Capacitate de suctiune teoretica I/min.: . 160
Putere de iesire (aer comprimat)

la7bari: .o 40 litri/min
Putere de iesire (aer comprimat)

a4 bari: ..o 60 litri/min
Nivelul capacitatii sonore L, in dB: ................ 80
Nesiguranta K, .....ccooeveviiiiiiiiiiiccs 1,98 dB
Nivelul presiunii sonore LpATn dB: . ... 59
Nesiguranta K, ..., 1,98 dB
Tip de protectie: .......ccoevviiiiiiiieiieeen, IPX0
Greutate aparat TN Kg: ......cocovvverereennene. cca. 18,4

Aparatul este livrat fara acumulatori si aparat de
incarcat, utilizarea sa este permisa numai cu acu-
mulatorii si aparatele de incarcat din seria Power
X-Change.

Upozornujeme, Ze vykon zafizeni je pfi pouziti
nasledujicich akumulator(i omezen:

® Power X-Change 18V 1,5 Ah

® Power X-Change 18V 2,0 Ah

® Power X-Change 18V 2,5 Ah

® Power X-Change 18V 2,6 Ah

S témito akumulatory kompresor nedosahne kon-
cového odpojovaciho tlaku 8 bard. Akumulatory
se odpoji pfed dosazenim koncového tlaku (pfi
cca 2 barech).

Pericol!

Zgomotul

Valorile emisiei sonore au fost evaluate conform
EN ISO 3744.

5. Inainte de punerea in functiune

inainte de racordare, asigurati-va ca datele de pe
placuta de identificare a aparatului corespund cu
datele acumulatorului.

® Verificati aparatul daca nu prezinta pagube
rezultate in timpul transportului. Eventuale
pagube trebuie anuntate imediat firmei de
transport prin intermediul careia a fost livrat
compresorul.

® Compresorul trebuie amplasat in apropierea
consumatorului.

®  Se vor evita furtunuri de aer lungi.

®  Aveti grija ca aerul aspirat sa fie uscat si lipsit
de praf.

®  Nuamplasati compresorul intr-un spatiu
umed sau ud.

e Utilizarea compresorului este permisa nu-
mai in incaperi adecvate (bine aerisite, cu
temperatura ambiant intre +5°C si 40°C). in
incapere nu au voie sa existe praf, acizi, abu-
ri, gaze explozive sau inflamabile.

® Compresorul este adecvat pentru utilizarea
in incaperi uscate. Nu este permisa utiliza-
rea in incaperi in care se lucreaza cu apa
pulverizata.

e Utilizati aparatul numai pe o suprafata stabila
si plana

e Utilizati furtunuri flexibile pentru a impiedica o
transmitere de sarcini nepermise pe sistemul
de conducte la imbinarea instalatiei de com-
primare cu sistemul de conducte.

e Este necesara utilizarea de separatoare, dis-
pozitive de prindere si posibilitati de scurgere,
care sunt necesare la prelucrarea lichidelor
produse de compresor inainte de punerea in
functiune a instalatiei de comprimare.

® La presiuni mai ridicate de 7 bari furtunurile
de alimentare trebuie prevazute cu un cablu
de siguranta (de ex. cablu din otel).

o
—

incarcarea acumulatorului (Fig. 3)

1. Scoateti pachetul de acumulatori din aparat.
Pentru aceasta apasati tasta de blocare
laterala.

2. Comparati daca tensiunea de retea indicata

pe placuta indicatoare corespunde cu tensi-
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unea existenta in retea. Introduceti stecherul
de retea al aparatului de incarcat (d) in priza.
LED-ul verde incepe sa lumineze intermitent.

3. Introduceti acumulatorul (12) in aparatul de
incarcat (d).

4. Lapunctul ,Afisajul aparatului de incarcat”
gasiti un tabel cu semnificatiile afigajului LED-
urilor pe aparatul de incarcat.

in timpul procesului de incarcare acumulatorul se
poate incalzi putin. Acest lucru este insa normal.

Daca nu este posibila incarcarea pachetului de

acumulatori va rugam sa verificati,

® daca exista tensiune la priza

® daca exista un contact perfect la contactele
de incarcare.

Daca totusi nu este posibila incarcarea pachetului
de acumulatori, va rugam sa trimiteti

® aparatul de incarcat

® sipachetul de acumulatori

la service-ul nostru pentru clienti.

in scopul unei expedieri corespunzitoare, va
rugam sa contactati serviciul nostru pentru
clienti sau magazinul la care ati achizitionat
aparatul.

Tineti cont la expedierea sau eliminarea acu-
mulatorilor resp. a aparatelor cu acumulator,
ca acestea sa fie ambalate separat in pungi
din material plastic, pentru a evita un scurt-
circuit sau incendiu!

in interesul unei durate indelungate de utilizare

a pachetului de acumulatori trebuie sa asigurati
incarcarea la timp a pachetului de acumulatori.
Acest lucru este necesar in orice caz atunci

céand constatati ca puterea aparatului scade. Nu
descarcati niciodata complet pachetul de acumu-
latori. Acest lucru duce la defectarea pachetului
de acumulatori!

Montarea acumulatorului (Fig. 2)

Rabatati capacul acumulatorului (14) asa cum
este indicat in figura 2. Introduceti apoi acumula-
torul in lacas.

Afigsarea capacitatii acumulatorului (Fig. 4)
Apasati comutatorul pentru afisarea capacitatii
acumulatorului (a). Afisajul capacitatii acumula-
torului (b) va semnalizeaza nivelul de incarcare al
acumulatorului in baza a 3 LED-uri.

Toate 3 LED-urile lumineaza:
Acumulatorul este complet incarcat.

Se aprind 2 LED-uri sau numai unul:
Acumulatorul mai are rezerve suficiente.

1 LED clipeste:
Acumulatorul este gol, incarcati acumulatorul.

Toate LED-urile clipesc:

Temperatura acumulatorului este prea scazuta.
Indepértati acumulatorul din aparatul de incarcat
si 1asati-l o zi la temperatura camerei. in cazul

in care defectiunea persista, acumulatorul este
descércat profund si este defect. indepartati acu-
mulatorul din aparatul de incércat. incarcarea si
utilizarea unui acumulator defect este interzisa.

6. Montarea si punerea in functiune

Indicatie!
Inainte de punerea in functiune a aparatului,
acesta se va monta neaparat complet!

6.1 intrerupator pornire/oprire (Fig. 1)

Pentru pornire pozitionati intrerupatorul pornire/
oprire (8) pe pozitia 1.

Pentru oprire comutati intrerupatorul pornire/opri-
re (8) pe pozitia 0.

6.2 Reglarea presiunii: (Fig. 1)

e  Cu ajutorul regulatorului de presiune (7) poa-
te fi reglata presiunea la manometru (6).

® Presiunea reglata poate fi preluata cu ajutorul
cuplajului rapid (5).

6.3 Reglajul presostatului
Presostatul este reglat din fabrica.
Presiunea de pornire cca. 6 bari
Presiunea de oprire cca. 8 bari

7. Curatirea, intretinerea si comanda
pieselor de schimb

Pericol!
Inaintea tuturor lucrarilor de curatare si
intretinere scoateti acumulatorii.

Avertisment!
Asteptati pana cand camera de compresiune
s-a racit complet! Pericol de ardere!
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Avertisment!

inaintea tuturor lucrérilor de curatare si
intretinere se va scoate recipientul de sub
presiune.

Avertisment!

Deconectati intotdeauna aparatul dupa utili-
zare si scoateti acumulatorii.

7.1 Curatirea

o Pastrati dispozitivele de protectie cat mai
curat posibile. Stergeti aparatul cu o carpa
curata sau suflati praful de pe el cu aer sub
presiune la o presiune mica.

® Recomandam curatirea aparatului imediat
dupa utilizare.

e Curatati aparatul cu regularitate cu o carpa
umeda si putin sapun. Nu folositi detergenti
sau solventi; acestia pot ataca partile din ma-
terial plastic. Fiti atenti s& nu intre apa in inte-
riorul aparatului. Inainte de curatire, furtunul
si uneltele de stropit se vor demonta de pe
compresor. Compresorul nu se va curata cu
apa, solventi sau ceva asemanator.

o nainte de curétare, furtunul si uneltele de
stropit se vor demonta de pe compresor.
Compresorul nu se va curata cu apa, solventi
sau ceva asemanator.

7.2 Apa de condens (Fig. 1a)

Indicatie! Pentru o viata de lunga durata a reci-
pientului de presiune (2) trebuie evacuata apa de
condens dupa fiecare utilizare prin deschiderea
robinetului de evacuare (11).

inainte de fiecare utilizare verificati recipientul de
presiune daca nu prezinta rugina si deteriorari.
Este interzisa utilizarea compresorului cu un re-
cipient de presiune deteriorat sau ruginit. in cazul
n care constatati deteriorari, va rugam sa va
adresati unui atelier service pentru clienti.

7.3 Ventil de siguranta (10)

Ventilul de siguranta este reglat la presiunea
maxima admisibila a recipientului sub presiune.
Nu este admisa dereglarea ventilului de siguranta
sau indepartarea plombei acestuia. Pentru
functionarea corecta a ventilului de siguranta in
caz de necesitate, acesta trebuie activat din cand
in cand. Pentru verificarea ventilului de siguranta
deschideti capacul cu filet al ventilului, in timp ce
recipientul se afla sub presiune. La deschiderea
capacului, aerul va iesi prin ventil. Dupa ce ati de-
schis capacul cu filet, inchideti-I din nou complet.

7.4 Curatarea filtrului de suctiune (3)

Filtrul de suctiune impiedica aspirarea prafului
si a murdariei. Este necesar ca acest filtru sa
fie curatat cel putin la fiecare 300 de ore de
functionare. Un filtru de suctiune infundat reduce
considerabil puterea compresorului. Deschideti
jumatatile carcasei filtrului de aer. Suflati toate
componentele filtrului cu aer comprimat la pre-
siune mica (cca. 3 bari) si montati apoi filtrul in
ordine inversa. Tineti cont in timpul curatarii la
o protectie suficienta impotriva prafului (de ex.
protectie respiratorie adecvata).

7.5 Depozitarea

Avertisment!

Scoateti acumulatorii, aerisiti aparatul si toa-
te sculele pneumatice racordate. Depozitati
compresorul astfel incat sa nu poata fi pus in
functiune de catre persoane neautorizate.

Avertisment!

Compresorul se va pastra numai in locuri us-
cate, inaccesibile persoanelor neautorizate.
Nu inclinati compresorul, pastrati-l numai in
pozitie verticala!

7.6 Transportul

® Transportati aparatul numai prin intermediul
manerului de transport.

® Feriti aparatul de lovituri neasteptate respec-
tiv de vibratii.

7.7 Comanda pieselor de schimb:

La comanda pieselor de schimb trebuie comuni-
cate urmatoarele informatii;

e Tipul aparatului

Numarul articolului aparatului

Numarul de identificare al aparatului
Numarul de piesa de schimb al piesei de
schimb necesare

Informatii si preturi actuale gasiti la adresa
www.Einhell-Service.com

8. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
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zarea corespunzatoare, aparatul se va preda la
un centru de colectare. Daca nu aveti cunostinta
unde se afld un centru de colectare, informati-va
n acest sens la administratia comunala.

Eliminare

]
Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si

ambalajele trebuie directionate catre o statie de
revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/ bate-
riile Tn gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind
deseurile de echipamente electrice si electronice
si transpunerea acesteia in legislatia nationala,
sculele electrice scoase din uz si, conform Direc-
tivei Europene 2006/66/CE, acumulatorii/bateriile
defecti/defecte sau uzati/uzate trebuie colectati/
colectate separat si predati/predate la un centru
de reciclare ecologica.

in cazul eliminarii necorespunzatoare, aparatele
electrice si electronice pot avea un efect nociv
asupra mediului si sanatatii din cauza posibilei
prezente a substantelor periculoase.

Retiparirea sau orice alta multiplicare a
documentatiei si documentelor insotitoare ale
produselor, chiar si partial, este permisa numai cu
acordul in mod expres a firmei Einhell Germany
AG.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin
tehnic
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9. Afisajul aparatului de incarcat

Starea afisajului
LED-ul LED-ul Semnificatia si masura de remediere
rosu verde

stins intermitent | Stare de functionare
Aparatul de incarcat este conectat la retea si pregatit de functionare, acu-
mulatorul nu este in aparatul de incarcat

aprins stins incércare
Aparatul de incarcat incarca acumulatorul in regim de incarcare rapida.
Timpii de incarcare corespunzatori ii gasiti direct pe aparatul de incarcat.
Indicatie! In functie de nivelul de incarcare al acumulatorului timpii de
incarcare efectivi pot fi diferiti de timpii de incarcare mentionati.

stins aprins Acumulatorul este incarcat si poate fi pus in
folosinta. (READY TO GO)
Dupa aceea se comuta intr-o incarcare de protectie pana la incarcarea
completa.
Pentru aceasta lasati acumulatorul cu cca. 15 minute mai mult pe aparatul
de incarcat.
Masura de remediere:
indepartati acumulatorul din aparatul de incércat. Deconectati aparatul de
incarcat de la retea.

intermitent | stins incarcare adaptata
Aparatul de incarcat se gaseste in regimul de incarcare de protectie.
in acest regim, din motive de siguranta, acumulatorul este incarcat mai in-
cet si necesita mai mult timp. Acest lucru poate avea urmatoarele cauze:
- Acumulatorul nu a mai fost incarcat timp foarte indelungat.
- Temperatura acumulatorului nu se gaseste in intervalul ideal.
Masura de remediere:
Asteptati pana cand procesul de incarcare este incheiat, apoi acumula-
torul poate fi incarcat in continuare.

intermitent | intermitent | Defectiune
Nu mai este posibila incarcarea acumulatorului. Acumulatorul este defect.
Masura de remediere:
Incarcarea unui acumulator defect este interzisa.
indepértati acumulatorul din aparatul de incarcat.

aprins aprins Deteriorare datorata temperaturii
Acumulatorul este prea fierbinte (de ex. la radiatie solara directa) sau prea
rece (sub 0° C)
Masura de remediere:
Indepartati acumulatorul din aparatul de incércat si pastrati-| o zi la tempe-
ratura incaperii (cca. 20° C).

Anl_SILENZZO_18-160_SPK13.indb 107

-107 -

22.10.2024

09:12:24



10. Deranjamentele posibile

Problema

Solutia

Cauza

Compresorul nu
merge

1. Nu exista alimentare cu curent

2. Temperatura exterioara prea mica

3. Motorul supraincalzit

. Verificati acumulatorii
. Nu se va exploata sub o

temperatura exterioara de +5 °C.

. Se lasa motorul sa se raceasca,

eventual se remediaza cauza
supraincalzirii acestuia.

Compresorul merge
fnsa nu are presiune

1. Ventil de retinere neetang
2. Garniturile deteriorate

3. Robinetul de scurgere a apei de
condens neetans.

. Se va schimba ventilul de retinere

de catre un atelier de specialitate.

. Se verifica garniturile, cele deteri-

orate se vor schimba de catre un
atelier de specialitate.

. Se verifica robinetul de scurgere,

eventual se inlocuieste.

Compresorul mer-
ge, presiunea este
indicata la mano-
metru insa echipa-
mentele atasate nu
functioneaza.

1. Legaturile prin furtun neetanse.

2. Cuplajul rapid neetans.

3. La regulatorul de presiune este
reglatd o presiune prea mica.

. Se verifica furtunul de aer compri-

mat si uneltele, eventual se inlo-
cuiesc.

. Se verifica cuplajul rapid, eventual

se inlocuieste.

. Se deschide mai mult regulatorul

de presiune.

-108 -
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Informatii de service

in toate tarile mentionate in certificatul de garantie dispunem de parteneri de service competenti, datele
de contact ale acestora le puteti gasi in certificatul de garantie. Acesti parteneri va stau la dispozitie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb si de uzura sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va tine cont de faptul ca la acest produs, urmatoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizarii resp. ca aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu

Piese de uzura* Acumulator

Material de consum/ Piese de consum*

Piese lipsa

* nu este cuprins in livrare Tn mod obligatoriu!

in caz de deteriordri sau defecte, va rugdm sa anuntati acest lucru pe pagina de internet
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa tineti cont de descrierea exacta a defectiunii si raspundeti in
orice caz la urmatoarele intrebari:

e Afunctionat aparatul o data sau a fost de la inceput defect?
® Atiremarcat ceva inainte de defectarea aparatului (simptom inainte de defectare)?

® Ce fel de defectiune prezinta aparatul dupa parerea dumneavoastra (simptom principal)?
Descrieti aceasta defectiune.

-109 -
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Kivéuvog!

Katd tn Xprion TwV CUCKEUWV TIPETIEL, TIPOG
anoduyn TPAUUATIOUWY, VA TNPOVUVTAL Kal

va AauBdvovTal oplopéva HETpa achaAeiag.
AlaBdaoTe yla To AOYO aUTO TIPOCEKTIKA TIG
Odnyieg xpriong / Yrodeielg aodpaeiag.
DUAAGETE TIG KAAA Yl va €XETE TIG TIANPOodOpPieq
mnavta otn d1abeon oag. Edv mapadwoete
ouokeun og AAAa atopa, Swote padi Kat auTeég
TIg Odnyieg xpnong / Yrodeifelg aodaieiag. Aev
avaAauBAavoupe kapia eubuvn yla atuxnuata

1 BAGBeG TIoU odeilovTal GE N THPNOT AUTWV
Twv Odnywv xpriong Kat Twv Yrnodeiewv
aocdaleiag.

E&Enynoeig yia Ta Xproipomolovueva

oUHBoAa (BAETIE E1K. 5)

1. Mpoewdomnoinon - lNa tnv eAaTTwWon Tou
KIVEUVOU TPAVMATICHWY Va SlapdceTe
T1g Odnyieg xpriong

2. Mpoooxn! Na xpnoipormnoleite
wToaoTideq. H emidpaon Tou Bopupou
UTTOPEL VA TIPOKAAETEL TNV ATWAELA TNG
AKONG.

3. Tpoeidomoinon amné nAekTpikn Taon!

4. Tpogldormoinon amé moAv Bepud
TufRpatal

5. TMpoedormomon! H povdda eivat
TNAeXelPlOUEVN KAl UTTOPEL Va eKKIVNOEL
Xwpig poetdomoinon.

6. PS:Mgy. Méy. mieon Aeitoupyiag
Tm : Méy. O@eppokpacia Aettoupyiag

T_..- EAGx. ©@gppokpacia Aettoupyiag

V: XwpntikdTnTa TOU SoXEiOU

7. Namnpootatevete and vypacia!

1. Yodeigeig acpaieiag

Oa Bpeite TIq avaAoyeg untodeikelg aodpaieiag
OTO eriouvanTopevo BBALdpLo!
MNMpoeidomnoinon!

AwaBdaoTte 0Aeqg TIG uTIOdEiEELG acpaleiag,
TIG 08NYiEG, TIG AMEIKOVIOELG KL TA TEXVIKA
XOPAKTNPIOTIKA AUTNG TNG NAEKTPIKNG
OUGCKEUNG. € TIEPITTTWOoN TapaAeiPewv Katd
™V pnon Twv unodeifewv acpaleiag propei
va TipokAnBei nAekTpomAnéia, Tupkayld kavn
oofapoi TPAVUATIOOL.

®uAa&Te yia peAAOVTIKN Xprion OAEG TIG
Yrnodei&elg acpaleiag kat Tig 0dnyieg.
AuTr n cuokeun dev TipoopideTal yia dtopa
(oUTEPIANABAVOUEVWYV KAL TIAUSIWV) e
TIEPLOPLOUEVEG CWHATIKEG, ALOONTIKEG 1
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TIVEUMATIKEG IKAVOTNTEG 1) EAAEiPEL TIEipag ry/kat
eAeiPEel YVWoewV, EKTOG AV ETIITNPOUVTAL ATIO
ATOMO aPHOSIO Yia TNV achaAela 1 edv EAapav
0dnyieg yla To WG TIPETIEL VA XPNOLLoTIoINdei n
ouokeun. Ta madld va erPBAgnovTal yla va givat
oilyoupo wg dev Taifouv e TN CUOKELT.

2. Neprypadn TG CUCKEUNG Kal
cupmnapadidopeva

2 1 Neprypadn] TnNg ocuckeung (k. 1/2)

KdaAuppa reptBARpatog

Aoxeio uto mieon

®OiAtpo agpa avappodnong

Modt

TayxuouVvdEOOG (XPOVIOUEVOG TIETIECUEVOG

agpag)

Mavépuetpo (uropei va dlaBaocTtein

puBuLoPEV TtiEoN)

7. PuBuoTAg mieong

8. AL0KOTITNG EVEPYOTIOINONG/AnevepyoTioinong

9. XelpoAafn) petacdopdg

10. BaABida aodaleiag

11. Bida ekkEVWONG Yl CUUTTUKVWA VEPOU

12. Mnatapia (dev cupnapadidetat)

13. Mavopetpo (Mieon AéBnta uropei va
SlaBaoTei)

14. Kamdkt pratapiag

aprwD =

1

2.2 Tupmnapadidopeva
Bdoel Tng meplypadniq Twv cupnapadidopevwy
TIAPAKAAOULE Va eEAEYEETE TNV TTANPOTNTA
TOU TIPOIOVTOG. Z€ TepIMTWoN eAAeiWEWV
TUNUATWYV TIAPAKAAOUE Va aroTavoeite evtog
5 gpYACIUWV NUEPWV aTTd TNV NUEPOUNVia
ayopdg oto Kévtpo Z€pPig (Service Center) Tng
€TALPEIOG HAG 1) OTO KATACTNA ATIO TO OTIoI0
ayopdoate Tn CUCKELY), TIPOOKOUI(oVTAg TNV
loxvouoa anédelen ayopdg. Napakaovue va
TIPOCEEETE TOV TivaKa £yyUnong oToug 6poug
syyunonq OTO TEAOG TWV OSNYLWV.
Avoite T ouokevaoia kat BydAte
TIPOOEKTIKA TN GUOKEUT).
®  AMOPaKPUVTE TA UAIKA CUCKELAGIAG
KOBWQ Kal T CUCTRAKATA TIPOOTACIAG TNG
ouokevaoiag / LeTadopdg (EAvV UTIAPXOUV).
°  EA&yEte edv eival TIANPES TO TIEPLEXOMEVO.
* EAéyEte T ouokeun Kat Ta a§eooudp yla
evdexoueveg (nuIEG amd tn petagpopd.
®  ®uAd€te TN cuokeuaoia av yivetal pexpL Tnv
TAP0odo NG MPOBETHALG TNG EYYUNONG.
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Kivéuvog!

H cuokeun kal Ta VALKA cuokevaciag Sev
eival mayvidia! Ta maidia dev emitpEneTal
va naiouv e TTAACTIKEG COKOUAEG,
TAQOTIKEG HEUBPAVEG KaL MIKPOAVTIKEIMEVA!
Ypiotaral kivduvog katdamoong Kat
aocpugiag!

*  TpwTtdTuTEg 0dNYiEg XPriong

* Ynodeifelq aopaeiag

3. Zwot xpnon

O ouprieotnq eEunmpeTel oTNV TTapaywyn
TIETIIEOUEVOU A€PA YA EPYAAEia TTOU
AEITOUPYOLV LIE TIETILECUEVO AEPQ.

H pnxavn emutpénetal va xpnotornoinoei pévo
Yl TOV OKOTIO yla ToV o1toio TipoopileTal. Kabe
TIEPAV TOUTOU XP1iom SEV AVTATIOKPIEVTAL OTO
OKOTIO Yla ToV ortoio TipoopileTal. Na BAdReg
oV odeilovtal og TTapodUOLa XPTion 1 yia
TPAUMATIONOUG TIAVTOG €idoug eubuveTaL O
XPNIONTG/XELPLOTNG KAl OXL O KATAOKEVUAOTNG.

4. TeXVIKA XOpPOKTNPLOTIKA

TPOPOSOOIA TAONG v 18V d.c
AplBu6g oTpodwyv oupreoT min: .......... 1400
Mieon Aettoupyiag bar: ......cccocoveeveverienene Mey. 8
‘Oykog d0xeiov THEONG (€ AITPA): wvvvevvevecneens 6
Oewp. loxug avappodnong I/min: ................. 160
Amnodoon) (Temecpévog agpag) oe 7 bar:

....................................................... 40 Aitpa/AeTtd
Andédoon (TemeoEVog agpag) oe 4 bar:

....................................................... 60 Aitpa/Aemid
2T@BN NXNTIKAG loxvog L,, oe dB: ............... 80
ABEBAOTNTA K|y v 1,98 dB
246N nxnukng rieong L, oe dB: ............... 59
ABEBALOTNTAK |, oo, 1,98 dB
EiS0G MPooTaGIaG: . veeieeieeieeiee e IPX0
Bdpog cuokeung oe kg: ..oooveeiiiiiienen. mep. 18,4

H cuokeun mapadidetal xwpig prarapieg
KOl XwPig GOPTLOTN KAl ETUTPETETAL VA
Xpnotporoteital pévo pe pratapieg IOvIwyv
ABiou Tng oelpdag Power X-Change.

MpooéEte TG o€ TePIMTWoN XProng Twv
AKOAOUBWV UTTATAPIWYV EiVaL TIEPLOPIOUEVN T
anodoon NG CUCKEUNG:

e Power X-Change 18V 1,5 Ah

® Power X-Change 18V 2,0 Ah

® Power X-Change 18V 2,5 Ah

® Power X-Change 18V 2,6 Ah

O ouprieotq dev TAveL Le TIG Uratapieq
aUTEG TNV TEAKN Ttieon Twv 8 bar. O uratapieg
QATIEVEPYOTIOLOVVTAL TIPLV PTACEL 1] CUOKEUT) TNV
TeAN Tiieon (Tiep. o€ 2 bar).

KivSéuvog!

©odpupog

OL TG YIa TIG EKTIOUTIES BopURoY
eEakpBwbnkav cuudwWva LE TO TIPOTUTIO
EN ISO 3744.

5. Mpwv ™ B€0M o€ AetToupyia

Mpwv TN ouvdeon oyoupeuTeite WG OAQ TA
OTOLXELO OTNV ETIKETA TNG CUOKEUNG CUUPWVOUV
e Ta oTolxela TNG Hratapiag.

*  EAéyEte T ouokeun] ya {nuiEG arod

™ petagpopd. Evoexopeveg {nuiég va
SNAwBOUV apéows oTn HETADOPIKT) ETALPEIN
e TNV oroia tapadobnKe 0 CUUTIIECTNG.

O ouprneoTq va ToTtoBEeTETAL KOVTA OTOV
KATavaAwT™.

Na arnopevyeTe TIG TIOAU HAKPLEG
eMeKTAOEIG KAAwSiov.

Na pooéxete yla kabapo kal oteyvo agpa
avappédnong.

Mn TomtoBeTeiTE TOV CUUTILEDTT) OE UYPO
XWpO.

O oupmneoTq va AELTOUPYEL HOVO o€
KATAAANAOUG XWPOUG (e KaAS agpLopo,
Beppokpacia +5°C bis 40°C). 1o Xwpo autd
va Unv uttdpxeL okovn, ouTe o0&€a, aTol,
EKPNKTIKA 1) avapAEE LA agpla.

O ouprnieoq eivat KATAAANAOG yla xprion
0€ OTEYVOUG XWPOUG. 2€ onpeia OTou
EKTEAOUVTAL EPYACIEG [E TUTOAIoMATA
VEPOU, SeV ETUTPETIETAL 1] XPT|ON TOU
OUMTILEDTT).

Na xpnolporoleite T cUCKeLT LOVO TIAVW
o€ OTEPEN KAl OUAAN eTiidAvela.

Na xpnotporoleite EUKAUTTTOUG CWANVES
P0G Aroduyn HETASOONG AVETHTPETTWV
$opTiwVv 0TO CUCTNUA CWARVWONG OTN
oUVSEDT) TNG £YKATACTAONG TOU CUUTILEDTT

111 -
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TPOG TO CUCTNHA CWANVWONG.

® [lpérel va xpnolLoTIolEiTE SlaywploTh,
OUAAEKTN Kat SuvatoTnTa araywyng mov
ararrovvTal ya Ty enegepyaocia Twv vypwv
TIAPAYOUEVWV ATId TOV GUUTILECTT) TIPLV
™ 6€on og Aeltoupyia TNG povadag Tou
OUMTILEDTY).

*  OLowAnveg TPocaYwWYNG o€ TIECELG AVW
TwvV 7 bar va eEomAilovTal e KaAwSLo
aodaleiag (. X. HE oUPUA).

5.1 ®o6pTIoN TNG priatapiag (k. 3)

1. Adapgote N povada amd Tn CUCKELT).
la TOV OKOTTIO AUTO TILECTE TO TIAEUPLKO
TIANKTPO.

2. Zuykpivete €dv 1 TAOM TIOU AvapEPeTal
OTNV ETIKETA AVTIOTOLKEL € TNV TACT TOU
SikTUou. BdATe TO BuUoua TOU $POPTIOTH
(d) otnv mpida. To ipdoivo LED apyicel va
avapoofrveL.

3. Znpw&Te TO CUCOWPEUTH TIAVW OTO
PopTIOTN.

270 £dAdlo (EvSelEn popTioTn)) Ba Bpeite Tivaka
Ue TIg eEnynoelg Tng €vdelEng tou LED oto
PopTIOTN.

Edv 6ev eival Suvatn n popTion Tou

OUCOWPEUTY), TAPAKAAOUE Va EAEYEETE

® edv umdpyel Tdon otnv npida.

®  edv umdpyel agoyn enacn oTig enadEg
POPTIONG TOU PoPTIOTH (8).

Edv dev eival Suvatn n popTion Tou

OUCOWPEUTY), TTAPAKAAOULE VA ATIOOTEIAETE

®  TOV GOPTIOTY| KAL TOV TIPOCAPHOYEQ
doptiong

® KOl TNV Hovada ToU CUCOWPEUTH

OTO TUAMA Pag eEUTNPEETNONG TIEAATWV.

Ma cwoT anocToAn va ETIKOVWVI|CETE ME
TO TUNMA pag eEUTINPETNONG IEAATWYV 1] UE
TO KATACTNMA WA GEWYV, OTIOU ayopAcate
TN GUOKEUN.

Kata tnv anoctoAn 1} anéppin Hnatapiwyv
1l CUCKEVWV Umatapiag MPocEETE va MIouv
XWPLOTA OE TAACTIKEG CAKOUAEG WOTE

va arnodevyxOei €va BpaxukUKAwHA 1
mupkayal

lMa peydaAn didpkela {wng g povadag Tou
OUCOWPEUTY, GPOVTIOTE Yla TNV EyKalpn
enavadopTion NG LovAda TOU CUCCWPEUTT).
AuTO eival owodnroTe anapaitnTo 0TVa

Anl_SILENZZO_18-160_SPK13.indb 112

SLATIIOTWOETE TIWG LEWWVETAL ] ATOS00T).
Moté pnv ekpopTileTe MANPWG TN Hovada Tou
ouoowpeuTn. AuTo Ba gixe oav cuVETELa [ia
BAGPN TNG HoVASAG TOU CUCCWPEUTY)!

TomtoB£tnon tng pnarapiag (€k. 2)
AvaonkwoTe To KAAUPUA TNG prtatapiag (14)
oTwg daivetal otnv elkova 2. BaAte tn punatapia
(12) otV urtodoxn.

‘Ev&eIgn duvaulkotntag pratapiag

(e.. 4)

MieoTe 10 MANKTPO yla TNV EVSelEn
SUVAKOTNTAG TOU CUCOWPEUTH (a). H €vdelen
SuvaukdTTag Tou cucowpeuTn (b) oag Seixvel
TNV KAtaoTaon GopTIoNG TOU CUCCWPEUTT BAoel
Twv 3 LED.

Eival avappéva kat ta 3 LED:
O ouoowpeuTNq EXEL HOPTIOTEL TANPWG.

AvapBouv/et 21 1 LED:
H pratapia eivat akéun apketd GopTIoUEVN.

AvaBooprvel €va LED:
O ouoowpeuTnq eival Adelog, GopTIoTE TOV.

AvaBoopBrivouv 6Aa ta LED:

YriépBaon Tng Beppokpaciag TG Uratapiag.
Adalp€aTte TOV CUCCWPEUTT| ATIO TN CUCKELN)

Kal apnrote Tov i pia nuépa oe Beppokpacia
Swpartiov. Eav emavanapouotaotei 1o opaApa
TOTE 0 CUOCWPEVTNG EXEL EKPOPTIOTEL €K BABOUG
Kal eival EAATTWUATIKOG. AQalpETTE TN Unatapia
ano TN ocuokeur. Mia eAatTwpatikn pratapia
Sev eival dSuvatdv va emavaypnoloromeei 1 va
enavadopTioTei!

6. XEPIOMNOG

Ynodeign!
Mpwv Tn 6€0n o€ AetToupyia TpEMEL va €XEL
ouvappoAoynOei mMANpwg n cuckeun!

6.1 Alakomng evepyomoinong/
arnevepyoroinong (k. 1)

Ma evepyortoinon BAAte Tov SLAKOTITN

gvepyoroinong/anevepyoroinong (8) otnv

B¢éon 1.

Ma amevepyortoinomn BAATE Tov SLAKOTITN

gvepyoroinong/anevepyoroinong (8) otnv

0¢on 0.
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6.2 PUOuION Slakomtn mieong: (eik. 1)

* Me TOV pubLoTY Ttieong (7) propeite va
pubpioete TNV Tiieon (6) 0TO HAVOUETPO.

* H pubuobeioa micon mpokuTtTeL amd Tov
Taxuouvdeao (5).

6.3 PUOuION Sakomtn mieong

O S1akoTTNG TIiEONQ EXEL PUBULOTEL ATTO TO
€PYOOTACLO.

MNieon evepyotoinong oe tep. 6 bar

MNieon anevepyoroinong oe tiep. 8 bar

7. Ka®apiopog, cuvtripnon Kat
mapayyeAia avtaAAAKTIKWV

Kivéuvog!
Mpv anoé 6Aeg TIG§ Epyacieq kKaOAPIOHOU Kal
oUVTIPNONG Va apalpEITE TIG UMATAPIEG.

Mpoeidomomnon!
MNepuévete HEXPL VO KPUWOEL TEAEIWG O
ouvpumnieotng! Kivéuvog eykavparog!

Mpoeidomomnon!

Mpwv anoé 6Aeq TIg Eppyacieq kaOapLoHoU
Kal cuvTiPNoNgG va TeOei o AEPNTAG EKTOG
mieong.

Mpoeidomomon!
MeTa tn Xp1rion va anevepyoToLEiTe mavta
T CUOKEUN] Kal va ByAdeTe TIG PTIATAPIEG.

7.1 Kabapiopog

* Na kpatdre 600 TII0 EAeVBEP ATIO OKOVN
Kal akabapoieg yivetal Ta cuotnpata
TIPOOTACIAG, TIG OXIOMES EEAEPIOMOV KAl TO
KEAUPOG TOU LOTEP. ZKOUTILETE TN CUOKELT)
Ue éva kabapod Tavi, 1) kabapioTe To e
TIETIIEOUEVO AEPA O€ XAUNAT TtiEDT).

®  JyvioToUUE va kaBapileTe Tn ouokeLn
AUEOWG PETA aTtd KABE Yprion.

*  Na kaBapileTe TN CUOKEUT TAKTIKA e Eva
VWO Tavi kat Atyo paAako oarouvi. Mn
XPNolpoToleiTe KABAPLOTIKA 1) SIAAUTEG,
ylati Sev ATIOKAEIETAL VA KATACTPEWOUV TNV
emipdavela g cuokeung. NMpoog€te va pnv
TIEPATEL VEPO OTO ECWTEPIKO TNG CUCKEUNG.
H Sieioduon vepou o€ NAEKTPIKY) CUOKEUT
avavel Tov Kivouvo nAektpomAnéiag.
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* O owAnvag kal Ta YPekaoTikd eEaptripata
va xwpiovtal ano Tov CUUTTECTN TIPLV TOV
KaBaplopd. O CUTIEDTNG SEV ETITPETETAL
va kabapiletal e vepo, SIAAUTEG 1) KATL
TIAPOHOLO.

7.2 ZupmuKvwua vepov (€ik. 1a)

Ynodegn! lNa peydaing dapkeiag avtoyr) Tou
Soxeiou Tieonq (2) va ekkevwveTal PETA aTtd
KABE XProM TO CUUTTUKVWHLA VEPOU aVOiyovTag
 Bida ekkévwong (11).

Na eAéyxeTe To doxeio mieong mpv anod

KB Aettoupyia yla okoupld kat BAGBeg. O
OUUTILEOTNG €V ETUTPETIETAL VA AEITOUPYEL e
EANATTWHATIKO 1) CKOUPLACUEVO SOXEIO TTiEONG.
Edv dariotwoete PAAPEG, ETIKOIVWVNOTE LE TO
ouvepyeio eEUTNPETNONG TTEAATWV.

7.3 BaABida acpaleiag (10)

H BaABida aodaeiag €xel pubuoTEl OTNV
MEYLOTN ETUTPETTTY Ttieon Tou doxeiov uTd Tiieon.
Aev grutpénetal ) aAAayn g pUBUIoNG TG
BaABidag aopaAeiag 1) Tng HoAuBdoodpayidag
Ng. MNa va Aettoupynoel cwotd n BaABida
aodaleiag dTav TNV XPELACTEITE, TIPETIEL VA TNV
XelpileoTe amod kalpov e1g kalpo. lNa va eAéyEete
™ BaABida aodaleiag, avoifte Aiyo otpifovtag
TIPOOEKTIKA TO BIOWTO KAAUUUA OTAV 0 AERNTAG
elvat umo mieon. AvoiyovTtag To KAAUpUA
Sladevyel agpag amo tn BaABida. Apou avoifete
TO BLOWTO KAAUUMA, EaVOKAEIOTE TO TEAEIWG.

7.4 Ka®apiopog ¢piAtpou avappodpnong (3)
To dpikTpo avappodpnong eurnodidel Tnv
avappdédnon okovng Kat akabapouwv. Eivat
anapaitnTog 0 KaBaplopog Tou GIATpou
autov kabe 300 wpeg Aettoupyiag. ‘Eva
BOUAWMEVO PIATPO avappOPNONG LELWVEL
ONMAVTIKA TNV arodooT TOU CUUTIEDTT.
Avoite ta U0 Hod Tunpata Tou piAtpou
aépa. Kabapiote pe memieopévo agpa 6Aa Ta
TUHATa Tou diAtpou o XapnAn rieon (ep. 3
bar) kat emavacuvappoAoynrote To piAtpo oe
avtiotpodn oelpd.

Katd tov kabaptopd va ipooexeTe TV
mpooTacia katd okdvng (T.x. va popdte
KATAAANAN TIPOCTACIA OTOUATOG).

7.5 ®OAagN

Mpoeidomomon!

BydAte Tiq urtatapieg, e€agpiote TN ouokeun
Kal OAa Ta CUVSESEUEVA EPYAAEIN TIETILECUEVOU
agpa. ToroBETNOTE TOV GUUTILEDTTY| OE ONEI0
TIOU Va Un uropei va Tebel oe Asitoupyia amé pn
appodLa dtopua.
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MNMpogidomnomon!

O cuprecTng va PuAdcoeTaL HOVO OE
OTEYVO XWPO OTOV OTI0io SEV £XOUV
npoéopaon Tpita aropa. Mn Tov yé€pvete, va
¢duAdcoetal og 6pOLa otaon!

7.6 Metadopa

*  Na petadpépete Tn cuoKeLT) LOVO aTo TN
XELPOAQR).

® Na pooTaTeVETE TN CUCKEUN aTtd
anpOOTTES KPOUOELG 1) SOVAOELS.

7.7 NMapayyeAia avTaAAAKTIKWYV:

Katd v apayyeAia avTaAAaKTIKWV va
avapepete Ta eENG:

® TUmMog TNG CUOKELNQ

®  AplBuog eidoug TNG ocuokeunq

®  AplBuodg TAUTIONG TNG CUCKEUNG

®  AplOudg avTaAAAKTIKOU

Oa Bpeite TIq LOXVOUOEG TIUES Kal TIANpodOopies
otV lotooeAida www.Einhell-Service.com

8. AilaBeon ota amoppippata Kot
ETAVAXPNOLLOTIONGoN

H ouokeur| BpiokeTtal o pia cuokeuaoia pog
arnoduyn NUWV Katd ™ petadopd Auti n
ouokevaoia aroteAeiTal anod MPwWTeS VAEG

Kal €TOL UTopEl va emavaypnolporomeei ) va
avakukAwBel. H ouokeun kat ta e§apmpatda mg
artoteAovvTal ano Siddopa VAIKA, OTiwg TL.X.
METAANO Kal TIAAOTIKA UAIKA. Agv eTiTpETETAL

n anéppupn EAATTWUATIKWY CUOKEUWV OTA
OLKIOKA amoppippaTa. ZwoTtr anodppun eivat

N Mapadoon o€ KATAAANAA KEVTPA GUAAOYNG
UETAXEPLONEVWY CUOKEUWV. Eav dev yvwpileTe
IOV BpioKETAL TIAPOOLO KEVTPO CUAAOYNG
UETAXELPLIOPEVWV CUOKEUWYV, pPWTACTE 0N
Sloiknon g Koo TNTAG 0agG.
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Antéoupon

)i

_—
Ta nAeKTpIKA gpYaAEia, oL pratapieg, Ta
€EapTMUATA KAl Ol CUOKEVUAOIES TIPETIEL VA
QAVOKUKAWVOVTAL JE TPOTIO PIAKO TIPOG TO
TepBAAAOV.
Mnv pixvete Ta nAeKTPIKA gpyaAeia Kal TI§
pratapieg oTa anoppippaTa Tou oTiTiov oag!

Mévo yua xwpeg tng EE:

2updwva pe Vv Evpwraikny odnyia 2012/19/
EE oxeTIKA PE TIG TIAALEG NAEKTPLKES KaL
NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG Kal TN HeTadopd TNG
odnyiag autg oe eBvikd Sikalo Ta axpnota
NAEKTPIKA epyaAeia kal cupdwva Ye tTnv
Evpwraikn odnyia 2006/66/EK ol xahaopeveg
1 XPNOWOTIOINUEVEG PTtaTapieq TIPEMEL va
GUAAEYovVTaL EEXWPLOTA, VLA VA AVAKUKAWOOUV
HE TPOTIO PLAIKO TIPOG TO TIEPLBAAAOV.

2 TIEPIMTWON N eVEESELYIEVNG ATIOCUPONG OL
NAEKTPIKES KAl NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG AOYW
evoEXOUEVNG TIAPOUTiag EMIKIVOUVWY OUGLWV
MIopoUV va €X0uV MBAAPEIQ ETUTTTWOELG OTO
TepIBAAAOV Kal 0TV avOpwTIvn vyeia.

H avatunwon 1 orolacdnrote AAANG

Hop®IG avanapaywyn g Tekunpiwong 1y
GAAWV SIKALOAOYTTIKWYV TIOU avapEPovTal

0TA TIPOIOVTA, AKON KAl ATIOCTIACHATIKG,
ETUTPETETAL HOVO [E PN} cuyKatdBeon tng Ein-
hell Germany AG.

Me empUAQEN TEXVIKWYV TPOTIOTIOINCEWV
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9. 'Evdéel&n dopTio

Katdotaon €vaeEng

Koékkivo LED

MNpdocwvo LED

Znupacia kat pEtpa

ATIEVEPYOTTIOINON
(OFF)

Avapoofrivel

EtouémnTa yia Aettovpyia
O PpopTioTnq eival ouVSESEPEVOG e TO SIKTUO Kal ETOLUOG
yla Aettoupyia. H pratapdi dev eiavt péca oto GopTLoTH.

Evepyoroinuévog

arevepyoroinon
(OFF)

doption
O ¢popTioq Poptidel T Uratapia oe Aettoupyia Taxeiag

doOpTIoNG. H Siapketa popTiong avaypddeTal oTov GopTIoTY).

Yri6dei&n! Avaioya pe TNV uttapyouoa GopTion 1
TIPAYMATIKY) SLapKela ¢ poTiong Uropei va diapepel arod
QUTHV TIOU avaypadeTal 0TO GOPTIOTH.

aTIEVEPYOTIOINON
(OFF)

Evepyoroinuévog

H pnatapia gival popTIGHEVN Kal ETOLUN Yia

Xxprion. (READY TO GO)

Katorv evepyoroleitatl n ¢popTion achaAeiag uexpL v
TIANPN HOPTION.

Adnote TN pratapia Tiepinov 15 AETTA MEPIOOTEPO OTOV
PpopTio.

Ti mpénel va KAVeTE:

Adaipeate TN pratapia and Tov GopTioTr). AlaKOYTE TNV
TIaPOXN PEVHATOG TIPOG TOV POPTLOTH.

Avapoofrjvel arevepyoroinon | PépTIoN TIPOCUPHOYTIG
(OFF) O PpopTioTng BpioKeTal 0TN AELTOUPYIA VIO TIPOCEKTIKT

PoOpTION.
Ma Adyoug aodpaAeiag o popTioTg dopTieTal Tiio apyd Kat
Xpewadetal meplocdTEPO XPOVo. AuTd propei va odpeiletat
ota e&ng:
- H yratapia dev poptiotnke 6w Kat TTOAU kalpo- H
Beppokpacia Tng pnatapiag dev Kupaivetal ota avika
emnineda.
- H Beppokpacia g pratapiag dev kupaivetal ota I6avika
emineda.
Ti MPEMEL VA KAVETE:
MepuéveTe pEXPL va mepatwOei ) dladikacia opTiong,
TIapOAa autd propei va ocuvexlotei n eopTion TNG
uratapiag.

AvaBooprvel AvaBooprvel Zpaipa
Aev gival duvatr) AoV n dopTion. H pratapia givat
EAATTWHATIKT.
Ti MpEMEL VA KAVETE:
Mia eAaTTwpatikr) priatapia dev ival duvatdv va
enavadopTioTE.
Adaipeate TN pnatapia ard Tov GopTioTn.

Evepyomomnuévog | Evepyoromuévog | BAapn 6eppokpaciag:

H prnatapia eivat oAU {eotn (TT. X. ApeoN NALOKY
AKTIVOROALQ) 1) TTIOAU Kpua (kaTw ard 0°C).

Ti IpEMeEL va KAVETE:

Adaipéate TN urtatapia kat puAdEte v autn ™ 1 nuépa oe
Bepuokpaaia dwuartiou (rep. 20° C).
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10. Evéexoueveg aitieg diakomng Aettovpyiag

NpoBANua Artia Aovon
Aev Aettoupyei o 1. Alakotm) TnG Tapoxng PEUHATOG . EAéyEte TIq pnatapieq
GUMTILEDTNG 2. MoAU xapnAn eEwTepikn 2. Mn Aettoupyeite Tn ouokeur) oe
Beppokpacia eEWTEPIKT) BEPUOKPATIa KATW TWV
+5°C.
3. YriepB€ppavon Tou Kivntripa . ApnoTe Tov KivnTipa va
Kpuwaoel evey. ATIOKATACOTAOTE
TNV attia mou TPOoKAAEcE TNV
uriepBepuavon.
O oupureoTng 1. H BaABida avtikpouong dev eivat . Avtikatdotaon tng BaApidag
Aettoupyei, aAAd oteyavn AVTETIOTPODNG OFE EI8IKO
Xwpig mieon ouvepyeio.
2. EAQTTWHATIKEG OTEYAVOTIOMNTIKES .'EAeyX0G TwV OTEYAVOTIOINTIKWY
Satagelg Slata&ewv Kal avTikatadoTaon Twv
EAATTWHATIKWY OE ELOIKEVIEVO
ouvepyeio.
3. H BaABida ekkévwong ya . EAéyEte TOV TOUOUVSEDHO, EVEEY.
CUMTIUKVWUA VEPOU Sev gival QVTIKATAOTAOTE TOV.
oTeyavn.
O oupreotq 1. Aev eival oteyavoi ol cUvSeaoL . EAéyETe TO oWARVa TIETIEETUEVOU
Aettoupyei, 1 ttieon TOU CWANva. a€pa Kal Ta epyaieia, eveey.
TIPORAAAETAL OTO QVTIKATAOTAOTE TA.
HavVOUETPO, AAAA 2. Aev eival oteyavog o . EAéyEte ToV TaXuoUvdEDHO, EVOEY.
Ta epyaleia dev TOXUOUVSECHOG. QVTIKATAOTAOTE TOV.
Aettoupyouv. 3. MoAU xaunAn mieon otov pubuloT) . AvoiTe TIEPLOCOTEPO TO PUBULOTH
mieong. nieong.

-116-
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Evnuépwon yia to o€pPig

& OAEG TIG XWPEG TIOU avapEPOVTAL TNV €YyUNom €XOULE apuodla cuvepyeia iou ocuvepydlovtal
padi pag, n dlevbuvon Twv oToiwv TPOKUTITEL amd Tnv eyyunon. Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal otn
S1a0eom| 0ag yla ETIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1) aEECOUAP 1 YIa TNV ayopd AVOAWOCIWY.

MpoogEte &TL 0TN CUOKELT AUTY) Ta akOAoUBA EQPTANATA UTIOKEVTAL OE KOV pBPOod 1) OTL
Xpewadovtal Ta akoAouba avaAwaotya.

Katnyopia Napaderypa

DBepdueva eEaptnpata® 2UCOWPEUTNQ

AvaAwotua VAikd/avalwotua Tuipata*
EAAeipelg

* 5ev oUUTEPIAABAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOUEVO TNG CUCKEVATIAG!

2 & TEPIMTWON EAATTWHATWY 1) CPAALATWY 0AG TIAPAKAAOUKE VA SNAWOTE TNV TIEPITTWON OTO
ivtepvet oto www.Einhell-Service.com. MNpoog&te va meptypaete e akpifela 1o opaipa Kat
ATAVTAOTE OTIG AKOAOUBEG EPWTNOELG:

®  Aettolpynoe owaoTA 1 CUCKEUN 1) EiXE AT TNV apxr) KATIO EAATTWHA?
*  MnAnwg pooegate KATL TIEPIEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWUA (CUMTITWHA 1) BAGRN)?

* [lowa SucAeltoupyia mapatnPEiTal 0T CUCKEUT] (KUPLO CUUTTTWHA)?
MNeprypdete autr tn SucAeroupyia.

-117 -
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Perigo!

Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas
algumas medidas de seguranca para preve-

nir ferimentos e danos. Por conseguinte, leia
atentamente este manual de instrugdes / estas
instrucdes de seguranga. Guarde-o num local
seguro, para que o possa consultar sempre que
necessario. Caso passe o aparelho a outras
pessoas, entregue também este manual de in-
strugdes / estas instru¢des de seguranga. Nao
nos responsabilizamos pelos acidentes ou danos
causados pela néo observancia deste manual e
das instrucbes de seguranca.

Explicacao dos simbolos utilizados
(ver figura 5)
1. Perigo! - Para reduzir o risco de ferimentos
leia 0 manual de instrucdes
2. Cuidado! Use uma protec¢ao auditiva. O
ruido pode provocar danos no aparelho audi-
tivo.
Aviso sobre tensao eléctrica
Aviso sobre pecas quentes
Aviso! No caso de a pressao descer abaixo
da pressao de ligacao, a unidade comeca a
funcionar automaticamente sem aviso!
6. PS:pressdo max. de servigo
T,...: temperatura max. de servigo
T ,.: temperatura min. de servigo
V: capacidade do reservatorio
7. Proteger contra a humidade!

ar®

—

. Instrucoes de seguranca

As instru¢des de seguranca correspondentes
encontram-se na brochura fornecida.

Aviso!

Leia todas as instrucoes de seguranca,
indicagoes, ilustracoes e dados técnicos
fornecidos com esta ferramenta elétrica. O
incumprimento das indicagdes seguintes pode
provocar choques elétricos, incéndios e/ou feri-
mentos graves.

Guarde todas as instrucoes de seguranca e
indicag6es para consultar mais tarde.

Este aparelho néo se destina a ser usado por
pessoas (inclusive criangas) com limitacoes
fisicas, sensoriais ou psiquicas e experiéncia ou
conhecimento insuficientes, a ndo ser quando
acompanhadas de uma pessoa responsavel pela
sua seguranga ou que instrua sobre como se
deve utilizar a maquina. As criangas devem ser
mantidas sob vigilancia para garantir que ndo

brincam com o aparelho.

2. Descricao do aparelho e material
a fornecer

2.1 Descricao do aparelho (figura 1/2)
Cobertura da carcaga
Recipiente sob presséao
Filtro de ar aspirado
Apoio
Acoplamento rapido (ar comprimido regula-
do)
Manémetro (permite consultar a pressao
ajustada)
Redutor
Interruptor para ligar/desligar
Pega de transporte
0. Valvula de seguranca
1. Torneira de drenagem para agua condensa-
da
12. Bateria (ndo incluida no material a fornecer)
13. Manometro
(permite consultar a pressao da caldeira)
14. Tampa da bateria

o gkrowp=

TS 0ooN

2.2 Material a fornecer

Com a ajuda da descrigdo do material a fornecer,

verifique se o artigo se encontra completo. Caso

faltem pecas, dirija-se num prazo maximo de 5

dias uteis apos a compra do artigo a um dos nos-

sos Service Center ou ao ponto de venda onde

adquiriu o aparelho, fazendo-se acompanhar de

um taldo de compra valido. Para o efeito, consulte

a tabela da garantia que se encontra nas infor-

macodes do servigco de assisténcia técnica no fim

do manual.

e Abra a embalagem e retire cuidadosamente o
aparelho.

¢ Remova o material da embalagem, assim
como os dispositivos de seguranca da emba-
lagem e de transporte (caso existam).

® Verifique se o material a fornecer esta com-
pleto

® Verifique se o aparelho e as pegas acessori-
as apresentam danos de transporte.

® Se possivel, guarde a embalagem até ao ter-
mo do periodo de garantia.

Perigo!

O aparelho e o material da embalagem nao
sao brinquedos! As criancas nao devem
brincar com sacos de plastico, peliculas ou
pecas de pequena dimenséao! Existe o perigo
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de degluticao e asfixia! Com estas baterias o compressor ndo alcanga a
pressao de desconexao final de 8 bar. As bateri-
® Manual de instru¢des original as desligam-se ainda antes de ser alcancada a
® Instrucbes de seguranca pressao final (com aprox. 2 bar).
Perigo!
3. Utilizacdo adequada Ruido o )
Os valores de emissao de ruidos foram apurados
O compressor sem fio destina-se a produgdo de ~ de acordo com a EN ISO 3744.

ar comprimido para ferramentas que funcionam a
ar comprimido. .
5. Antes da colocacao em

A maquina so6 pode ser utilizada para os fins a funcionamento

que se destina. Qualquer outro tipo de utilizacao

€ considerado inadequado. Os danos ou feri- Antes de estabelecer a ligagao, certifique-se de
mentos de qualquer tipo dai resultantes s&o da que os dados constantes da placa de caracteri-
responsabilidade do utilizador/operador e néo do sticas correspondem aos dados da bateria.
fabricante.

® Verifique se o aparelho tem danos de trans-
porte. No caso de eventuais danos, informe

4. Dados técnicos de imediato o transitario que transportou o
compressor.

Alimentacéo de tens&o ...........c.ccceevene 18Vd.c. e O compressordever serinstalado perto do

Rotac¢des do compressorem r.p.m.: .......... 1400 consumidor.

Pressdo de servico embar: .........c............ max8 © Deve evitar tubos de ar compridos.

Volume dos recipientes sob presséo (em litros): 6  ©  Cuidado com o ar aspirado seco e sem po.

Poténcia de aspiragao tedrica I/min: ............. 160 *  Naomonte o compressor em salas humidas

ou molhadas.

Poténcia de saida (ar comprimido) . ) ® O compressor sé pode ser colocado em fun-
[o0] 1 VAN o F- |G- 40 litros/min cionamento em espacos apropriados (bem
Poténcia de saida (ar comprimido) arejados, temperatura ambiente +5 °C até
COM A DAr: v 60 litros/min +40 °C). Na sala ndo se podem encontrar po-
Nivel de poténcia acustica L,,, em dB:............. 80 eiras, acidos, vapores, explosivos ou gases
Incerteza K, «oovoovviiieiniiiiiic, 1,98 dB inflamaveis.

Nivel de press&o acustica L , em dB: ............ 59 * O compressor foi concebido para a utilizagdo
INCEMEZA K, ...ovvsvverscvorsccrerssones 1.98dB em espagos secos. A utilizagéo ndo & permiti-

da em areas onde ocorra a projecdo de agua.

Grau de prote¢do: ..... - IPX0 ® Opere o aparelho apenas sobre bases soli-
Peso do aparelho emkg: .......cccceenneee. aprox. 18,4 das e planas
. ) ) e Utilize mangueiras flexiveis para evitar a
O aparelho é fornecido sem baterias nem carre- transferéncia de cargas indevidas para o sis-
gador e s6 pode ser usado com as baterias de tema de tubagem na ligacéo da unidade de
litio e os carregadores da série Power X-Change. compressor ao sistema de tubagem.
B o ® Antes de se colocar a unidade de com-
Tenha em atencéo que a poténcia do aparelho pressor em funcionamento, deve-se utilizar
fica limitada mediante a utilizag@o das seguintes os separadores, coletores e escoadouros
baterias: necessarios para o tratamento dos liquidos
¢ Power X-Change 18V 1,5 Ah produzidos pelo compressor.
® Power X-Change 18V 2,0 Ah e Para pressdes superiores a 7 bar, as
© Power X-Change 18V 2,5 Ah mangueiras de alimentacéo devem ser equi-
¢ Power X-Change 18V 2,6 Ah padas com um cabo de seguranca (p. ex. um
cabo de aco).
-119-
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5.1 Carregar a bateria (fig. 3)

1. Retirar a bateria do aparelho, premindo para
isso a tecla de engate lateral.

2. \Verifique se a tensao de rede indicada na pla-
ca de caracteristicas corresponde a tensao
de rede existente. Ligue a ficha de alimen-
tagdo do carregador (d) a tomada. O LED
verde comega a piscar.

3. Insira a bateria (12) no carregador (d).

4. No ponto ,Visor do carregador, encontra
uma tabela com os significados da indicagao
LED no carregador.

A bateria pode aquecer um pouco durante o car-

regamento. E normal que isso ocorra.

Se a bateria ndo carregar, verifique

® se existe tensdo de rede na tomada

® ou se existe um contacto correto nos contac-
tos de carregamento.

Se continuar a ndo ser possivel carregar o pack
de acumuladores, envie

® o carregador

® e o packde acumuladores

para 0 nosso servico de assisténcia técnica.

Para o envio correto, contacte o nosso ser-
vico de assisténcia técnica ou o ponto de
venda onde adquiriu o aparelho.

Ao enviar ou eliminar baterias ou o aparelho
sem fio, certifique-se de que estes sao emba-
lados individualmente em sacos de plastico
para evitar curto-circuitos e incéndios!

Tendo em vista uma longa vida util do pack de
baterias, deve providenciar o seu recarregamento
atempado. Isto é absolutamente necessario se
verificar que a capacidade do aparelho esta a
diminuir. Nunca deixe o pack de baterias descar-
regar-se completamente. Esta situagéo poderia
provocar uma avaria no pack de baterias!

Montagem da bateria (fig. 2)

Levante a tampa do acumulador (14) conforme
indicado na figura 2. Insira a bateria (12) no en-
caixe.

Indicacao da capacidade da bateria (fig. 4)
Prima o interruptor para obter a indicagcéo da
capacidade do acumulador (a). O indicador da
capacidade do acumulador (b) assinala o nivel de
carga da mesma a partir dos 3 LEDs.

Acendem-se os 3 LEDs:
O acumulador esta completamente carregado.

Acendem 2 ou 1 LEDs:
O acumulador dispde de carga residual sufici-
ente.

1 LED a piscar:
O acumulador esta vazio, carregue-o.

Todos os LEDs a piscar:

A temperatura da bateria nao foi alcangada. Re-
mova a bateria do aparelho e deixe-a um dia a
temperatura ambiente. Se o erro voltar a ocorrer,
a bateria sofreu uma descarga total e tem defeito.
Remova a bateria do aparelho. Uma bateria com
defeito nunca mais pode voltar a ser usada ou
carregada.

6. Montagem e colocacdo em
funcionamento

Nota!
Antes de colocar em funcionamento, montar
o aparelho por completo!

6.1 Interruptor para ligar/desligar (fig. 1)
Para ligar, coloque o interruptor para ligar/desli-
gar (8) na posicao 1.

Para desligar, coloque o interruptor para ligar/
desligar (8) na posi¢éo 0.

6.2 Regulacao da pressao (fig. 1)

e Com o redutor (7) pode ajustar a pressao no
manometro (6).

e A presséo ajustada pode ser apurada no aco-
plamento rapido (5).

6.3 Ajuste do interruptor manométrico

O interruptor manométrico encontra-se ajustado
de fabrica.

Pressao de ligacéo aprox. 6 bar

Pressao de desligamento aprox. 8 bar
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7. Limpeza, manutencao
e encomenda de pecas
sobressalentes

Perigo!
Retire as baterias sempre que sejam realiz-
ados trabalhos de limpeza e de manutencao.

Aviso!
Espere até que o compressor esteja comple-
tamente frio! Perigo de queimaduras!

Aviso!

Retire a pressao da caldeira antes de efetuar
todos os trabalhos de limpeza e de manu-
tencéo.

Aviso!
Ap0s a utilizacao, desligue sempre o aparel-
ho e retire as baterias.

7.1 Limpeza

® Mantenha os dispositivos de seguranc¢a o
mais limpos possivel. Esfregue o aparelho
com um pano limpo ou sopre com ar compri-
mido a baixa pressao.

® Aconselhamos a limpeza do aparelho imedia-
tamente ap6s cada utilizagao.

® Limpe regularmente o aparelho com um pano
humido e um pouco de sabonete liquido. Nao
utilize detergentes ou solventes, pois estes
podem corroer as pegas de plastico do apa-
relho. Certifique-se de que néo entra dgua
para o interior do aparelho.

® Antes da limpeza separe a mangueira e 0s
respectivos bicos do compressor. Nao limpe
0 compressor com agua, solventes ou outros
produtos.

7.2 Agua condensada (fig. 1a)

Nota! Para assegurar uma grande durabilidade
do recipiente sob pressao (2) é conveniente
escoar a agua condensada apds cada colocagao
em funcionamento, abrindo a torneira de escape
(11).

Verifique o recipiente sob pressédo antes de cada
colocagao em funcionamento quanto a existéncia
de ferrugem e danos. O compressor nao pode
ser colocado em funcionamento se o recipiente
sob pressao apresentar ferrugem ou estiver da-
nificado. Se detetar danos, dirija-se a oficina de
assisténcia técnica.

7.3 Valvula de seguranca (10)

A vélvula de seguranca esta ajustada a pressao
maxima admissivel do recipiente sob presséo.
Nao é permitido ajustar a valvula de seguranca
ou remover o seu selo de chumbo. Para que a
vélvula de seguranca funcione corretamente em
caso de necessidade, devera ser acionada de
tempos a tempos. Para verificar a valvula de se-
guranga, desenrosque cuidadosamente a tampa
roscada, enquanto a caldeira estiver sob presséao.
Ao abrir a tampa, o ar ird sair na vélvula. Depois
de abrir a tampa roscada, volte a enrosca-la por
inteiro.

7.4 Limpeza do filtro de aspiracao (3)

O filtro de aspiragéo impede a sucgdo de pé e
sujidade. Este filtro tem de ser limpo, pelo menos,
todas as 300 horas de servigo. Um filtro de aspi-
racao entupido reduz significativamente a potén-
cia do compressor. Abra as metades da carcaca
do filtro de ar. Sopre todas as pegas do filtro com
ar comprimido a baixa presséo (aprox. 3 bar) e
monte entao o filtro na sequéncia inversa.
Durante a limpeza, certifique-se de que esta de-
vidamente protegido contra o po (p. ex. com uma
mascara adequada).

7.5 Armazenagem

Aviso!

Retire as baterias, faca a sangria do aparelho
e de todas as ferramentas de ar comprimido
ligadas ao aparelho. Desligue o compressor de
modo a evitar uma entrada em funcionamento
indesejada.

Aviso!

Guarde o compressor apenas em espacos
secos e inacessiveis a estranhos. Nao vire,
guarde de pé!

7.6 Transporte

e Transporte o aparelho apenas pela pega de
transporte.

® Proteja o aparelho contra choques inespera-
dos ou vibracdes.

7.7 Encomenda de pecas sobressalentes:

Ao encomendar pecas sobressalentes, devem-se
fazer as seguintes indicacdes:

e Tipo da maquina

® Numero de artigo da maquina

® Numero de identificagcdo da maquina

® Numero da peca sobressalente necesséria
Pode encontrar os precos e informagoes actuais
em www.Einhell-Service.com
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8. Eliminacéo e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma embala-
gem para evitar danos de transporte. Esta emba-
lagem é matéria-prima, podendo ser reutilizada
ou reciclada. O aparelho e os respectivos aces-
sérios séo de diferentes materiais, como p. ex.

o metal e o plastico. Nao deite os aparelhos de-
feituosos para o lixo doméstico. Para uma elimi-
nacao ecologicamente correcta, o aparelho deve
ser entregue num local de recolha adequado.

Se néo tiver conhecimento de nenhum local de
recolha, informe-se junto da sua administracao
autarquica.
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Eliminacao

As ferramentas elétricas, as baterias, os acessor-
ios e as embalagens devem ser enviados a uma
reciclagem ecoldgica de matéria prima.

Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/ pilhas
no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE rela-
tiva aos residuos de equipamentos elétricos e
eletrénicos e a sua implementacéo na legislagao
nacional, é necessario recolher separadamente
as ferramentas elétricas que ja ndo sao usadas e,
de acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE,
as baterias/pilhas defeituosas e encaminha-las
para uma reciclagem ecoldgica.

No caso de uma eliminag&o incorreta, os apa-
relhos elétricos e eletrénicos antigos podem ter
efeitos nocivos no ambiente e na sauda humada
devido a possivel presenca de substancias peri-
gosas.

A reproducéo ou duplicacdo, mesmo que parcial,
da documentacéo e dos anexos dos produtos
carece da autorizagdo expressa da Einhell Ger-
many AG.

Reservado o direito a alteragdes técnicas
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9. Visor do carregador

Estado do visor

LED ver- LED verde Significado e medida a adotar
melho
Desligado |A piscar Operacionalidade

O carregador esta ligado a rede e encontra-se operacional; 0 acumulador
nao esta no carregador

Ligado Desligado | Carregamento

O carregador carrega o acumulador no modo de carregamento rapido. Os
tempos de carregamento correspondentes encontram-se diretamente no
carregador.

Nota! Os tempos de carregamento reais podem diferir dos tempos de car-
regamento indicados em funcdo da carga de acumulador disponivel.
Desligado | Ligado O acumulador esta carregado e esta operacional. (READY TO GO)
De seguida, é comutado para um carregamento parcial até estar totalmen-
te carregado.

Para tal, deixe o acumulador aprox. mais 15 min. no carregador.

Medida a adotar:

Remova o acumulador do carregador. Desligue o carregador da rede.

A piscar Desligado |Carregamento condicionado

O carregador encontra-se no modo de carregamento moderado.

Aqui, por motivos de seguranga, o acumulador é carregado mais lenta-
mente, precisando de mais tempo até estar carregado. Tal pode dever-se
as seguintes causas:

- O acumulador passou muito tempo sem ser carregado.

- A temperatura do acumulador néo se encontra na faixa ideal.

Medida a adotar:

Aguarde até o carregamento estar concluido; o acumulador pode, no
entanto, continuar a ser carregado.

A piscar A piscar Falha

Ja ndo é possivel efetuar o carregamento. O acumulador tem um defeito.
Medida a adotar:

Um acumulador com defeito ndo deve voltar a ser carregado.

Remova o acumulador do carregador.

Ligado Ligado Temperatura anémala

O acumulador esta demasiado quente (p. ex. radiagéo solar direta) ou de-
masiado frio (abaixo dos 0° C)

Medida a adotar:

Retire o acumulador e guarde-o 1 dia a temperatura ambiente (a aprox.
20° C).
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10. Causas para possiveis falhas

Problema

Solucao

Causa

O compressor nao
funciona

1. Sem alimentagéo de corrente

2. Temperatura exterior demasiado
baixa

3. Sobreaquecimento do motor

—_

. Verificar as baterias

2. Nao utilize com temperaturas exte-
riores inferiores a +5° C.

3. Deixe o motor arrefecer e, se for

caso disso, elimine as causas para

0 sobreaquecimento.

O compressor fun-
ciona mas nao tem
pressao

—_

. Valvula de retencdo com fugas

2. Juntas danificadas.

3. Torneira de drenagem para agua
condensada com fuga.

1. Mandar substituir a valvula de re-
tengcéo numa oficina especializada.

2. Verifique as juntas, substitua as
juntas danificadas numa oficina
especializada.

3. Verificar a torneira de drenagem, se
necessario, substituir.

O compressor fun-
ciona, é indicada
pressao no mano-
metro, mas as ferra-
mentas nao
funcionam.

—_

. Ligagdo da mangueira com fugas.

2. Acoplamento rapido com fugas.

3. Pressao ajustada é demasiado re-
duzida.

1. Verifique a mangueira de ar compri-
mido e as ferramentas e substitua-
as, se necessario.

2. Verifique 0 acoplamento rapido e
substitua-o, se necessario.

3. Abra o regulador de pressao.
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Informacoes do servico de assisténcia técnica

Estamos representados em todos os paises mencionados no certificado de garantia por agentes auto-
rizados competentes, cujos contactos podera encontrar no certificado de garantia. Estes encontram-se
ao seu dispor para todos os servicos de que necessita, tais como reparagoes, fornecimento de pegas
sobressalentes e pecas desgastadas ou a aquisi¢cao de consumiveis.

Deve-se ter em atengéo que, neste produto, as seguintes pegas estdo sujeitas a um desgaste natural
ou decorrente da sua utilizagdo, ou entdo sdo necessarias como consumiveis.

Categoria Exemplo

Pecas de desgaste* Acumulador

Consumiveis/pegas consumiveis*

Pecas em falta

* ndo incluido obrigatoriamente no material a fornecer!

Em caso de deficiéncias ou erros, pedimos-lhe que comunique o problema através da pagina de Inter-
net www.Einhell-Service.com. Certifique-se de que faz uma descricao exacta do problema, responden-
do sempre as seguintes questoes:

® O aparelho ja funcionou alguma vez ou possui o defeito desde o inicio?
® Antes do surgimento do defeito, apercebeu-se de algo estranho (sintoma antes do defeito)?

® Na sua opiniao, que erro de funcionamento apresenta o aparelho (sintoma principal)?
Descreva este erro de funcionamento.

-125 -

Anl_SILENZZO_18-160_SPK13.indb 125 22.10.2024 09:12:28



HR/BIH

Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprije€ili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
saCuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

Tumacenje koristenih simbola (vidi sliku 5)

1. Opasnost! - proditajte upute za uporabu
kako bi se smanijio rizik od ozljedivanja

2. Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka moze
utjecati na gubitak sluha.

3. Upozorenje na elektriéni napon

4. Upozorenje na vruce dijelove

5. Upozorenje! Jedinica se automatski pokrece
bez upozorenja u slu¢aju pada tlaka na tlak
ukljucivanja!

6. PS:maks. radni tlak
T__ .2 Maks. radna temperatura

maks”

T,...s min. radna temperatura

V: Kapacitet spremnika
7. Zastitite od vlage!

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuée sigurnosne napomene pronaci
Eete u prilozenoj biljeznici.

Upozorenje!

Procitajte sve sigurnosne napomene, upute,
ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektroalat. Nepridrzavanje sljedeéih uputa
moze imati za posljedicu elektriéni udar, pozar i/ili
teSke ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute
za ubuduce.

Ovaj uredaj ne smiju koristiti osobe (ukljucujuci
djecu) s ograni¢enim fiziCkim, osjetilnim ili
psihickim osobinama ili one bez iskustva i/ili
znanja, vec bi trebale biti pod nadzorom osobe
nadlezne za njihovu sigurnost ili od nje primiti
upute za koristenje uredaja.

Djeca trebaju biti pod nadzorom, kako bismo se
uvjerili da se ne igraju uredajem.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1/2)

Poklopac kucista

Tla¢na posuda

Usisni zragni filtar

Postolje

Brza spojka (regulirani komprimirani zrak)
Manometar (podeseni tlak moze se ocitati)
Regulator tlaka

Sklopka za ukljucivanje/isklju¢ivanje
Rucka za transport

10. Sigurnosni ventil

11. Ventil za ispustanje kondenzirane vode

12. Akumulator (ne nalazi se u sadrzaju isporuke)
. Manometar (tlak u kotlu se moze ocitati)

. Poklopac akumulatora

©CoNOOh~WN =

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki

dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite
se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje

vazece potvrde o kupniji. Molimo vas da u vezi s

tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-

macijama o servisu na kraju uputa.

®  Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.

e Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).

® Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.

® Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.

® Po mogucénosti saCuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vreéicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

® Originalne upute za uporabu
e Sigurnosne napomene
3. Namjenska uporaba

Akumulatorski kompresor sluzi za stvaranje kom-
primiranog zraka za pneumatske alate.
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Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodag.

4. Tehnicki podaci

Naponsko napajanje ..........ccccceeveevieennen. 18Vd.c.
Broj okretaja kompresora min': .................. 1400
Radni tlak u barima: .........ccccooiiiiiienns maks. 8
Kapacitet tlacne posude (u litrama): ................. 6
Teor. usisna snaga I/min: ..........cccoooeeieennnnne 160
Izlazna snaga (komprimirani zrak)

Na7bara: ....cccooeiieeiiiiieeeeee 40 litara/min
Izlazna snaga (komprimirani zrak)

na4dbara: .....cccccveenne ...60 litara/min
Intenzitet buke L, U dB: ... 80
Nesigurnost K, ..ooveveeiniiniiiicicie, 1,98 dB
Razina zvuénog tlaka LpA udB: . 59
Nesigurnost KPA ....................................... 1,98 dB
Vrsta zastite: .....cooooiviiiiii IPX0
Tezina uredaja U Kg: .....cccoveveeiveneniienienne oko 18,4

Uredaj se isporucuje bez baterije i punjaca i
smije se koristiti samo s litij ionskom baterijom i
punjacem serije Power X-Change.

Molimo Vas da uzmete u obzir da je snaga
uredaja ograni¢ena kod uporabe sa slijede¢im
baterijama:

® Power X-Change 18V 1,5 Ah

® Power X-Change 18V 2,0 Ah

® Power X-Change 18V 2,5 Ah

® Power X-Change 18V 2,6 Ah

Kompresor ne doseze s ovim baterijama krajnji
tlak isklju€ivanja od 8 bara. Baterije se iskljuCuju
vec prije dostizanja krajnjeg tlaka (pri cca 2 bara).

Opasnost!

Buka

Vrijednosti emisije buke odredene su prema stan-
dardu EN ISO 3744.

5. Prije pustanja u pogon

Prije priklju¢ivanja uredaja provjerite odgovaraju i
podaci na tipskoj plo¢ici podacima akumulatora.
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® Provjerite ima li na uredaju transportnih
ostecenja. Eventualne Stete odmah prijavite
transportnom poduzecu koje je dostavilo
kompresor.

e Postavljanje kompresora trebalo bi se obaviti
u blizini potro$aca.

® Izbjegavajte duge vodove za zrak.

® Treba koristiti suhi usisni zrak bez prasine.

e Kompresor ne postavljajte u vlaznim ili mo-
krim prostorijama.

e Kompresor se smije koristiti samo u priklad-
nim prostorijama (dobro prozracenima, s
temperaturom okoline +5 °C do 40 °C). U
prostoriji ne smije biti prasine, kiselina, para,
eksplozivnih ili zapaljivih plinova.

e Kompresor je prikladan za koriStenje u suhim
prostorijama. U podruéjima u kojima se radi s
prskaju¢om vodom nije dopustena uporaba
kompresora.

e Uredaj koristite samo na ¢vrstoj i ravnoj po-
dlozi

® Upotrijebite fleksibilna crijeva kako biste
sprijecili prijenos nedopustenih optereéenja
na sustav cijevi na spoju kompresorskog
uredaja.

®  Prije nego stavite kompresorski uredaj u po-
gon, treba upotrijebiti filtar, taloznik i odvod
koji su potrebni za sanaciju tekucina koje
stvara kompresor.

® Dovodna crijeva kod tlakova vecih od 7 bara
trebala bi imati sigurnosni kabel (npr. Zi¢anu
sajlu).

5.1 Punjenje akumulatora (sl. 3)

1. lzvadite akumulator iz uredaja. Za to pritisnite
razdjelnu tipku.

2. Usporedite odgovara li napon naveden na
tipskoj plo€ici postoje¢em naponu mreze.
Utaknite mrezni utika¢ punjaca (d) u uti¢nicu.
Zeleno LED svijetlo pocinje treperiti.

3. Umetnite akumulator (12) u punja¢ (d).

4. U odlomku ,Prikaz punja¢a“ naci ¢ete tablicu
sa znacenjima LED prikaza na punjacu.

Za vrijeme punjenja akumulator se moze malo
zagrijati. To je normalno.

Ako punjenje akumulatora ne bi bilo moguce,

provjerite

® imali u uti¢nici napona

® jesu li kontakti na uredaju za punjenje bespri-
jekorni.
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Ako punjenje akumulatorskog paketa jo$ uvijek
nije moguce,

® punjac

® iakumulatorski paket

posaljite nasoj sluzbi za korisnike.

Za struéno slanje obratite se nasoj sluzbi za
korisnike ili prodajnom mjestu gdje je uredaj
kupljen.

Prilikom slanja ili zbrinjavanja akumulatora
odnosno akumulatorskih uredaja u otpad
pobrinite se da ih pojedinaéno zapakirate u
plastiéne vreéice kako biste izbjegli kratki
spoj i pozar!

U interesu dugog vijeka trajanja akumulatora
pobrinite se za njegovo pravovremeno ponovno
punjenje. To je u svakom slu€aju potrebno ako
utvrdite da se smanjila snaga uredaja. Nemojte
potpuno isprazniti akumulator. To ¢e dovesti do
njegovog kvara!

Montaza akumulatora (sl. 2)

Otklopite poklopac akumulatora (14) kao $to je
prikazano na slici 2. Zatim utaknite oba akumula-
tora (12) u njihove prihvatnike.

Prikaz kapaciteta baterije (sl. 4)

Pritisnite prekidac¢ za prikaz kapaciteta akumula-
tora (a). Prikaz (b) signalizira vam stanje napunje-
nosti baterije pomocu 3 LED svjetla.

Svijetle sva 3 LED svjetla:
Akumulator je potpuno napunjen.

Svijetle 2 LED svjetla ili 1 LED svijelto:
Akumulator je dovoljno napunjen.

1 LED svjetlo treperi:
Akumulator je prazan, napunite ga.

Trepere sva LED svjetla:

Akumulator je potpuno ispraznjen i neispravan.
Neispravan akumulator vise se ne smije koristiti
niti puniti!

6. Montaza i pustanje u rad
Napomena!

Prije pustanja u rad obavezno montirajte
kompletan uredaj!
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6.1 Sklopka za ukljuéivanje/iskljucivanje
(slika 1)

Da biste ukljucili uredaj, stavite sklopku za

ukljucivanje/iskljuc¢ivanije (8) u polozaj 1.

Da biste ga iskljucili, sklopku (8) stavite u

polozaj 0.

6.2 PodeSavanje tlaka: (sl. 1)

® Pomodu regulatora tlaka (7) moze se podesiti
tlak na manometru (6).

® Podesenitlak moze se smanijiti na brzoj spoj-
ci (5).

6.3 PodesSavanje tlacne sklopke
Tla¢na sklopka podesena je tvornicki.
Tlak ukljuéivanja oko 6 bara

Tlak isklju€ivanja oko 8 bara

7. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova ¢i$éenja i odrzavanja izvuci-
te akumulator.

Upozorenije!
Pri¢ekajte da se kompresor potpuno ohladi!
Opasnost od opekotina!

Upozorenje!
Rastlacite kompresorsku posudu prije svih
radova ¢iSéenja i odrzavanja.

Upozorenje!
Nakon uporabe iskljucite uredaj i izvadite
akumulator.

7.1 Ciséenje

e Zastitne naprave drzite Sto ¢iS¢ima od
prasine i prljavatine. Istrljajte uredjaj Cistom
krpom ili ga ispuSite komprimiranim zrakom
pod niskim tlakom.
Preporu¢ujemo da uredjaj oCistite nakon sva-
ke uporabe.

® Redovito Cistite uredjaj vlaznom krpom i
s malo kalijevog sapuna. Nemojte koristiti
sredstva za ¢iSc¢enje ni otapala; ona mogu
nagristi plasti¢ne dijelove uredjaja. Pazite da
u unutradnjost uredjaja ne dospije voda.

® Crijevo i alate za prskanje treba prije ¢iS¢enja
odvojiti od kompresora. Kompresor se ne
smije Cistiti vodom, otapalima i sl.
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7.2 Kondenzirana voda (sl. 1a)

Napomena! Za dugi vijek trajanja tlaéne posude
(2) treba se nakon svakog rada otvaranjem ventila
za ispustanje (11) ispustiti kondenzirana voda.
Prije svake uporabe prekontrolirajte tlaénu
posudu na hrdu i oSte¢enja. Kompresor se ne
smije koristiti s o8te¢enom ili zahrdalom tlaénom
posudom. Ako primijetite oSteéenja, obratite se
servisnoj radionici.

7.3 Sigurnosni ventil (10)

Sigurnosni ventil podesen je na maksimalno
dopusten tlak tlaénog spremnika. Sigurnosni
ventil ne smije se korigirati niti se smije ukloniti
njegova plomba. Da bi sigurnosni ventil u slu¢aju
potrebe ispravno funkcionirao, mora se povre-
meno aktivirati. Za provjeru sigurnosnog ventila
pazljivo odvrnite ¢ep s navojem dok je kotao pod
tlakom. Kada se €ep otvori, zrak ¢e izaci iz ventila.
Nakon $to ste otvorili €ep s navojem, zavrnite ga
do kraja.

7.4 Ciséenje usisnog filtra (3)

Usisni filtar sprjeCava usisavanje prasine i
necdistoca. Taj filtar treba Cistiti najmanje svakih
300 sati rada. Zacgepljen usisni filtar znatno sman-
juje snagu kompresora. Otvorite polovice kucéista
zragnog filtera. Komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom (oko 3 bara) ispusite sve dijelove filtra i
tada montirajte filtar obrnutim redoslijedom.
Prilikom ¢iS¢enja koristite dostatnu zastitu od
prasine (npr. prikladnu zastitnu masku za usta).

7.5 Skladistenje

Upozorenje!

Izvucite akumulator, odzracite uredaj i sve
priklju¢éene pneumatske alate. Odlozite i spre-
mite kompresor tako da ga ne mogu koristiti
neovladtene osobe.

Upozorenje!

Kompresor ¢uvajte samo u suhoj okolini, na
mjestu nedostupnom neovlastenim osobama.
Ne prevréite ga, spremite ga samo u usprav-
nom polozaju!

7.6 Transport

e Uredaj trasportirajte drzeci ga samo za trans-
portnu rucku.

e Uredaj zastitite od iznenadnih udaraca od-
nosno vibracija.

7.7 Naruéivanje rezervnih dijelova:

Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sljedec¢e podatke:

e Tip uredaja

e Katalo$ki broj uredaja

e ldentifikacijski broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.Einhell-Service.com

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina

i moZe se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kuc¢no smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovarajuéem
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljalite nalazi, raspitajte se u svojoj
opéinskoj upravi.

-129 -

Anl_SILENZZO_18-160_SPK13.indb 129

22.10.2024 09:12:29



HR/BIH

9. Pokaziva€ punjaca

Stanje prikaza
Crveno Zeleno Znacenje i postupak
LED LED
svjetlo svjetlo

Isklju¢eno | Treperi Spremnost za rad
Punjag je priklju¢en na mrezu i spreman za rad, akumulator nije u punjacu

Ukljuéeno |Isklju¢eno |Punjenje
Punja¢ puni akumulator u rezimu brzog punjenja. Odgovarajuce vrijeme
punjenja pronaci ¢ete na punjacu.

Napomena! Stvarna vremena punjenja mogu se razlikovati od prikazanih
ovisno o akumulatoru koji se puni.

Isklju¢eno | Uklju¢eno | Akumulator je napunjen i spreman za uporabu. (READY TO GO)
Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se ne napuni u
cijelosti.

Pritom ostavite akumulator u punjacu otprilike 15 minuta dulje.
Postupak:
Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punja¢ iz mreze.

Treperi Iskljuéeno | Prilagodeno punjenje
Punjag se nalazi u modusu zastitnog punjenja.

Pritom se akumulator iz sigurnosnih razloga puni sporije, $to traje dulje
vrijeme. Uzroci mogu biti sljededi:

- Akumulator se nije punio jako dugo vremena.

- Temperatura akumulatora ne nalazi se u idealnom podrucju.
Postupak:

Pri¢ekajte da se zavrSi postupak punjenja, akumulator se unato¢ tomu
moze dalje puniti.

Treperi Treperi GreSka
Punjenje nije viSe mogucée. Akumulator je neispravan.

Postupak:
Neispravni akumulator viSe se ne smije puniti.
Izvadite akumulator iz punjaca.

Ukljuéeno | Ukljuéeno | Temperaturna smetnja
Akumulator je previSe vru¢ (npr. izravno suncevo zracenje) ili prehladan
(ispod 0 °C).

Postupak:
Izvadite akumulator i Guvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (oko 20 °C).
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10. Moguci uzroci kvarova

Problem

Uzrok

Rjesenje

Kompresor ne radi.

. Nema strujnog napajanja

2. Preniska vanjska temperatura

—_

. Provjerite akumulator

2. Ne koristite na vanjskim temperatu-

rama nizim od +5 °C.

vode propusta.

3. Motor pregrijan 3. Ostavite motor da se ohladi, po pot-
rebi uklonite uzrok pregrijavanja.
Kompresor radi ali 1. Povratni ventil propusta. 1. U servisnoj radionici zamijenite ne-
nema tlaka. povratni ventil.
2. Neispravne brtve. 2. Provjeriti brtve, neispravne brtve
treba zamijeniti kvalificirana osoba.
3. Ventil za ispustanje kondenzirane 3. Provjerite ventil za ispustanje i pre-

ma potrebi ga zamijenite.

Kompresor radi, na | 1.
manometru je pri-
kazan tlak, ali alati 2.
ipak ne rade.

Propustanje na spojevima crijeva. 1. Provijeriti tlano crijevo i alate, po
potrebi ih treba zamijeniti.

Provijeriti i po potrebi zamijeniti brzu
spojku.

3. Jo§ okrenuti regulator tlaka.

Propustanje na brzoj spojci. 2.

3. Pode$en premali tlak na regulatoru.

Zbrinjavanje

_—
Elektri¢ne alate, akumulatorske baterije, pribor i ambalazu treba reciklirati na ekoloski prihvatljiv nacin.
Elektri¢ni alat i akumulatorske baterije/baterije ne bacajte u ku¢ni otpad!

Iskljucivo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o elektriénim i elektronickim starim uredajima i njihovom
provedbom u nacionalno pravo neupotrebljivi elektriéni alati i u skladu s europskom Direktivom 2006/66/
EZ neispravne ili istroSene akumualtorske baterije/baterije moraju se odvojeno sakupljati i reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin.

U slu€aju nepravilnog zbrinjavanja elektri¢ni i elektronicki stari uredaji mogu imati Stetne ucinke na
okolis i ljudsko zdravlje zbog moguée prisutnosti opasnih tvari.

Kopiranje ili umnozavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnic¢ke izmjene
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na nasem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa kao

Sto je popravak, briga oko rezervnih i potrosnih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljiedeci dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer

Potro$ni dijelovi* Baterija

Potro$ni materijal/ potro$ni dijelovi*

Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite pozornost na to¢an opis greSke i u svakom slu¢aju odgovorite na
sljedeca pitanja:

e Jeliuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpoCetka neispravan?
o Jeste li uodili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

e U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Opasnost!

Kod kori§c¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste spredili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacCuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

Tumacenje kori§éenih simbola (vidi sliku 5)

1. Opasnost! - procitajte uputstva za upotrebu
kako bi se smanijio rizik od povreda

2. Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka moze
da uti¢e na gubitak sluha.

3. Upozorenje na elektriéni napon

4. Upozorenje na vruée delove

5. Upozorenje! U slu¢aju pada pritiska jedinica
se automatski pokreée bez upozorenja na
pritisak ukljucivanja!

6. PS:maks. radni pritisak
T,..«s: Maks. radna temperatura
T ,.: min. radna temperatura
V: Kapacitet spremnika

7. Zastititi od vlage!

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuéa sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u
prilozenoj knjizici.

Upozorenje!

Procitajte sve bezbednosne napomene, upu-
te, ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektricni alat. U slu¢aju nepridrzavanja sledecih
uputstava moze do¢i do elektricnog udara,
pozara i/ili teskih povreda.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za ubuduce.

Ovaj uredaj ne smeju da koriste lica (ukljuéujudéi
decu) s ograni¢enim fizi¢kim, osetilnim ili
psihickim osobinama ili ona bez iskustva i/ili
znanja, nego bi trebale da budu pod nadzorom
lica nadleznog za njihovu bezbednost ili od njega
dobiti uputstva za koris¢enje uredaja. Deca treba-
ju da budu pod nadzorom, kako bismo se uverili
da se ne igraju uredajem.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1/2)
Poklopac kucista
Spremnik pod pritiskom
Usisni vazdusni filter
Nogar
Brza spojnica
(regulisan komprimovani vazduh)
6. Manometar (podesen pritisak moze se ocitati)
7. Regulator pritiska
8. Prekidac za ukljué¢ivanje/iskljuc¢ivanje
9. Rucka za transport
10. Sigurnosni ventil
11. Ispusni ventil za kondenzat
12. Akumulator (ne dobija se u isporuci)
13. Manometar
(moze se ocitati pritisak rezervoara)
14. Poklopac akumulatora

arwD =

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke proverite potpunost artikala. U slu¢aju

neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-

ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom

mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5

radnih dana, s time da predodite i vazecu potvrdu

o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite

paznju na tabelu o garanciji u informacijama o

servisu na kraju uputstava.

® Otvorite pakovanje i paZljivo izvadite uredaj.

e Uklonite materijal za pakovanje kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).

® Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.

e PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih osteéenja.

® Po mogucnosti sauvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plastiénim kesama, folijama i sitnim delovi-
ma! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

® Originalna uputstva za upotrebu
e Bezbednosne napomene
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3. Namensko koriséenje

Akumulatorski kompresor sluzi za stvaranje kom-
primovanog vazduha za pneumatske alate.

Uredaj sme da se koristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za Stete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodag.

4. Tehnicki podaci

Naponsko napajanje .18V d.c.
Broj obrtaja kompresora min™: ................... 1400
Radni pritisak u barima: .............ccc.ccocee. maks. 8
Zapremina spremnika pod pritiskom (u litrima): . 6
Teoret. Usisna snaga I/'min: .........cccceveennenne 160
Izlazna snaga (komprimovani vazduh)

Na7bara: ....cccooeeveeiiiieieneeeee 40 litara/min
Izlazna snaga (komprimovani vazduh)

Na4bara: .....cccoeveviiieienee e 60 litara/min
Nivo zvu¢ne snage L, udB: .........ccenrinnnn 80
Nesigurnost K, .oovoveeeieiieiiciicii, 1,98 dB
Nivo zvuénog pritiska L, udB:...........cccc..... 59
Nesigurnost K, ... ....1,98 dB
Vrsta zaStite: .....ccooooviiiiiie IPX0
Tezina uredaja UKg .....ccceovevvereeniennene. cirka 18,4

Uredaj se isporucuje bez akumulatora i punjaca i
sme da se Koristi samo s litijum-jonskim akumula-
torom i punjacem serije Power X-Change.

Molimo Vas da uzmete u obzir da je snaga
uredaja ograni¢ena kori§¢enjem sledecim aku-
mulatora:

® Power X-Change 18V 1,5 Ah

® Power X-Change 18V 2,0 Ah

® Power X-Change 18V 2,5 Ah

® Power X-Change 18V 2,6 Ah

Kompresor ne dostize krajnji pritisak isklju¢ivanja
od 8 bara sa ovim akumulatorom. Akumulatori se
iskljuéuju pre dostizanja krajnjeg pritiska (na oko
2 bara).

Opasnost!

Buka

Vrednosti emisije buke utvrdene su prema stan-
dardu EN ISO 3744.
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5. Pre pustanja u pogon

Pre priklju€ivanja masine proverite da li podaci na
tablici s oznakom tipa odgovaraju podacima na
akumulatoru.

® Proverite uredaj na transportna ostecenja.
Eventualne Stete odmah prijavite transport-
nom preduzecu koje je dopremilo kompresor.

e Postavljanje kompresora trebalo bi da se oba-
vi u blizini potro$aca.

® |zbegavajte duge vodove za vazduh.

e Potrebno je da se koristi suv usisni vazduh
bez prasine.

e Kompresor ne postavljajte u vlaznim ili mo-
krim prostorijama.

e Kompresor sme da se koristi samo u
odgovarajuéim prostorijama (dobro provetre-
nim, sa temp. okoline +5 °C do 40 °C). U
prostoriji se ne sme nalaziti prasina, kiseline,
pare, eksplozivni ili zapaljivi gasovi.

e Kompresor je podesan za kori§¢enje u suvim
prostorijama. U podruéjima u kojima se radi s
prskaju¢om vodom upotreba kompresora nije
dozvoljena.

e Uredaj koristite samo na ¢vrstoj i ravnoj po-
dlozi.

e Upotrebite fleksibilna creva da biste spredili
prenos nedozvoljenih opterecenja na sistem
cevi na spoju kompresorskog uredaja.

® Pre nego $to stavite kompresorski uredaj u
pogon, treba upotrebiti filter, taloznik i ispust,
koji su potrebni za sanaciju te¢nosti koje stva-
ra kompresor.

e Dovodna creva kod pritisaka vecih od 7 bara
trebala bi imati sigurnosni kabl (npr. Zi€anu
sajlu).

5.1 Punjenje akumulatora (sl. 3)

1. lzvadite akumulator iz uredaja. Za to pritisnite
taster za fiksiranje.

2. Uporedite da li napon naveden na tablici s
oznakom tipa odgovara postoje¢em naponu
mreze. Utaknite mrezni utika¢ punjaca (d) u
uti€nicu. Pocinje da treperi zeleno LED svetlo.

3. Umetnite akumulator (12) u punjag (d).

4. U odlomku ,Prikaz uredaja za punjenje” naci
Cete tabelu sa znacenjima LED prikaza na
punjacu.

Za vreme punjenja akumulator moze malo da se
zagreje. To je normalno.
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Ako punjenje akumulatora ne bi bilo moguce,
proverite

® daliu uti¢niciima napona

da li su kontakti na uredaju za punjenje be-
sprekorni.

Ako punjenje akumulatorskog paketa i dalje nije
moguce,

® punjac

i akumulatorski paket

posaljite naSem servisu.

Za struéno slanje kontaktirajte nasu sluzbu
za korisnike ili prodavnici u kojoj je kupljen
uredaj.

Da biste izbegli kratki spoj i pozar, kod slanja
ili odlaganja akumulatora odnosno akumu-
latorskih uredaja u otpad pobrinite se da ih
zapakujete pojedina¢no u plasticne kese!

Da bi akumulatori imali dugi vek trajanja, trebate
uvek da imate na umu da ih pravodobno ponovno
napunite. To je u svakom slucaju potrebno onda
kada utvrdite da se smanjila snaga uredaja. Nika-
da nemojte da do kraja ispraznite akumulator. To
¢e uzrokovati kvar akumulatora!

Montaza akumulatora (sl. 2)

Otklopite poklopac akumulatora (14) kao $to je
prikazano na slici 2. Utaknite akumulator (12) u
prihvatac.

Prikaz kapaciteta baterije (sl. 4)

Pritisnite prekidac¢ za prikaz kapaciteta akumula-
tora (a). Prikaz (b) signalizuje stanje napunjenosti
akumulatora pomocu 3 LE diode.

Svetle sva 3 LED svetla:
Akumulator je potpuno napunjen.

Svetle 2 LED svetla ili 1 LED svetlo:
Akumulator je dovoljno napunjen.

Treperi 1 LED svetlo:
Akumulator je prazan, napunite ga.

Trepere sva LED svetla:

Temperatura akumulatora je ispod granice. Izva-
dite akumulator iz uredaja i ostavite ga jedan dan
na sobnoj temperaturi. Ako se greska ponavlja,
znadi da je akumulator potpuno prazan i neispra-
van. Uklonite akumulator iz uredaja. Neispravan
akumulator vie ne smete da koristite niti punite.

6. Montaza i pustanje u pogon

Napomena!
Pre pustanja u rad obavezno montirajte komple-
tan uredaj!

6.1 Prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje
(sl. 1)

Da biste ukljucili uredaj, stavite prekida¢ za

ukljucivanje/iskljuc¢ivanije (8) u polozaj 1.

Da biste iskljucili uredaj, stavite prekidac za

ukljucivanje/iskljuc¢ivanje (8) u polozaj 0.

6.2 PodeSavanje pritiska: (sl. 1)

® Pomocu regulatora pritiska (7) mozete da po-
desite pritisak na manometru (6).

Podeseni pritisak mozZete da smanjite na
brzoj spojnici (5).

6.3 Podesavanje prekidaca pritiska
Prekidac pritiska je fabri¢ki podesen.
Pritisak uklju¢ivanja na cirka 6 bara
Pritisak isklju€ivanja na cirka 8 bara

7. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina
rezervnih delova

Opasnost!
Pre svih radova ¢iS¢enja i odrzavanja izvucite
akumulator.

Upozorenije!
Sacekajte da se kompresor potpuno ohladi!
Opasnost od opekotina!

Upozorenje!
Ispustite pritisak iz posude pod pritiskom pre
svih radova ¢iSéenja i odrzavanja.

Upozorenje!
Nakon koriS¢éenja iskljucite uredaj i izvadite
akumulator.

7.1 Ciséenje
[ ]

i prljavstine. Istrljajte uredaj istom krpomili
ga izduvajte komprimovanim vazduhom pod
niskim pritiskom.

Preporu¢amo da odistite uredaj odmah nakon
svake upotrebe.

Redovno distite uredaj mokrom krpom i

malo sapunice. Nemojte koristiti rastvore i
sredstva za ¢iSc¢enje; oni bi mogli da ostetite
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plasti¢ne delove uredaja. Pripazite na to, da u
unutras$njost uredaja ne dospe voda.

® Crevoi alati za prskanje moraju se pre
¢iSc¢enja odvojiti od kompresora. Kompresor
ne sme da se Cisti vodom, rastvorima ili
sliénim.

7.2 Kondenzovana voda (sl. 1a)

Napomena! Za dugi vek trajanja posude pod
pritiskom (2) treba da se nakon svakog rada
otvaranjem ispusnog ventila (11) ispusti konden-
zovana voda.

Pre svake upotrebe prekontrolisite posudu pod
pritiskom na rdu i oStecenja. Kompresor ne smete
da koristite sa o§te¢enom ili zardalom posudom
pod pritiskom. Ako primetite oStecenja, obratite se
servisnoj radionici.

7.3 Sigurnosni ventil (10)

Sigurnosni ventil podesen je na maksimalno
dozvoljen pritisak spremnika pod pritiskom. Sigur-
nosni ventil ne sme da se koriguje niti sme da se
ukloni njegova plomba. Da bi sigurnosni ventil u
sluc¢aju potrebe ispravno funkcionisao, mora po-
vremeno da se aktivira. Za proveru sigurnosnog
ventila pazljivo odvrcite navojni poklopac dok se
rezervoar nalazi pod pritiskom. Prilikom otvaranja
poklopca na ventilu izlazi vazduh. Nakon otva-
ranja navojnog poklopca, ponovo ga potpuno
zavrnite.

7.4 Ciséenje usisnog filtera (3)

Usisni filter spre¢ava usisavanje prasine i
necistoca. Taj filter treba da se Cisti najmanje
svakih 300 ¢asova rada. Zacepljen usisni filtar
znatno smanjuje efikasnost kompresora. Otvorite
polovice kucita vazdusnog filtra. Komprimova-
nim vazduhom pod niskim pritiskom (oko 3 bara)
izduvajte sve delove filtera i tada montirajte filter
obrnutim redom.

Prilikom ¢iSéenja koristite adekvatnu zastitu od
prasine (npr. odgovarajucu zastitnu masku za
usta).

7.5 Cuvanje

Upozorenje!

Izvucite akumulator, ispustite vazduh iz uredaja
i svih priklju¢enih pneumatskih alata. OdlozZite i
spremite kompresor tako da ga ne mogu koristiti
neovladcéena lica.

Upozorenje!

Kompresor ¢uvajte samo u suvoj okolini,
na mestu koje je nedostupno neovlaséenim
licima. Ne prevréite ga, spremite ga samo u
vertikalnom polozaju!

7.6 Transport

e Uredaj trasportujte drzeéi ga samo za trans-
portnu drsku.

® Uredaj zastitite od iznenadnih udaraca od-
nosno vibracija.

7.7 Porudzbina rezervnih delova:

Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:

e Tip uredaja

e Katalo$ki broj uredaja

e |dentifikacioni broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene nalaze se na web strani
www.Einhell-Service.com

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kucni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja

u otpad, trebalo da se preda odgovaraju¢em
sabiralistu takvog otpada. Ako ne znate gde se
takvo sabiraliste nalazi, raspitajte se u svojoj
opstinskoj upravi.
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9. Pokaziva€ punjaca

Stanje

prikaza

Crveno
LED svetlo

Zeleno
LED svetlo

Znacenje i postupak

Sklju¢eno

Trepti

Spremnost za rad
Punjag je priklju¢en na mrezu i spreman za rad, akumulator nije u punjacu

Uklju¢en

Iskljuéeno

Punjenje

Punja¢ puni akumulator u rezimu brzog punjenja. Odgovarajuée vreme
punjenja pronaci ¢ete na punjacu.

Napomena! Stvarna vremena punjenja mogu da se razlikuju od prikaza-
nih zavisno od akumulatora koji se puni.

Isklju¢eno

Ukljuéen

Akumulator je napunjen i spreman za upotrebu. (READY TO GO)
Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se potpuno ne
napuni.

Pri tome ostavite akumulator u punjacu cirka 15 minuta duze.
Postupak:

Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punja¢ iz mreze.

Trepti

Iskljuéeno

Prilagodeno punjenje

Punjag se nalazi u rezimu zastitnog punjenja.

Pri tome se akumulator iz bezbednosnih razloga puni sporije i za to treba
vise vremena. Uzroci tomu mogu da budu sledeci:

- Akumulator nije punjen veoma dugo.

- Temperatura akumulatora nije u idealnom podrucju.

Postupak:

Sacekajte da se okonca postupak punjenja; akumulator moze uprkos
tomu nastaviti da se puni.

Trepti

Trepti

Greska

Punjenije vise nije moguc¢e. Akumulator je neispravan.
Postupak:

Neispravan akumulator ne sme viSe da se puni.
Izvadite akumulator iz punjaca.

Ukljuéen

Ukljuéen

Temperaturna smetnja

Akumulator je prevru¢ (npr. direktna izlozenost suncu) ili prehladan (ispod
0°C)

Postupak:

Izvadite akumulator i Guvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (cirka 20 °C).
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10. Moguci uzroci kvarova

Problem Uzrok Resenje
Kompresor ne radi 1. Nema strujnog napajanja 1. Proverite akumulator
2. Preniska spoljna temperatura 2. Ne koristite na spoljnim temperatu-
rama nizim od +5 °C.
3. Pregrejan motor 3. Neka se motor ohladi, prema potre-
bi uklonite uzrok pregrevanja.
Kompresor radi, ali | 1. Nepovratni ventil ne zaptiva 1. U servisnoj radionici zamenite ne-
nema pritiska. povratni ventil.
2. Neispravne zaptivke 2. Proverite zaptivke, istroSene zaptiv-
ke treba da se zamene u servisnoj
radionici .
3. Propusta ispusni ventil za konden- | 3. Proverite ispusni ventil i prema pot-
zovanu vodu. rebi ga zamenite.
Kompresor radi, na | 1. Propustanje na spojevima creva. 1. Proverite crevo za pritisak i alate,
manometru je prika- po potrebi ih zamenite.
zan pritisak, ali alati | 2. Propustanje na brzoj spojnici 2. Proverite i prema potrebi zamenite
ipak ne rade. brzu spojnicu.
3. Na regulatoru podesen premali pri- | 3. Jo$ malo obrnite regulator pritiska.
tisak.

Uklanjanje dubreta

]
ElektriCne alate, akumulacione baterije, pribor i pakovanja treba predati na reciklazu koja je u skladu sa
zastitom Zivotne sredine.

Ne bacajte elektricne alate i akumulatore/ baterije u ku¢no djubre!

Samo za EU zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU o starim elektriénim i elektronskim uredajima i njenoj primeni u
nacionalnom pravu, elektri¢ni alati koji se viSe ne mogu koristiti, a prema evropskoj direktivi
2006/66/EC akumulatori/baterije koje su u kvaru ili istroSene moraju se odvojeno sakupljati i ukljuciti u
reciklazu koja ispunjava ekoloske uslove.

Ukoliko se elektronski i elektri¢ni uredaji otklone u otpad na neispravan nacin, moguée opasne materije
mogu da imaju Stetno dejstvo na zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Potpuno ili delimi¢no Stampanije ili umnozavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su prilozeni proiz-
vodu dozvoljeno je samo uz izri€itu saglasnost firme Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke promen
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Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene u nasem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte moZete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa
kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajuc¢ih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeci delovi podlezu tro$enju usled koris¢enja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primer

Brzoabajuéi delovi* Akumulator

Potro$ni materijal/ potro$ni delovi*

Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite paznju na ta¢an opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na
sledeéa pitanja:

® Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?
e Dali ste uogili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

e U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy
przestrzegac wskazéwek bezpieczenstwa w celu
unikniecia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze doktadnie zapoznac sig z instrukcjg
obstugi/ wskazéwkami bezpieczenstwa. Prosze
zachowad instrukcje i wskazéwki, aby mozna
byto w kazdym momencie do nich wrécic. W
razie przekazania urzgdzenia innej osobie,
prosze wreczy¢ jej réwniez instrukcje obstugi/
wskazéwki bezpieczenstwa. Nie odpowiadamy
za wypadki i uszkodzenia zaistniate w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
z6wek bezpieczenstwa.

Objasnienie uzytych symboli (patrz rys. 5)

1. Niebezpieczenstwo! - Aby zmniejszy¢ ry-
zyko zranienia, nalezy przeczytac instrukcje
obstugi

2. Ostroznie! Nosi¢ nauszniki ochronne.
Hatas powoduje postepujaca utrate stuchu.

3. Uwaga! Niebezpieczne napiecie elektry-
czne!

4. Uwaga! Gorace czesci urzadzenia!

5. Ostrzezenie! W przypadku spadku ci$nienia
ponizej cisnienia wigczenia urzadzenie
uruchamia sig¢ automatycznie i bez
ostrzezenia.

6. PS:maks. ci$nienie robocze
T,...: maks. temperatura robocza

m

T, .. min. temperatura robocza

V: pojemnos$c zbiornika
7. Chroni¢ przed wilgocig!

1. Wskazowki bezpieczenstwa

Wrtasciwe wskazowki bezpieczenstwa znajdujg
sie w zatagczonym zeszycie!

Ostrzezenie!

Zapoznac sig z trescig wszystkich ws-
kazowek bezpieczenstwa, instrukciji, ry-
sunkéw i danych technicznych danego
elektronarzedzia. Nieprzestrzeganie nizej wymi-
enionych instrukcji moze spowodowaé porazenie
pradem, niebezpieczenstwo pozaru lub ciezkie
obrazenia.

Prosimy zachowacé na przysztos¢é wszystkie
wskazowki bezpieczenstwa i instrukcje.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytkowania
przez osoby (wtgcznie z dzie¢mi) z ograniczo-
nymi zdolnosciami fizycznymi, sensorycznymi

lub umystowymi lub ktére maja niewystarczajgce
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doswiadczenie lub wiedze do momentu, az

nie zostang pouczone lub przyuczone do
uzytkowania urzadzenia przez osobe, ktora jest
odpowiedzialna za ich bezpieczenstwo. Uwazac
na dzieci, zeby nie bawity sie urzgdzeniem.

2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

2.1 Opis urzadzenia (rys. 1/2)

Pokrywa obudowy

Zbiornik cignieniowy

Filtr zasysanego powietrza

Stopka

Szybkoztgczka (regulowane sprezone

cisnienie)

Manometr (mozliwo$¢ odczytania ustawione-

go cisnienia)

7. Regulator cisnienia

8. Wiacznik/Wytacznik

9. Uchwyt transportowy

10. Zawor bezpieczenstwa

11. Kurek spustowy skondensowanej wody

12. Akumulator (nie wchodzi w sktad urzagdzenia)

13. Manometr (mozliwo$¢ odczytania cisnienia
zbiornika)

14. Pokrywa akumulatora

arwD =

1

2.2 Zakres dostawy

Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego

zakresu dostawy czy produkt jest kompletny.

Jezeli stwierdzono brak czesci, prosimy zwrécié

sie w ciggu 5 dni roboczych od zakupu produktu

do naszego centrum serwisowego lub punktu

zakupu urzgdzenia przedstawiajgc dowdd zaku-

pu. Prosimy wzig¢ pod uwage umieszczong w

informacjach serwisowych na koncu tej instrukciji

tabele swiadczen gwarancyjnych.

® Otworzy¢ opakowanie i ostroznie wyciagnaé
urzadzenie.

e Zdja¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).

® Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.

® Sprawdzi¢, czy urzadzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.

* W razie mozliwosci zachowac¢ opakowanie,
az do uptywu czasu gwaranciji.

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie moga bawi¢ sie cze$ciami z twor-
zywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potknigcia i uduszenia
sie!

22.10.2024

09:12:31



Oryginalna instrukcja obstugi
Wskazowki bezpieczenstwa

3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Kompresor akumulatorowy przeznaczony jest
do produkcji sprezonego powietrza do urzadzen
pneumatycznych.

Urzadzenie uzywac tylko zgodnie z jego przezna-
czeniem. Kazde uzycie, odbiegajgce od opisan-
€go w niniejszej instrukcji jest niezgodne z przez-
naczeniem urzgdzenia. Za powstate w wyniku
niewtasciwego uzytkowania szkody lub zranienia
odpowiedzialno$¢ ponosi uzytkownik/ wtasciciel,
a nie producent.

4. Dane techniczne

Napiecie zasilania ..........cccocceeviiiicneen. 18V DC
Liczba obrotéw kompresora na minute: ....... 1400
Cisnienie robocze w barach: ................... maks. 8

Pojemnos$¢ zbiornika cinieniowego (w litrach): 6

Teor.moc ssania w I/min.: ........ccceeevvneennns 160
Wydajnos¢ (sprezone powietrze)

przy cisnieniu 7 bar: ........ccccoiiiiiiniinenn 40 I/min
Wydajnos¢ (sprezone powietrze)

przy cisnieniu 4 bar: ........c.cccoeeiiiiininenn 60 I/min
Poziom mocy akustycznej L, wdB: ............... 80
Odchylenie K, oo 1,98 dB
Poziom cisnienia akustycznego L ,w dB: ....... 59
Odchylenie KpA ........................................ 1,98 dB
Stopien ochrony: .......cccocveviniiiinieceee IPX0
Waga urzadzenia W Kg: ........cccoeeieeiiene ok.18,4

W sktad dostarczonego urzadzenia nie wchodzag
akumulatory ani tadowarka. Urzadzenie moze by¢
stosowane wytgcznie z tadowarkami i akumula-
torami litowo-jonowymi serii Power X-Change.

Nalezy pamietaé, ze wydajnos¢ urzadzenia
jest ograniczona w przypadku korzystania z
nastepujacych akumulatoréw:

® Power X-Change 18V 1,5 Ah

Power X-Change 18V 2,0 Ah

Power X-Change 18V 2,5 Ah

Power X-Change 18V 2,6 Ah

Przy pracy z uzyciem tych akumulatoréw
kompresor nie osigga koncowego cisnienia
wytgczenia (8 bar). Uzycie tych akumula-

toréw powoduje wytgczenie urzgdzenia przed
osiaggnigciem cisnienia koncowego (przy cisnieniu
ok. 2 bar).

Niebezpieczenstwo!

Hatas

Wartosci emisji hatasu zostaty zmierzone zgodnie
z norma ISO 3744.

5. Przed uruchomieniem

Przed podtgczeniem urzadzenia upewnic sig,
ze dane na tabliczce znamionowej urzgdzenia
zgadzajg sie z parametrami akumulatora.

® Sprawdzié, czy urzadzenie nie zostato usz-
kodzone podczas transportu. Wszelkie usz-
kodzenia nalezy natychmiast zgtosic firmie
transportowej, ktéra dostarczyta kompresor.
Kompresor nalezy ustawi¢ w poblizu odbiorni-
ka, ktéry zasilany jest sprezonym powietrzem.
Nalezy unika¢ dtugich przewoddw powietrza.
Zapewni¢, ze powietrze zasysane przez
urzgdzenie jest suche i niezanieczyszczone
pytem.

Nie ustawia¢ kompresora w wilgotnym lub
mokrym pomieszczeniu.

Kompresor moze by¢ uzywany wytgcznie w
odpowiednich pomieszczeniach (dobrze wie-
trzonych, z temperaturg otoczenia w zakresie
od +5°C do 40°C). W pomieszczeniu nie
moga sie znajdowac zadne pyly, kwasy, opary
ani wybuchowe lub palne gazy.

Kompresor nadaje sie do uzytku w suchych
pomieszczeniach. Zabrania sig stosowania
urzgdzenia tam, gdzie mozliwy jest kontakt z
pryskajaca woda.

Podczas eksploatacji urzgdzenie powinno

sig zawsze znajdowac na twardym, rownym
podtozu

Aby zapobiec przenoszeniu niedopuszczal-
nych obcigzen na przewody rurowe w punkcie
podtgczenia do instalacji kompresora konie-
czne jest uzycie elastycznych wezy.
Konieczne jest uzycie separatorow, tapaczy i
zapewnienie mozliwosci odptywu, poniewaz
sg one niezbedne do obrobki cieczy produ-
kowanych przez kompresor przed uruchomie-
niem instalacji kompresora.

W przypadku cisnien powyzej 7 bar weze za-
silania powinny by¢ wyposazone w przewéd
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bezpieczenstwa (np. linke stalowa).

5.1 tadowanie akumulatora (rys. 3)

1. Wyja¢ akumulator z urzgdzenia. W tym celu
nacisng¢ boczny przycisk blokady.

2. Sprawdzi¢, czy napiecie na tabliczce znamio-
nowej tadowarki jest zgodne z napigciem sie-
ciowym. Wtozy¢ wtyczke zasilania tadowarki
(d) do gniazdka. Zielona dioda LED zaczyna
migac.

3. Witozy¢ akumulator (12) do tadowarki (d).

4. W tabeli w punkcie ,Wskazania diod na
tadowarce" objasniono znaczenie wskazan
diod na tadowarce.

Podczas tadowania akumulator moze nieco sig
nagrzac. Jest to normalne zjawisko.

Jesli tadowanie akumulatora nie jest mozliwe,

prosze sprawdzic,

® czy jest napigcie w gniazdku

® czy styk na kontaktach tadowarki jest
prawidtowy.

Jesli tadowanie akumulatora nadal nie jest
mozliwe, prosimy przesta¢ na adres naszego ser-
wisu obstugi klientow

® fadowarke

® oraz akumulator.

Aby zapewni¢ odpowiednia przesytke
urzadzenia, prosimy skontaktowa¢ si¢ z nas-
zym serwisem obstugi klienta lub punktem
sprzedazy, w ktérym nabyto urzadzenie.

Przy wysytce lub utylizacji akumulatoréw lub
urzagdzen akumulatorowych zwracaé¢ uwage
na to, aby byty pojedynczo zapakowane w
plastikowy worek, aby unikngé zwarcia i
pozaru!

Odpowiednie i regularne tadowanie akumulatora
zapewnia jego dtugg zywotnosé. Ladowanie jest
konieczne, jesli stwierdzi sie, ze moc urzadzenia
sie zmniejsza. Nie roztadowywac catkowicie
akumulatora. Prowadzi to do uszkodzenia aku-
mulatora!

Montaz akumulatora (rys. 2)

Podnies¢ pokrywe akumulatora (14) tak jak
pokazano narys. 2. Wtozy¢ akumulator (12) w
mocowanie.
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Wskaznik poziomu natadowania akumulatora
(rys. 4)

Przycisng¢ przetacznik wskaznika poziomu
natadowania akumulatora (a). Wskaznik poziomu
natadowania akumulatora (b) sygnalizuje stan
natadowania akumulatora za pomocg 3 diod LED.

Wszystkie 3 diody LED sig Swieca:
Akumulator jest catkowicie natadowany.

Swieca sie 1 lub 2 diody LED:
Wystarczajgcy do pracy poziom natadowania
akumulatora.

1 dioda LED miga:
Akumulator jest roztadowany, nalezy natadowac
akumulator.

Wszystkie diody LED migaja:

Temperatura akumulatora ponizej wartosci mi-
nimalnej. Odtaczy¢ akumulator od tadowarki i
pozostawic¢ go na jeden dzierh w temperaturze
pokojowej. Jezeli btad sie powtdrzy, oznacza to,
ze akumulator zostat gteboko roztadowany i jest
uszkodzony. Wyjg¢ akumulator z urzgdzenia. Zab-
rania si¢ uzywania lub tadowania uszkodzonych
akumulatoréw.

6. Montaz i uruchomienie

Wskazéwkal!
Przed uruchomieniem urzadzenia musi ono
zostac catkowicie zmontowane!

6.1 Wiacznik/ Wytacznik (rys. 1)

Aby wtgczy¢ maszyne, wiacznik/wytacznik (8)
nalezy ustawi¢ w pozyciji 1.

Aby wytgczy¢ urzadzenie umiesci¢ wigcznik/
wytgcznik (8) w pozyciji 0.

6.2 Regulacja cisnienia: (rys. 1)

® Regulator cisnienia (7) stuzy do regulacji
cisnienia na manometrze (6).

® Zszybkoztgczki (5) mozna pobrac sprezone
powietrze o ustawionej wartosci cisnienia.

6.3 Regulacja wytagcznika cisnieniowego
Wytgcznik cisnieniowy jest ustawiony fabrycznie.
Cisnienie wiaczenia ok. 6 bar

Cisnienie wytgczenia ok. 8 bar
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7. Czyszczenie, konserwacja i
zamawianie czesci zamiennych

Niebezpieczenstwo!

Przed wszelkimi pracami zwigzanymi z czys-
zczeniem i konserwacja nalezy wyjgé akumu-
latory z urzadzenia.

Ostrzezenie!
Odczekaé, az sprezarka catkowicie ostygnie!
Niebezpieczenstwo oparzenia!

Ostrzezenie!

Przed rozpoczeciem czyszczenia lub kons-
erwacji urzadzenia catkowicie spuscic¢
ci$nienie ze zbiornika.

Ostrzezenie!

Zawsze po zakonczeniu pracy z urzadzeniem
nalezy je wytaczy¢ i wyjaé akumulatory z
urzadzenia.

7.1 Czyszczenie

® Elementy zabezpieczajace utrzymywaé
w czystosci. Urzgdzenie wyciera¢ czysta
Sciereczkg lub przedmuchiwac sprezonym
powietrzem o niskim cisnieniu.

® Zaleca sig czyszczenie urzadzenia
bezposrednio po kazdorazowym uzyciu.

® Urzadzenie czyscic regularnie wilgotng
Sciereczka z niewielkg iloscig szarego mydta.
Nie uzywaé zadnych srodkéw czyszczgcych
ani rozpuszczalnikow; moga one uszkodzic¢
czesci urzgdzenia wykonane z tworzywa
sztucznego. Nalezy uwazac, aby do wnetrza
urzgdzenia nie dostata sie woda.

® Przed czyszczeniem kompresora odtgczy¢
waz i urzadzenia natryskowe. Kompresora nie
czysci¢ wodg, rozpuszczalnikiem i podobny-
mi srodkami.

7.2 Woda skondensowana (rys. 1a)
Wskazowka! Aby zapewnic jak najdtuzsza
trwatosc¢ zbiornika cisnieniowego (2) po kazdej
eksploatacji odkreci¢ kurek spustowy (11) i
spusci¢ wode skondensowang.

Przed kazdym uzyciem sprawdzi¢ czy zbiornik
ci$nieniowy nie jest uszkodzony i czy nie ma na
nim rdzy. Zabrania sig uruchamiania kompresora
z uszkodzonym lub zardzewiatym zbiornikiem
cisnieniowym. Jezeli stwierdzono uszkodzenia,
nalezy zwrdci¢ do warsztatu serwisowego produ-
centa.
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7.3 Zawor bezpieczenstwa (10)

Zawor bezpieczenstwa jest ustawiony na
maksymalng dopuszczalng wartos$¢ cisnienia
zbiornika cisnieniowego. Zabrania sie dokony-
wania zmian ustawien zaworu bezpieczenstwa
lub usuwania plomby zabezpieczajgcej za-
woru. Aby zapewni¢ poprawne dziatanie za-
woru bezpieczenstwa, nalezy od czasu do
czasu go aktywowacé. Aby sprawdzi¢ zawor
bezpieczenstwa, nalezy ostroznie odkrecic
nakretke, gdy zbiornik jest pod cisnieniem. Po-
wietrze wydostanie sig z zaworu po odkreceniu
nakretki. Po odkreceniu nakretki nalezy ja ponow-
nie catkowicie dokrecic.

7.4 Czyszczenie filtra zasysanego powietrza
(3)
Filtr zasysanego powietrza zapobiega zasysaniu
kurzu i brudu. Konieczne jest czyszczenie filtra
co najmniej co 300 godzin pracy. Zapchany filtr
zasysanego powietrza powoduje bardzo mocny
spadek mocy kompresora. Otworzy¢ obie potowy
obudowy filtra powietrza. Przedmuchac wszystkie
czesci filtra sprezonym powietrzem pod niskim
cisnieniem (ok. 3 bar) i ztozyc filtr wykonujac te
same czynnosci w odwrotnej kolejnosci.
Podczas czyszczenia nalezy uzy¢ odpowiednich
Srodkow zabezpieczajgcych przed pytem (np. od-
powiedniej maski przeciwpytowej).

7.5 Przechowywanie

Ostrzezenie!

Wyja¢ akumulatory, spusci¢ sprezone powietrze z
urzgdzenia i podtgczonych narzedzi pneumatycz-
nych. Przechowywa¢ kompresor w takim miejscu,
aby nie mogt zostaé uruchomiony przez osoby
niepowotane.

Ostrzezenie!

Kompresor nalezy przechowywaé w suchym i
niedostepnym dla os6b niepowotanych miej-
scu. Nie przechylaé - przechowywacé zawsze
w pozycji pionowej!

7.6 Transport

® Podczas transportowania urzgdzenia trzymac
je tylko i wytacznie za uchwyt transportowy.

e Chroni¢ urzadzenie przed wszelkimi uderze-
niami i wibracjami.
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7.7 Zamawianie cze$ci wymiennych:

Podczas zamawiania czesci zamiennych nalezy
podac¢ nastepujgce dane:

® Typ urzadzenia

®  Numer artykutu urzadzenia

®  Numer identyfikacyjny urzadzenia

® Numer czg$ci zamiennej

Aktualne ceny artykutéw i informacje znajdujg sie
na stronie: www.Einhell-Service.com

8. Utylizacja i recykling

Sprzet umieszczony jest w opakowaniu
zapobiegajagcym uszkodzeniom w czasie trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje sig do
powtdrnego uzytku lub do recyklingu. Urzadzenie
oraz jego osprzet sktadajg sie z roznych rodzajow
materiatéw, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie
wyrzucac uszkodzonych urzadzen do smietnika!
W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddaé
urzgdzenie do specjalistycznego punktu zbidrki
odpaddw. Informaciji o specjalistycznych punktach
zbiérki odpaddéw udziela administracja
komunalna.
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Symbol przekreslonego kotowego kontenera na
odpady jest symbolem selektywnego zbiera-
nia odpadow. Zuzyty sprzet: elektronarzedzia,
akumulatory, osprzet i opakowania, nie mozna
umieszczacé tacznie z innymi odpadami. Symbol
ten oznacza jednoczesnie, ze sprzet zostat wp-
rowadzony do obrotu po dniu 13 sierpnia 2005 r.
Jednoczesnie informujemy, ze: 1) na terenie
RP istnieje system zbierania, w tym zwrotu,
zuzytego sprzetu — w tym punkty selektywnej
zbidrki i/lub lokalne punkty zbidrki, sklepy czy
inne punkty sprzedazy sprzetu. Szczegdtowa
informacje uzyskasz u swojego sprzedawcy;
2) kazde gospodarstwo domowe spetnia
istotng role w przyczynia-niu si¢ do ponownego
uzycia i odzysku, w tym recyklingu, zuzytego
sprzetu; 3) do produkcji sprzetu uzyto niebez-
piecznych: substancji, mieszanin oraz czesci
sktadowych, ktére moga powodowac poten-
cjalne, niebezpieczne skutki dla srodowiska

i zdrowia ludzi, dlatego tez konieczne jest
prawidtowe uzytkowanie sprzetu oraz jego recy-
kling.

Nalezy pamietac o tym, aby przed oddaniem
urzadzenia do utylizacji wyja¢ z niego akumulato-
ry i elementy o$wietleniowe (np. zaréwke).

Przedruk lub innego rodzaju powielanie
dokumentacji wyrobéw oraz dokumentéw
towarzyszacych, nawet we fragmentach dopus-
zczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy Einhell
Germany AG.

Zmiany techniczne zastrzezone

22.10.2024 09:12:32



9. Wskazania diod na tadowarce

Stan diod

Czerwona | Zielona di- L .

dioda LED | oda LED Znaczenie i postgpowanie

nie $wieci | miga Stan gotowosci

sie tadowarka podtgczona jest do sieci i znajduje sie w stanie gotowosci.
Brak akumulatora w fadowarce.

Swieci sie | nie Swieci |tadowanie

sie Trwa tadowanie akumulatora w przyspieszonym trybie. Informacije

odnosnie czasu fadowania znajdujg na tadowarce.
Wskazéwka! W zaleznoéci od aktualnego poziomu natadowania akumu-
latora faktyczny czas tadowania moze odbiegac od podanego.

nie $wieci | $wiecisie | Akumulator jest natadowany i jest gotowy do

sie uzytku. (READY TO GO)
Nastepnie tadowarka przetgcza sie automatycznie na proces tadowania
ochronnego, ktéry trwa az do catkowitego natadowania akumulatora.
Aby akumulator sig catkowicie natadowat nalezy pozostawi¢ go na ok. 15
minut dtuzej na tadowarce.
Postepowanie:
Wyja¢ akumulator z fadowarki. Odtgczy¢ tadowarke od zasilania.

miga nie Swieci | kadowanie adaptacyjne

sie tadowarka pracuje w trybie tadowania ochronnego.

Z przyczyn bezpieczenstwa proces tadowania akumulatora jest wolniejszy
i trwa dtuzej niz podany czas. Moze to wystapi¢ z nastepujacych przyczyn:
- Od ostatniego tadowania akumulatora uptyneto bardzo duzo czasu.
- Temperatura akumulatora wykracza poza zalecany zakres.
Postepowanie:
Mimo to dalsze tadowanie akumulatora jest mozliwe; zaczekac, az
zakonczy sig proces fadowania.

miga miga Btad
Nie jest mozliwe natadowania akumulatora. Akumulator jest uszkodzony.
Postepowanie:
Zabrania sig tadowania uszkodzonych akumulatoréw.
Wyja¢ akumulator z fadowarki.

Swieci sie | Swieci sie Nieprawidtowa temperatura
Temperatura akumulatora jest za wysoka (np. pod wptywem
bezposredniego promieniowania stonecznego) lub za niska (ponizej 0° C)
Postepowanie:
Wyjaé akumulator z tadowarki i pozostawic¢ go na jeden dzien w tempera-
turze pokojowej (ok. 20° C).
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10. Mozliwe przyczyny usterek

Problem

Przyczyna

Rozwigzanie

Kompresor nie
dziata

1. Brak napiecia

2. Za niska temperatura
zewnetrzna

3. Przegrzany silnik

. Sprawdzi¢ kabel, wtyczke,

bezpieczniki i gniazdko.

. Nie uzytkowaé, gdy temperatura

zewnetrzna spadnie ponizej
+5°C

. Pozwoli¢ silnikowi ostygnaé,

usunac¢ przyczyne przegrzania.

Kompresor dziata,
jednak brak
cisnienia

1. Zawor zwrotny jest nieszczelny

2. Zniszczone uszczelki

3. Nieszczelny kurek spustowy skon-
densowanej wody

. Zleci¢ wymiang zaworu zwrotnego

w zaktadzie specjalistycznym.

. Sprawdzié uszczelki, wymienic¢

zniszczone uszczelki w
autoryzowanym serwisie.

. Sprawdzié kurek spustowy i w razie

potrzeby wymieni¢.

Kompresor dziata,
cisnienie jest
wskazywane na
manometrze, jed-
nak narzedzia nie
dziataja.

1. Nieszczelne tgcze wezowe
2. Nieszczelne sprzegto
szybkodziatajgce

3. Za mate cisnienie ustawione na
regulatorze cisnienia

. Sprawdzi¢ waz pneumatyczny i

narzedzia, ewentualnie
wymieni¢

. Sprawdzi¢ sprzegto

szybkodziatajgce, ewentualnie
wymienié.

3. Dokrecic¢ regulator cisnienia.

-146 -
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Informacje serwisowe

Posiadamy partneréw serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji.
Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Parnstwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy sa do
Panstwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czes$ci zami-
ennych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wzig¢ pod uwage, ze nastepujace czesci tego produktu podlegaja normalnemu podczas
eksploataciji lub naturalnemu zuzyciu badz ze nastepujace czesci konieczne sg jako materiaty
eksploatacyjne.

Kategoria Przyktad
Czesci zuzywajace sie* Akumulator

Materiat eksploatacyjny/czesci eksploatacyjne*

Brakujace czesci

* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowej
www.Einhell-Service.com. Prosimy zamiesci¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzie¢ na ponizsze py-
tania:

e Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczatku?
® Czy przed wystgpieniem usterki zwrdcili Panstwo uwage na cos szczegélnego (oznaki przed
usterka)?

® Pod jakim wzgledem urzadzenie dziata Panstwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?
Prosimy o podanie opisu.

-147-
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Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlar 6nlemek igin alet-

lerin kullaniminda bazi is gavenligi énlemleri-

nin alinmasi gereklidir. Bu nedenle Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun.
igerdigi bilgilere her zaman ulagabilmek icin kul-
lanma talimatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullan-
mak icin baska kisilere verdiginizde bu Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini da birlikte verin.
Firmamiz, kullanma talimatina riayet etmemekten
kaynaklanan is kazalari ve hasarlardan herhangi
bir sorumluluk tstlenmez.

Kullanilan sembollerin aciklanmasi

(bkz. Sekil 5)

1. Tehlike! - Yaralanma riskini azaltmak icin Kul-
lanma Talimatini okuyunuz

2. Dikkat! Kulaklik takin. Calisma esnasinda
olugan gurultl isitme kaybina yol acabilir.

3. Uyar, elektrik carpma tehlikesi

4. Uyar, kizgin parcalara temas etme tehli-
kesi

5. ikaz! Basing degeri belirli bir seviyenin
altina distugunde ve calistirma basincina
eristiginde kompresoér herhangi bir ikaz ver-
meksizin otomatik olarak ¢alismaya baglar!

6. PS:maks.isletim basinci
T,...: maks. igletim sicakligi
T, ..: min.isletim sicakhg
V: Depo dolum kapasitesi

7. Sudan koruyun!

1. Giivenlik uyarilar

Guvenlik uyarilar ekteki kitapgikta bulunur!

ikaz!

Bu elektrikli aletin aciklanan bitiin giivenlik
uyarilari, talimatlar, gorseller ve teknik 6zelli-
klerini okuyun. Asagidaki talimatlara riayet edil-
memesi durumunda elektrik carpmasi, yangin ve/
veya agir yaralanmalar meydana gelebilir.
Givenlik uyarilar ve talimatlan gelecekte kul-
lanmak icin saklayin.

Bu cihazin kisitl fiziksel, sensérik veya zihinsel
Ozelliklere kisiler veya tecriibesiz ve/veya gerekli
bilgiye sahip olmayan kisiler (cocuklar dahil)
tarafindan kullaniimasi yasaktir. Bu kisilerin an-
cak, kendi guvenlikleri icin tayin edilmis gorevliler
tarafindan gézetim altinda tutuldugunda veya bu
kisiler tarafindan cihazi nasil kullanacaklarina
dair bilgi verildiginde cihazi kullanmalarina

izin verilmistir. Cihaz ile oynamalarini 6nlemek
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icin cocuklar cihazi kullanirken gézetim altinda
tutulmahdir.

2. Alet aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Alet aciklamasi (Sekil 1/2)

Govde kapagi

Basin¢ kazani

Emis hava filtresi

Ayak

Hizli kuplaj (regtilasyonlu basingli hava)
Manometre (ayarlanan basin¢ degeri okuna-
bilir)

7. Basing regllatori

8. Acik/Kapali salteri

9. Transport sapi

10. Emniyet valfi

11. Yogusma suyu bosaltma vanasi

12. Aku (teslimat kapsamina dahil degildir)

13. Manometre (kazan basin¢ degeri okunabilir)
14. Akl kapag!

ook wN =

2.2 Sevkiyatin icerigi

Satin almis oldugunuz Griinlin eksik parcasi olup

olmadigini sevkiyatin icerigi listesi ile kontrol edin.

Herhangi bir parcanin eksik olmasi durumunda

Uriinu satin aldiktan sonra en geg 5 is gunu iginde

gecerli fis veya faturayi ibraz ederek servis merke-

zine veya aleti satin aldiginiz magazaya basvurun.

Bu konuda kullanma talimatinin sonunda bulunan

servis bilgilerindeki garanti hizmetleri tablosunu

dikkate aliniz.

° Ambalaji acin ve aleti dikkatlice ambalajin
icinden ¢ikarin.

® Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve trans-
port emniyetlerini sékin (bulunmasi halinde).

® Ambalaj icindeki pargalarin eksik olup
olmadigini kontrol edin.

® Alet ve aksesuar pargalarinin transport
esnasinda hasar gértp gérmedigini kontrol
edin.

® Garanti stiresi doluncaya kadar miimk{n
oldugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

Tehlike!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak
degildir! Cocuklarin plastik poset, folyo ve
kictlik parcalar ile oynamasi yasaktir!
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Cocuklarin kiigiik parcalar yutma ve posetler  Tehlike!

nedeniyle bogulma tehlikesi vardir! Giralta
GUriltd emisyon degerleri EN ISO 3744 standardi
¢ Orijinal Kullanma talimati uyarinca belirlenmistir.

e Guvenlik Uyarilar

5. Calistirmadan énce
3. Kullanim amacina uygun kullanim
Makineyi ¢alistirmadan 6nce mevcut sebeke

AkuUlt kompresér, havali aletler icin gerekli gerilimi ile tip etiketi Gzerinde belirtilen gerilim
basin¢l havayi olusturur. degerinin ayni olup olmadigini kontrol edin.

e Kompresorde transport hasarlar bulunup
Makine yalnizca kullanim amacina gére bulunmadigini kontrol edin. Olasi hasarlari
kullanilacaktir. Kullanim amacinin digindaki derhal kompresorin teslimatini yapan trans-
tim kullanimlar makinenin kullaniimast i¢in port sirketine bildirin.
uygun degildir. Bu tir kullanim amaci digindaki e Kompresér tiketicinin yakininda kurulmalidir.
kullanimlardan kaynaklanan hasar ve yaralan- e Uzun hava borulari veya uzatma kablolarinin
malarda, yalnizca kullanici/igletici sorumlu olup kullaniimasindan kag¢inilimalidir.
Uretici firma sorumlu tutulamaz. ®  Emilen havanin kuru ve tozsuz olmasina dik-

kat edilmelidir.
e Kompresori nemli veya islak mekanlarda

4. Teknik 6zellkler kurmayin.
e Kompresér sadece uygun mekanlarda (iyi

Gerilim besIEMES v 18V d.c. derecede havalandiriimig ortam sicakliginda
Kompresor devri dev/dak: ............ccccceeuee 1400 +5og ile 40°C arasi) igleltilecektir. Mekan
P . icinde toz, asit, gaz, patlayici veya yanici gaz
Isletim basinci bar: e maks. 8 l;;ulunmamalldlr. yay 9
Basing kazani hacmi (litre): ........ccccovviiiiiene. 6 *  Kompresér kuru mekanlarda calistirma igin
Teoretik emme gucl It./dK.: ....oooveiieiiiennne 160 uygundur. Su puskurtmesi ile ¢alisilan mekan-
Cikis guct (basingli hava) 7 bar: ......... 40 Litre/dk. larda kompresori kullaniimasi yasaktir.
Cikis glicii (basingh hava) 4 bar: ......... 60 Litre/dk. ~ ©® Kompreséri sadece diz ve saglam bir zemin-
Ses gli¢ seviyesi L, dB: ........ccooeuvriirnicinnnn 80 de calistinn. . o .
SAPMAK s oo 198dB ° t(o.mpll'g'sorc.ien boru s"lstemme giden baglanti

wa : ’ Unitesi Gzerine agin ylk binmesini 6nlemek
Ses basing seviyesiL , dB: ... 59 icin esnek hortum kullanin.
SAPMA K ) oo e Kompresori igletime almadan énce kom-
Koruma tiri: ... presdr tarafindan olusturulan sivilarin defe-
Alet agirligr Kg: ..oooveeiiiiiiiiieee yakl. 18,4 dilmesi icin separatér, sivi tutucu ve desarj

olanaklarinin kullanilmasi gereklidir.
Aletin teslimat kapsamina aki ve sarj cihazi dahil ® 7 bar lizerindeki besleme hortumlarinin sa-
degildir ve alet sadece Power X-Change serisi Li- bitlenmesinde emniyet teli (5rnegin celik tel)
lon akiiler ve sarj cihazi ile kullanilacaktir. kullanilacaktir.
Aletin asagida aciklanan akiiler ile kullaniimasi 5.1 Akiniin sarj edilmesi (Sekil 3)
halinde gii¢ kisitlamasi olacagini dikkate alin: 1. Akuyd cihazdan s6kin. Bunun igin sabitleme
® Power X-Change 18V 1,5 Ah tirnaklarina basin.
® Power X-Change 18V 2,0 Ah 2. Sarjcihazinin tip levhasi tizerinde belirtilen
® Power X-Change 18V 2,5 Ah gerilim degerinin, mevcut elektrik sebekesi
® Power X-Change 18V 2,6 Ah gerilim degeri ile ayni olup olmadigini kontrol
edin. Sarj cihazinin (d) fisini prize takin. Yesil

Bu akdler kullanildiginda kompresér, 8 bar LED lambasi yanip sbnmeye baslar.
degerindeki son kapatma basincina erisemez. 3. Akuyut (12) sarj cihazina (d) takin.

Akuler son basing degerine (yaklasik 2 bar)
erisilmeden énce devre disi kalir.

-149 -
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4. ,Sarj cihazi kontrol gdstergeleri“ bélimiinde
sarj cihazindaki LED lambalarinin anlamlarini
g0steren bir tablo bulunur.

Sarj islemi esnasinda ak biraz isinabilir, bu nor-
maldir.

AkUnUn sarj edilmesi mimkuin degilse agsagidaki

noktalari kontrol edin,

® Prizde elektrik olup olmadigi

e Sarj cihazindaki kontaklarin akilye tam temas
edip etmedigi.

Akunun sarj edilmesi bu kontrollerden sonra da
mumkun degilse,

* Sarjcihazi

® veaklyu

lGtfen masteri hizmetleri bdlumimuze génderin.

Talimatlara uygun sekilde yapilacak bir tesli-
mat icin misteri hizmetleri departmanimiza
veya aleti aldiginiz satis noktasina bagvurun.

Akiilerin veya akiilii aletlerin teslimati veya
bertaraf edilmesinde, kisa devre yaparak
yangina yol agmamasi i¢in bu uriinlerin
plastik poset icinde tek tek ambalajlanmasi
gerektigini dikkate alin!

Akulerin uzun édmurli olmasini saglamak igin
aklyUl zamaninda sarj edin. Bu ézellikle, akull ya-
prak Gfleme makinesinin gtictiniin azalmasini fark
ettiginizde yapilacaktir. Akllerin tamamen desarj
olmasini kesinlikle izin vermeyin. Aksi taktirde aku
arizalanacaktir.

Akl montaji (Sekil 2)

Aku kapagini (14) Sekil 2‘de gosterildigi gibi
yukari katlayin. Sonra akiy( (12) yuva igine
yerlestirin.

Akl sarj kapasitesi gostergesi (Sekil 4)

AkU sarj kapasitesi gostergesi salterine (a) basin.
AkU sarj kapasitesi géstergesi (b) akinin sarj du-
rumunu 3 LED lambasi ile gésterir.

3 adet LED lambanin hepsi yaniyor:
Aku tam sarjlidir.

2 veya 1 adet LED lambasi yaniyor:
AkUnUn sarj kapasitesi yeterli.

1 adet LED lambasi yaniyor:
AkU sarji bosalmistir, akuyl sarj edin.
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Biitiin LED lambalari yanip séniiyor:
AkUnUn asgari sicakhiginin altina dustldu. Aktyu
aletin icinden ¢ikarin ve bir giin boyunca oda
sicakliginda saklayin. Bu ariza tekrar meydana
geldiginde aku sarji derin derecede bosalmis ve
arizalidir. AklyU aletten sékin. Arizall bir akiiniin
kullaniimasi ve sarj edilmesi yasaktir.

6. Montaj ve igletmeye alma

Uyari!
Calistirmadan 6nce aleti mutlaka komple
monte edin!

6.1 Acik/ Kapali salteri (Sekil 1)

Kompresori ¢alistirmak icin Agik/Kapali salterini
(8) 1 nolu pozisyona getirin.

Kompresori kapatmak icin Acik/Kapali salterini
(8) 0 nolu pozisyona getirin.

6.2 Basing ayari: (Sekil 1)

® Basing regulatéri (7) ile istenilen basing
degeri manometrede (6) ayarlanabilir.

e Ayarlanmis olan basing hizl kuplajdaki (5)
armaturden alinabilir.

6.3 Basing salteri ayari

Basing salteri fabrika ¢ikisinda ayarlanmistir.
Ac¢ma basinci yakl. 6 bar

Kapatma basinci yakl. 8 bar

7. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca
Siparisi

Tehlike!
Temizleme ve bakim calismalarindan énce
akiiyi cikarin.

ikaz!
Kompresoriin tam olarak sogumasini bekley-
in! Yanma tehlikesi!

ikaz!
Temizleme ve bakim calismalarina
baslamadan 6nce kazan basincini sifirlayin.

ikaz!
Kompreséri kullandiktan sonra aleti kapatin
ve akiiyi cikarin.
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7.1 Temizleme

e Koruma tertibatlarindaki toz ve kiri mimkun
oldugunca temizleyin. Cihazi temiz bir bez ile
silin veya hafif tazyikli hava ile temizleyin.

® Aleti her kulllanimdan hemen sonra temizle-
menizi tavsiye ederiz.

e Cihaz dlzenli olarak nemli bir bez ve biraz sivi
sabun kullanarak temizleyin. Temizleme veya
solvent malzemesi kullanmayin, bu malze-
meler aletin plastik pargalarini tahrig edebilir.
Aletin icine su girmemesine dikkat edin.

® Temizleme iglemine baglamadan 6nce hor-
tum ve tabanca kompresérden sékulmelidir.
Kompresoérin su, solvent vb. maddeler ile
temizlenmesi yasaktir.

7.2 Yogusma suyu (Sekil 1a)

Uyari! Basing kazani (2) kullanim dmrinu surekli
kilabilmek icin her igletim sonunda yogusma suy-
unu, bosaltma civatasini (11) agarak bosaltmak
gerekir. Her isletmeye baslamadan énce kazan-
da pas ve hasar olup olmadigini kontrol edin.
Kompresoriin hasarli veya paslanmis kazan ile
calistinimasi yasaktir. Herhangi bir hasar tespit
ettiginizde musteri hizmetlerine bagvurun.

7.3 Emniyet valfi (10)

Emniyet valfi, basing tlpunin azami kabul edi-
lebilir basing degerine ayarlanmistir. Emniyet

valfi ayarini degistirmek veya muihrini s6kmek
yasaktir. Gerektiginde dogru sekilde devreye
girmesini saglamak icin emniyet valfi arada

bir kullanilacaktir. Bunun igin kazan basing
altindayken civatali kapagini agin. Kapagi agtiktan
sonra kapaktan hava ¢ikisi olacaktir. Kapagi
actiktan sonra kapag tekrar tam olarak kapatin.

7.4 Emis hava filtresinin (3) temizlenmesi
Hava filtresi toz ve kir emilmesini énler. Bu filt-
renin her 300 isletme saatinde bir temizlenmesi
gereklidir. Tikanmig olan bir hava filtresi kom-
presér performansini dnemli derecede azaltir.
Hava filtresindeki civatayi ac¢in ve bdylece gévde
parcalarinin agilmasi mimkun olur. Filtrenin batin
parcalarini diisuk basingli (yakl. 3 bar) hava ile
temizleyin ve temizleme igleminden sonra tekrar
s6kme igleminin tersi yéniinde yerine monte edin.
Temizleme iglemi esnasinda toza karsi yeterli

bir koruma énlemi (6rnegin uygun agiz maskesi
takin)
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7.5 Depolama

ikaz!

Allyu ¢ikarin, makinenin ve bagl olan tim
basingli hava ile ¢galisan aletlerin havasini
alin. Kompresor(, izinli olmayan kigilerin
calistiramayacagi sekilde saklayin.

Dikkat!

Kompresor sadece kuru ve izinli ol-

maya kisilerin giremeyecegi bir yerde
saklanacaktir. Kompresérii devirmeyin, sade-
ce dikey konumda saklayin!

7.6 Transport

® Kompresori sadece saplarindan tutarak
tastyin.

®  Kompresori beklenmedik darbe ve
titresimlere karsi koruyun.

7.7 Yedek parca siparisi:

Yedek parca siparisi yapilirken su bilgiler verilme-
lidir:

® Cihaz tipi

Cihazin Griin numarasi

Cihazin kod numarasi

istenilen yedek parganin yedek parca
numarasi

Guncel bilgiler ve fiyatlar internette
www.Einhell-Service.com sayfasinda
aciklanmistir.

8. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini 6nlemek igin alet bir amba-
laj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir
ve bdylece geri kazanilabilir veya geri kazanim
sistemine iade edilebilir. Alet ve aksesuarlari
6rnegin metal ve plastik gibi ¢esitli malzemeler-
den meydana gelir. Arizali parcalari evsel atiklarin
atildigi ¢cépe atmayin. Alet, ydnetmeliklere uygun
sekilde bertaraf edilmesi igin 6zel atik toplama
merkezlerine teslim edilmelidir. Bu atik toplama
merkezlerinin nerede oldugunu yerel yonetimler-
den 6grenebilirsiniz.
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9. Sarj cihazi gostergeleri

Gosterge durumu

Kirmizi
LED

Yesil LED

Anlami ve alinacak énlemler

Kapali

Yanip
soénuyor

isletmeye hazir olma
Sarj cihazi elektrik sebekesine bagli ve isletmeye hazirdir, aku sarj
cihazina takili degildir

Acik

Kapali

Sarj etme

Sarj cihazi akilyd hizli sarj isletiminde sarj ediyor. ilgili sarj sireleri direkt
olarak sarj cihazi Gzerinde belirtilmistir.

Uyari! Kalan aku sarj kapasitesine bagli olarak gergek sarj sureleri belirti-
len sarj surelerinden biraz farkl olabilir.

Kapali

Acik

Akt sarj edilmis ve isletmeye hazirdir. (READY TO GO)

Sonrasinda tam sarj kapasitesine sarj oluncaya kadar korumali sarj islemi
moduna ayarlanir.

Bunun igin aklyu sarj cihazinda, yaklagik 15 dakika daha sarj cihazinda
bagl tutun.

Onlem:

Akly sarj cihazindan gikarin. Sarj cihazinin fisini prizden cikarin.

Yanip
sénuyor

Kapali

Adaptasyon sarji

Sarj cihazi korumali sarj islemi modundadir.

Bu isletme modunda akii is gtivenligi sebeplerinden dolayi yavasca sarj
edilir ve sarj islemi daha uzun sirer. Bunun sebebi sunlar olabilir:

- Akl uzun bir stireden beri sarj edilmedi.

- Akl sicakligi, ideal sicaklik araligindadir.

Onlem:

Sarj isleminin tamamlanmasini bekleyin, akii buna ragmen sarj edilmeye
devam edilebilir.

Yanip
soénuyor

Yanip
soénuyor

Hata

Sarj islemi artik mimkuin degil. Akl arizal.
Onlem:

Arizali bir akiiniin sarj edilmesi yasaktir.
Akulyu sarj cihazindan cikarin.

Acik

Acik

Sicaklik arizasi

AkU cok sicaktir (6rnegin direkt glines 1sinlarina maruz kalmig) veya ¢cok
soguktur (0° C altinda)

Onlem:

Aklyu ¢ikarin ve 1 giin oda sicakliginda (yakl. 20° C) saklayin.
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10. Olasi ariza sebepleri

. Motor asiri isindi

Ariza Sebebi Coziim
Kompresoér . Gerilim beslemesi yok 1. Akdleri kontrol edin
calismiyor 2. Dis hava sicakligi cok dusik 2. Kompresoru +5° C altindaki dis

hava sicakliginda g¢alistirmayin.

. Motorun sogumasini saglayin

gerektiginde asiri isinma sebebini
giderin.

Kompresor galigiyor
fakat hava basinci
yok

. Cekvalf sizdiryor

. Contalar arizal

. Yogusma suyu bosaltma vanasi

sizdiryor.

. Cekvalfin servis tarafindan

degistirilmesini saglayin.

. Contalari kontrol edin, arizali

contalarin servis tarafindan
degistirilmesini saglayin.

. Bosaltma vanasini kontrol edin,

gerektiginde degistirin.

Kompresor galigiyor,
manometrede
basing gdsteriliyor
fakat haval aletler
calismiyor.

. Hortum baglantilari sizdiryor.
. Hizli kuplaj sizdiriyor.

. Basing regiilatériinde gok disik

hava basinci ayarlandi.

. Hortum ve aletleri kontrol edin,

gerektiginde degistirin.

. Hizli kuplaji kontrol edin,

gerektiginde degistirin, degistirin.

. Basing regulatérini biraz daha

agin.

Tasfiye (imha Etmek )

it

Elektrikli el aletleri, sarj edilebilir akuler, aksesuarlar ve ambalaj malzemeleri ¢evre dostu geri déntisim

icin ayriimalidir.

Elektrikli el aletlerini ve akuleri/sarj edilebilir pilleri ev ¢puine atmayin!

Yalnizca AB llkeleri igin:
Atik elektrikli ve elektronik cihazlara ve bunun ulusal yasalara aktariimasina iliskin 2012/19/EU sayili
Direktife gore, artik kullaniimayan elektrikli el aletleri ve 2006/66/EC sayili Direktife gére arizal veya
kullanim édmrund tamamlamis akdler/piller ayri ayri toplanmali ve gevre kurallarina uygun sekilde imha

edilmelidir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha edilmezse potansiyel olarak tehlikeli madde-
lerin varligi nedeniyle gevre ve insan saglgi Uzerinde zararl etkileri olabilir.

Urdinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska sekilde
¢ogaltilmasi, yalnizca Einhell Germany AG firmasinin 6zel onay alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir
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Servis Bilgileri

Garanti Belgesinde belirttigimiz Ulkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte ¢alisinz, bu partnerlerin
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde ag¢iklanmistir. Onarim, yedek parca ve sarf malzemesi ihtiyaglarinda bu
partner kuruluslarimiz sizlere memnuniyetle yardimci olacaktir.

Bu Grunimuizde agsagida aciklanan parcalar dogal veya kullanimdan kaynaklanan bir aginmaya maruz
kalirlar ve asagida aciklanan sarf malzemelerine ihtiyag duyulur.

Kategori Ornek
Asinma parcalarn™ AkU

Sarf malzemesi/ Sarf pargalari*

Eksik pargalar

* sevkiyatin icerigine dahil olmasi zorunlu degildir!

Ayipli mal veya eksik parca s6z konusu oldugunda durumu internette www.Einhell-Service.com
sayfasina bildirmenizi rica ederiz. Ariza bildiriminizde arizay ayrintili olarak agiklayin ve bunun igin
asagida aciklanan sorulari cevaplayin:

e Alet hi¢ bir kez calisti mi yoksa bastan beri mi arizaliydi?

® Anza meydana gelmeden énce herhangi anormal bir durum dikkatinizi ¢ekti mi (ariza éncesi
semptomlar)?

® Sizce aletin anzal ana iglevi nedir (ana semptom)?
Bu iglevi aciklayiniz.

-154 -
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Oht!

Vigastuste ja kahjustuste valtimiseks tuleb
seadme kasutamisel votta tarvitusele méningad
ohutusabindud. Seepérast lugege kasutusjuhend
/ ohutusjuhised hoolikalt labi. Hoidke need korra-
likult alles, et informatsioon oleks teil igal hetkel
kdeulatuses. Kui peaksite seadme teisele isikule
edasi andma, siis andke talle ka kasutusjuhend /
ohutusjuhised. Me ei vdta endale vastutust dnne-
tuste voi kahjude eest, mis tekivad k&esoleva
juhendi ja ohutusjuhiste mittejargimisel.

Kasutatud siimbolite seletus (vt joonis 5)

1. Oht! - vigastusohu vahendamiseks lugege
kasutusjuhendit

2. Ettevaatus! Kasutage korvaklappe. Mira
voib pdhjustada kuulmiskaotust.

3. Hoiatus elektripinge eest

4. Hoiatus! Uksus on kaugjuhtimisel ja véib
kaivituda ilma hoiatuseta.

5. Hoiatus! Uksus hakkab sisseliilitusrhu
alanemise korral hoiatuseta t66le!

6. PS:maksimaalne toosurve
T,...: maksimaalne té6temperatuur

m

T,...- minimaalne téétemperatuur

V: anuma mahutavus
7. Kaitske niiskuse eest!

1. Ohutusjuhised

Vastavad ohutuseeskirjad leiate kaasasolevast
brosudrist.

Hoiatus!

Lugege koiki ohutusjuhiseid, juhendeid,
jooniseid ja tehnilisi andmeid, mis kuuluvad
elektritdodriista juurde. Jargnevalt toodud juhiste
puudulik jargimine voib pdhjustada elektrild6gi,
poletuse ja/voi raskeid vigastusi.

Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid tulevi-
kuks alles.

Seda seadet ei tohi kasutada piiratud fuusiliste,
sensoorsete voi vaimsete voimete inimesed (kaa-
sa arvatud lapsed) voi kogemuste ja/voi teadmis-
teta isikud; kui siis ainult padeva isiku jarelevalve
all voi kui neid on dpetatud seadet kasutama.
Lapsi tuleb jalgida, kontrollimaks, et nad seadme-
ga ei mangi.

2. Seadme kirjeldus ja
tarnekomplekt

2.1 Seadme kirjeldus (joonised 1/2)
Korpuse kate

Paak

Ohufilter

Tugijalg

Kiirliitmik (reguleeritud surudhk)
Manomeeter (saab lugeda seadistatud surve
naitu)

7. Rodhuregulaator

8. Toitellliti

9. Transpordikdepide

10. Kaitseventiil

11. Kondensatsiooniveevaljalaskekraan
12. Aku (ei ole tarnekomplektis)

13. Manomeeter (paagi surve naidik)
14. Akukaas

ook wN =

2.2 Tarnekomplekt

Kontrollige loendi alusel, kas tarnekomplektis on

koik vajalikud osad. Juhul, kui mdni osa on puu-

du, pdérduge hiljiemalt 5 td6péaeva jooksul parast

kauba ostmist meie teeninduskeskusesse voi a-

himasse padevasse ehitusmaterjalide kauplusse

ning esitage kehtiv ostukviitung. Jargige siinkohal

juhendi I16pus esitatud garantiitingimustes olevat

garantiitabelit.

® Avage pakend ja votke seade ettevaatlikult
vélja.

° Eemaldage pakkematerjal ning pakke- ja
transporditoed (kui on olemas).

e Kontrollige, kas tarnekomplekt on terviklik.

e Kontrollige, ega seadmel ja tarvikutel pole
transpordikahjustusi.

e Hoidke pakend vdimalusel kuni garantiiaja
[6puni alles.

Oht!

Seade ja pakkematerjal ei ole laste ménguas-
jad! Lapsed ei tohi kilekottide, fooliumi ja
pisidetailidega mangida! Oht alla neelata ja
lambuda!

® Originaalkasutusjuhend
® Ohutusjuhised
3. Sihiparane kasutamine

Akuga kompressor on ette nédhtud surudhu toot-
miseks surudhutdoriistade jaoks.

-155-
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Masinat voib kasutada ainult sihiparasel otstarbel.
Igasugune teisel otstarbel kasutamine ei ole sihi-

pérane. Kdigi sellest tulenevate kahjude voi vigas-
tuste eest vastutab kasutaja/kéitaja ja mitte tootja.

4. Tehnilised andmed

Pingevarustus .........cccccveiiiiiciiiieiee, 18V DC
Kompressori p66rlemissagedus min™ ........ 1400
To6rohk baarides: ........ooccveeeiiieeenins kuni 8 baari
Survepaagi maht (litrites): ........ccccevverienieninenn. 6
Teoreetiline imemisvoimsus I/min: ................ 160
Valjalaskevoimsus (surudhk)

7 baari JUUresS: .......cccocveveenieeiieeiene 40 liitrit/min
Vaéljalaskevoimsus (surudhk)

4. baari JUUreS: .......ccocveveenieeiieeiene 60 liitrit/min
Helirdhutase L, dB: ... 80
HaIVe Ky oo 1,98 dB
Helirbhutase LpA: ............................................ 59
HAIVE K, e 1,98 dB
Kaitseklass: ........cccocvveviiiiiiiiicciecec IPX0
Seadme kaal Kg: ......ccoeveiiiieiiiiieieee, cai18,4

Seade tarnitakse iima akude ja laadijata ning
seda tohib kasutada ainult sarja Power X-Change
litium-ioonakude ja laadijatega.

Pange tahele, et seadme joudlus on piiratud jarg-
miste akudega:

® Power X-Change 18V 1,5 Ah

® Power X-Change 18V 2,0 Ah

® Power X-Change 18V 2,5 Ah

® Power X-Change 18V 2,6 Ah

Nende akudega ei saavuta kompressor 16pp-val-
jaltlitusréhku 8 bar. Akud lilituvad vélja juba enne
|16ppréhu saavutamist (umbes 2 bar juures).

Oht!

Mira

Muraemissioonivaartused selgitati valja standardi
EN ISO 3744 jargi.

5. Enne kasutuselevottu

Enne Uhendamist veenduge, et tilbisildil toodud
andmed vastavad aku andmetele.

o Kontrollige, kas seadmel on transpordikah-
justusi. Teavitage voimalikest kahjustustest
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koheselt transpordiettevotet, mille kaudu
kompressor tarniti.

e Kompressor tuleb ules seada tarbija léhe-
dusse.

* Valtige pikki dhuvoolikuid.

® Hoolitsege selle eest, et sisseimetav 6hk ole-
ks kuiv ja tolmuvaba.

e Arge pange kompressorit (iles niiskesse v&i
marga ruumi.

® Kompressorit voib kditada ainult sobivates
ruumides (hasti ventileeritud, temperatuurid
+5 °C kuni 40 °C). Ruumis ei tohi olla tolmu,
happeid, aure ega plahvatavaid voi suttivaid
gaase.

e Kompressor sobib kuivades ruumides kasu-
tamiseks. Seadet ei tohi kasutada kohtades,
kus to6tatakse veepihustiga.

e Kasutage seadet ainult kdval, tasasel aluspin-
nal.

e Kasutage paindlikke voolikuid, et valtida
lubamatute koormuste lekandmist torusus-
teemile kompressori ja toruststeemi Glemi-
nekukohal.

® On tarvis kasutada separaatoreid, pltdureid
ja &ravooluvéimalusi, mis on vajalikud kom-
pressori toodetud vedelike téétlemiseks enne
kompressori tdélepanekut.

® Juurdevooluvoolikud peavad Ule 7 baarise
rohu korral olema varustatud turvakaabliga
(nt traattross).

o
—

Aku laadimine (joonis 3)

1. Votke aku seadmest vélja. Selleks vajutage
kilgmist lukustusnuppu.

2. Kontrollige, kas aku taubisildil toodud voérgu-

pinge vastab olemasolevale vorgupingele.

Pange laadija (d) toitepistik pistikupessa.

Roheline valgusdiood hakkab vilkuma.

Pange aku (12) laadijale (d).

Punktis “Laaduri naidik” leiate tabeli valgusdi-

oodi ndidiku tahendustega laaduril.

p®

Laadimise kéigus voib aku moningal mééaral soo-
jeneda. See on taiesti normaalne.

Kui aku laadimine ei peaks voimalik olema, kon-

trollige,

e kas pistikupesas on vool;

® kas laadija laadimiskontaktidega on voéimalik
takistusteta hendus.
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Kui aku laadimine ei peaks ikka veel véimalik ole-
ma, palume teil saata

* laadija

® jaaku

meie klienditeenindusesse.

Asjakohaseks toimetamiseks kogumiskohta
votke Gihendust meie klienditeenindusega voi
kohaga, kust seade on ostetud.

Jélgige akude ja akuseadmete transportimi-
sel voi utiliseerimisel, et need pakitaks uksi-
kult kilekotikestesse, et viltida lihiihendusi
ja tulekahju!

Aku pika kasutusaja huvides peaksite hoolitsema
aku Oigeaegse laadimise eest. See on vajalik igal
juhul, kui te méarkate, et seadme véimsus norge-
neb. Arge laske akut kunagi taiesti tilhjaks. See
kahjustab akut!

Montering af akkumulatorbatteri (fig. 2)
Klap akkulaget (14) op, som vist pa figur 2. Seet
sa akkumulatorbatteriet (12) i holderen.

Aku téituvuse naidik (joon. 4)

Vajutage akutaseme néidiku lulitit (a). Aku taitu-
vuse naidik (b) kuvab teile aku laadimisoleku 3
LEDi abil.

Koik 3 LEDi polevad:
Aku on taiesti tais.

2 LEDi voi 1 LED poleb
Aku on veel piisavalt laetud.

1 LED vilgub:
Aku on tuhi, laadige akut.

Koik LEDid vilguvad:

Aku temperatuur on alla miinimumi. Eemaldage
aku seadmelt ja laske akul Uks péev olla toa-
temperatuuril. Kui viga esineb uuesti, on aku
tuhjenenud ja seega defektne. Eemaldage aku
seadmelt. Defektset akut ei tohi rohkem kasutada
ega laadida.

6. Montaaz ja kasutuselevott

Maérkus!
Seade tuleb enne kasutuselevottu taielikult kokku
pannal!
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6.1 Toitellliti (joonis 1)

Seadke toiteldliti (8) sisselllitamiseks
asendisse 1.

Liigutage toiteldliti (8) véljalulitamiseks
asendisse 0.

6.2 Rohu seadistamine: (joonis 1)

® Rohu saab seadistada manomeetri (6) kiiljes
asuva réhuregulaatoriga (7).

® Seadistatud rohku saab kiirihendusest (5).

6.3 Rohuliiliti seadistus
Rohuliliti on tehases seadistatud.
Sisselllitusrohk u 6 baari
ValjalUlitusrohk u 8 baari

7. Puhastus, hooldus ja varuosade
tellimine

Oht!
Enne iga puhastus- ja hooldust66d votke
akud vilja.

Hoiatus!
Oodake kuni kompressor on taiesti maha jah-
tunud! Poletusoht!

Hoiatus!
Enne koiki puhastus- ja hooldustoid tuleb
paak rohu alt vabastada.

Hoiatus!
Liilitage seade pérast kasutamist alati vélja ja
tommake akud vilja.

7.1 Puhastamine

® Hoidke kaitseseadeldised nii tolmu- ja mus-
tusevabad kui véimalik. Puhkige seadet
puhta lapiga vo6i kasutage madala survega
surudhku.
Soovitame seadet parast iga kasutamist kohe
puhastada.
Puhastage seadet korrapéaraselt niiske lapi ja
vahese vedelseebiga. Arge kasutage puhas-
tusvahendeid voi lahusteid; need voivad
kahjustada seadme plastdetaile. Arvestage
sellega, et seadme sisemusse ei tohi vett
sattuda.

® Enne puhastamist tuleb voolik ja pihusti kom-
pressori klljest ra votta. Kompressorit ei voi
puhastada vee, lahustite vms-ga.
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7.2 Kondensatsioonivesi (joonis 1a)
Markus! Survepaagi (2) pusivaks séilimiseks
tuleb parast iga kasutamist kondensatsioonivesi
valjalaskekraani (11) avamise teel vélja lasta.
Kontrollige enne iga kasutamist, ega survepaagil
pole roostet voi kahjustusi. Kompressorit ei tohi
kaitada kahjustunud voi roostes survepaagiga.
Kui avastate kahjustuse, pd6érduge klienditeenin-
dustédkotta.

7.3 Kaitseventiil (10)

Kaitseventiil on seadistatud paagi suurimale luba-
tud rohule. Kaitseventiili ei tohi reguleerida ja selle
plommi ei tohi eemaldada. Et kaitseventiil vajadu-
sel digesti funktsioneeriks, tuleb seda aeg-ajalt
rakendada. Avage selleks ventiili kaitsekork ajal,
mil paak on surve all. Parast seda kui olete kaitse-
korgi téielikult avanud, peate seda tdmbama, siis
paaseb ohk ventiilist valja. Seejarel keerake kork
taas taiesti kinni.

7.4 Ohufiltri (3) puhastamine

Ohu imifilter takistab tolmu ja mustuse sissei-
memist. Filtrit tuleb puhastada véhemalt iga 300
t66tunni jérel, sest ummistunud filter vdhendab
margatavalt kompressori voimsust. Avage ohufiltri
korpusepooled. Puhuge kdik filtri osad surudhuga
madala surve juures (ligikaudu 3 baari) 1abi ja pai-
galdage siis filter vastupidises jarjekorras.
Jélgige, et puhastamisel oleks seade tolmu eest
piisavalt kaitstud (nt sobiv suukaitse).

7.5 Hoiundamine

Hoiatus!

Tommake akud vélja, laske seadmest ja koigist
Uhendatud surudhuriistadest 6hk valja. Pange
kompressor nii, et korvalised isikud ei saaks seda
loata kasutada.

Hoiatus!

Hoidke kompressorit ainult kuivas ja kérva-
listele isikutele ligipaasmatus kohas. Arge
kallutage, hoidke ainult piistiasendis!

7.6 Transport

® Transportige seadet ainult transpordik&epide-
mest hoides.

* Kaitske seadet juhuslike 166kide voi vibratsi-
oonide eest.

7.7 Varuosade tellimine

Varuosade tellimisel on vajalikud jargmised an-
dmed:

® Seadme tllp

® Seadme artiklinumber

® Seadme identifitseerimisnumber

® Vajamineva varuosa varuosanumber
Kehtivad hinnad ja info leiate aadressilt
www.Einhell-Service.com.

8. Jaatmekaitlus ja taaskasutus

Transpordikahjustuste valtimiseks on seade
pakendis. See pakend on toormaterjal ja seega
taaskasutatav ning selle saab toorainetdétlusse
tagasi toimetada. Seade ja selle tarvikud koosne-
vad mitmesugustest materjalidest nagu nt metall
ja plast. Katkised seadmed ei kuulu olmeprigi
hulka. Asjatundlikuks kaitlemiseks tuleks seade
anda ara vastavasse kogumiskohta. Kui Te ei tea
Uhtki kogumiskohta, siis kusige teavet kohalikust
omavalitsusest.
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9. Laadija naidik

Naidiku olek Téhendus ja abinéu
Punane Roheline
LED LED

véljalllitatud | Vilgub Téévalmidus
Laadija on vorku Ghendatud ja té6valmis, aku ei ole laadijas

Pdleb véljalilitatud | Laadimine
Laadija laeb akut kiirreziimil. Vastavad laadimisajad leiate vahetult laadijalt.
Markus! Olenevalt olemasolevast laetuse tasemest vdivad tegelikud
laadimisajad etteantud aegadest natuke erineda.

valjalilitatud | Pdleb Aku on téis ja to6valmis. (READY TO GO)
Seejarel lllitatakse Umber 6rnale laadimisele, kuni aku on taiesti tais la-
etud.
Laske selleks aku umbes 15 minutit kauem laadijal olla.
Abinéu:
Votke aku laadijast vélja. Eraldage laadija vooluvdrgust.

Vilgub véljalilitatud | Paindlik laadimine
Laadija asub saastva laadimise reziimil.
Akut laetakse turvalisuse tottu aeglasemalt ja selleks kulub aega kauem.
Sellel vdivad olla jargmised pohjused.
- Akut ei ole pikka aega laetud.
- Aku temperatuur ei ole ideaalses vahemikus.
Abinou:
Oodake, kuni laadimine on Idpetatud, akut saab sellele vaatamata edasi
laadida.

Vilgub Vilgub Viga
Laadimine ei ole enam vdimalik. Aku on defektne.
Abindu:
Defektset akut ei tohi ronkem laadida.
Votke aku laadijast vélja.

Poleb Pdleb Temperatuurihdire
Aku on liiga kuum (nt otsese paikesekiirguse t6ttu) voi liiga kilm
(madalam kui 0 °C).
Abinou:
Eemaldage aku ja hoidke seda 1 paev toatemperatuuril (umbes 20 °C).
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10. Voimalikud rikkepohjused

Probleem Pohjus

Lahendus

Kompressor ei té6ta | 1. Puudub vooluvarustus

2. Valistemperatuur on liiga
madal

3. Mootor on llekuumenenud

—_

- Kontrollige akusid
. Arge kaitage vélistemperatuuril

. Laske mootoril maha jahtuda ja

alla +5 °C.

vajadusel Ulekuumenemise
pdhjus kdrvaldada.

Kompressor td6tab, | 1. Tagasilddgiventiil lekib
kuid puudub surve
2. Tihendid on katki

3. Kondensatsioonivee valjalaskekra-
an lekib.

. Laske tagasilddgiventiil tddkojas

. Kontrollige tihendeid, katkised

. Kontrollige véljalaskekraani, vaja-

vélja vahetada.

tihendid laske vastavas
tédkojas vahetada.

dusel vahetage.

Kompressor td6tab, | 1. Voolikulhendused lekivad.
manomeeter na-

itab survet, kuid 2. Kiirhendused lekivad.
té0riistad ei t66-
ta. 3.Rdhuregulaatoriga on

seadistatud liiga madal rdhk.

. Kontrollige suruéhuvoolikut ja
. Kontrollige kiirihendusi,

. Keerake réhuregulaator

todoriistu, vajadusel vahetage.
vajadusel vahetage.

rohkem lahti.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kaitlus

it

Elektrilised todriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse vétta.
Arge kaidelge elektrilisi todriistu ja akusid/ patareisid koos olmejaatmetegal

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete kohta ning nende kohalda-
misele riigi Gigusaktides tuleb kasutusressursi ammendanud elektritédriistad ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU defektsed voi kasutusressursi ammendanud akud/patareid eraldi kokku koguda ja suunata

keskkonnasaastlikku taaskasutusse.

Vale jadatmekaitluse korral voivad vanad elektri- ja elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke ain-

eid, kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate dokumentide kordustrikk voi muul viisil paljundamine, ka osa-

liselt, on lubatud ainult Einhell Germany AG loal.

Tehniliste muudatuste 6igus reserveeritud

-160 -
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Hooldusteave
Meil on kdikides garantiitunnistusel loetletud riikides padevad hoolduspartnerid, kelle kontaktandmed
leiate garantiitunnistuselt. Nemad on Teie k&sutuses seoses mis tahes hooldusklisimustega, nagu re-

monditédd, varu- ja kuluosade muretsemine voi kulumaterjalid.

Tuleb téhele panna, et selle toote korral esineb kasutamisest tulenevaid v6i loomulikke kulumisilmin-
guidjargmistel detailidel ning neid detaile k&sitletaksekulumaterjalina.

Kategooria Naide
Kuluosad* Aku
Kulumaterjal / Kuluosad*

Puuduolevad detailid

* ei pruugi tingimata tarnekomplektiga kaasas olla!

Puuduste voi rikete korral palume Teid registreerida see internetis aadressil www.Einhell-Service.com.
Markigekindlasti vea tapne kirjeldus ja vastake lisaks igal juhul jargmistele kisimustele.

e Kas seade on toé6tanud voi oli ta algusest peale defektne?
e Kas Teile hakkas enne defekti iimnemist midagi silma (defekti tunnused)?

® Missugune torge Teie arvates seadmel on (pShitunnus)?
Kirjeldage seda torget.

-161 -
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Konformitatserklarung: Wir erklaren Konformitat geman EU- HR IZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sliedecu uskladenost prema
Richtlinie und Normen fir Artikel smjernicama EU i normama za artik|
GB Declaration of conformity: We declare conformity in accordance BIH 1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sljedeéu uskladenost prema
with the EU directive and standards for article smjernicama EU i normamaza artikl
F Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor- RS DEKLARACIJA O USUGLASENOST potvrduje sledeéu
mément aux directives et normes UE pour l‘article uskladenost prema smernicama EZ i normama za artikal
I Dichiarazione di conformita: dichiariamo la conformita secondo la TR  Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi ve tir(in standartlari uyarinca
direttiva UE e le norme per l‘articolo uygunlugunu beyan ederiz
DK Overensstemmelseserkleering: Vi attesterer overensstemmelse iht. RUS 3asBneHue o cooTBeTCTBMM ToBapa: HacTtosAwmm
EU-direktiv samt standarder for artikel YAOCTOBEPAETCA, YTO CNEAYIOLME NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT
S Forsakran om 6verensstammelse: Vi forklarar féljande éverens- [AMpeKT1Bam 1 Hopmam EC
stammelse enl. EU-direktiv och standarder for artikeln EE Vastavusdeklaratsioon: Toendame toote vastavust EL direktiivile ja
CZ Prohlaseni o shodé: Prohlasujeme shodu podle smérnice EU a standarditele
norem pro vyrobek ) LV  Atbpilstibas deklaracija: Més apliecinam atbilstibu ES direktivai un
SK  Vyhlasenie o zhode: Vyhlasujeme zhodu podla smernice EU a standartiem talak minétajam precém
noriem pre vyrobok LT  Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES
NL  Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU- direktyva ir standartus
richtlijn en normen voor artikel PL Deklaracja Zgodnosci - deklarujemy zgodno$é wymienionego
E Declaracion de conformidad: declaramos la conformidad a tenor ponizej artykutu z nastgpujgcymi normami na podstawie
de la directiva y normas de la UE para el articulo dyrektywy EU
FIN Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, etta EU-direktiivin BG /[leknapauus 3a CboTBeTCTBUE: Hie AeKknapupame CbOTBETCTBUE
ja standardien vaatimukset tayttyvat tuotteelle Ha [inpexTtuBuTe 1 HopmuTe (EC) 3a usgenma
SLO 1ZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledeco skladnost s smernico EU UKR /[leknapalyjisi BiANoBiaHOCTI: MM 3aABAAEMO NPO BiANOBIAHICTL
in standardi za izdelek 3rigHo 3 [lvpekTuBoto EC Ta cTaHaapTaMmu CTOCOBHO apTuKyna
H Konformitasi nyilatkozat: Az EU-irdnyvonal és normak szerinti MK WUsjasa 3a coo6pasHocT: M3jasyBame coo6pasHOCT o
konformitast jelentjuk ki a cikkekhez perynatusara u co HopmuTe Ha EY 3a aptukam
RO  Declaratie de conformitate: Declaram conformitate conform N Samsvarserkleering: Vi erklaerer samsvar i henhold til EU-direktiv
directivei si normelor UE pentru articolul og standarder for artikkel
GR AnAwon ouppdpdwong: ANAWVOULE CUPHOPGWOT) GUNGWVA e IS Samraemisyfirlysing: Vid Gtskurdum samraemi vid EU-reglugerd og
Oényia Ee kat tpéTuTa yla Ta poidvTa stédlum fyrir vérutegund
P Declaragéo de conformidade: Declaramos a conformidade de
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo
Akku-Kompressor* SILENZZO 18/160 (Einhell)
[x]2014/29/EU [x]2006/42/EC
[]2005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex Iv
Notified Body:
[J(EU)2015/1188 Reg. No.:
[J2014/35/EU [x] 2000/14/EC_2005/88/EC
[]2006/28/EC % Annex V
2014/30/EU Annex VI
IX' Noise: measured L, = 80 dB (A); guaranteed L,,, = 80 dB (A)
[[J2014/32/EU P=W;U@=cm
Notified Body: TUV SUD Industrie Service GmbH (0036,
[]2014/53/EU 0 4 (0036)
2012/46/EU_(EU)2016/1628
IZ‘ 2014/68/EU Emission No.:
[](Ev)2016/426
Notified Body:
[1(Eu)2016/425
[X]2011/65/EU_(EU)2015/863
Standard references: EN 62841-1; EN 1012-1; EN IEC 55014-1; EN IEC 55014-2
ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar
Landau/Isar, den 06.09.2024 /Q/ Jett D@xﬂ
Andreas Weichselgartnlwr/GeneraI-Manager Jeff Dong/Produm-Manageme\uj
First CE: 2024 Archive-File/Record: NAPR027646
Art.-No.: 40.203.85 |.-No.: 21014 Documents registrar: Sergey Hirsekorn
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
* GB Cordless p! - F Comp ir sans fil - 1 Ce a banena DK/N Akku-| kompressor S Batteridriven kompressor CZ Akumulatorovy kompresor - SK
Akumulatorovy - NL Accu - E Ci - FIN Ak i kompresor - H Akkus-Kompresszor - RO Compresor cu
acumulator - GR Zupmieoo, pe puratapia - P Compressor sem fio - HR/BIH Akumulatorski kompresor - RS Akumulatorskl -PL p - TR Akuli
presor - RUS ITOPHbIN - EE Akul i or - LV Akumulatora - LT Ak ius - BG A - UKR
AKymynaTopHuit Komnpecop - MK Komnpecop Ha 6atepun
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UK

C A Declaration of conformity
We, Einhell UK Ltd

Champions Business Park, First Floor Unit 10, Arrowe Brook Rd, Upton, Wirral CH49 0AB,
United Kingdom

declare the conformity to UK standards and legislation was assessed for:

Cordless Compressor SILENZZO 18/160 (Einhell)

UK legislation

|Z| Simple Pressure Vessels (Safety) Regulation |Z| Electromagnetic Compatibility Regulation
|:| Electrical Equipment (Safety) Regulation |:| Measuring Instruments Regulation

|:| Radio Equipment Regulation |z| Pressure Equipment (Safety) Regulation

|:| Personal Protective Equipment Regulation
|:| The Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information Regulation
IZ| The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulation
|Z| Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulation
|:| Annex V

|Z| Annex VI
Noise: measured L, = 80 dB (A); guaranteed L, = 80 dB (A)
P=W;L/@=cm
Approved Body: TUV SUD Industrie Service GmbH (NB 0036)

x] Supply of Machinery (Safety) Regulation

|:| Annex IV
UK Approved Body:

UKTE Certificate No.:

Standards: BS EN 62841-1; BS EN 1012-1; BS EN IEC 55014-1; BS EN IEC 55014-2

o pelles

Tom Chambers, Managing Director Einhell UK Ltd.

Wirral, 2024.09.04

Archive-File/Record: NAPR027646
Article Number: 40.203.85  1.-No.:21014 Documents registrar: Sergey Hirsekorn
Subject to change without notice Wiesenweg 22, 94405 Landau/lsar, Germany
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